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Hiszele eg'JI Istenben, hiszek ~gy hazában, 
Hiszek egy isteni örök igazságban, 
Hiszek MagyaroT3zág feltámadásában. 

Amen. 

Megjegyezzük ••• 
"Európa közvéleménye rövidesen tudomást 

fog szerezni arról a nagy veszedelemről, amellyel 
a magyarok tevékenysége Közép-Európa békéjét 
fenyegeti" - mondta a bukaresti rádió a kará
<:sonyi napokban, hozzáfűzve néhány esetet, ame
lyet a "gyűlölködés és a rágalmazás legkiválóbb 
szakemberei" - mi, magyarok elkövettünk. 

Az egyik: Szilágynádasd román (!) község
. ben a magyar csendőrök "a magyar kul túra és 
dvilizációnak e~k az odaadó képviselői" véresre 
verték a román papot és kiutasítással fenyeget
ték azokat a román parasztokat, akik papjuk se
gítségére akartak sietni. 

"Még sokszáz más esetet tudnánk felsorolni 
- mondta a rádió -, melyek bizonyítják a minden 
emberiességből kivetkőzött magyar bandáknak a 
.románok ellen elkövetett gonosztetteit ... " 

Bemutat juk ezeket a szavakat, mint a zavar
:keltés ördögi eszközét, mint a mérgezés mesteri 
munkájának egy részletét. Amikor bemutat juk, 
-ugyanakkor szétvágjuk ökleinkkel a függönyt, 
-<'1mely Trianon óta a magyar sorsra borult. Tes-
sék szétnézni. Akinek jól esik, az harapja össze 

i,a száját a látottakon, akinek úgy tetszik, az ökleit 
morzsolja s aki olyan természetű, az vessen ke
resztet azoknak az emléke előtt, akik ottmaradtak, 
.,ahol a gyűlölködés és rágalmazás mesterei ural
kodtak. 

Aztán menjünk mély ebbre a magyar sors 
függönyei mögé és figyeljünk csak a hangokra, 
.amelyek a "jó" békevilágban az erdélyi völgyek
ből hangzottak és amelyek mögött ugyanazok 
-voltak, akik most . . . 

N ézzünk aztán vissza a szeptemberi bevonu
lás napjaira. Voltunk csendes falvak utcáin is 
.és láttuk a csukott ablakokat, láttuk a némán né
.zőket, akik a kerítések mögött állottak és tudtuk, 
jól tudtuk, hogy ezek az emberek abban a világ
ban nőttek fel, amely felőlünk a fentírt mondato
j~at világgá kürtölte. 

A magyar csendőr látta a néma nézőket és 
jól tudta, hogy a szemekbe mi ágyazta a hallga
tást és a magyar csendőrt ma - minden néma. 
hangosan köszönti. Jó szívvel és megbecsülésse1. 
Rövidesen még melegebb h~sz a hang, melyen 
hozzá szólanák. Ma már nincs a csendőr előtt és 
mögött hallgatás, ijesztő csend. Ez megszünt -
szeptember óta. 

A bevonulás óta nincs megfizetett közbizton
ság, búzáért, pénzért, kenyérért nyomozás, nincs 
bot és nincs nemzetiszínű vádtenger, nincs kém 
templomban és összejöveteleken, nincs kínzás és 
közmunka a csendőrség részére, csak tisztaság 
van, nyugalom van, törvények vannak és béke az 
utcán, az asztalnál, a műhelyben és - a tem
plomban. 

Ezért az, amit a román rádió elkiabált, a ma
FfJar csendőrt csak ' két vonatkozásban érdekli. 
Usak annyiban, hogy azt a munkát, amit lakta
nyáiban az elődök után napokig végzett tisztoga
tással, még többre értékeli, mert azt épp annyinak 
tartja, mint a törvények tiszteletére tanítást. 
amit pedig elődei után az őrskörletekben végez 
hihetetlen fáradalmak között és csodálkozva a 
volt állapotokon, sokszor pedig megdöbbenve az 
emberi és hivatali elvetemültség myomainak lát
tán, azt a munkát a legnemesebb kulturmunká
nak tudja, odaadó képviselője lévén a nemzet 
civilizációjának. 

A magyar csendőr ismeri a bűnök ezreit. így 
ismeri meg az embereket s az emberek jogos vád
dal még soha nem illethették a magyar csendőrt. 
Mindenki, mi is tudjuk, hogy kemény ember a 
magyar csendőr, de a keménysége mellett annyi 
a szíve, szívének annyi a melege, szavában annyi 
a jóság, kezében annyi a segíteni akarás, amennyi 
a legeszményibb bírónál. Egyben azonban nem 
ismer kíméletet, s ez a nemzete ellen elkövetett 
vagy készülő bűn: a becsmérlés, az izg-atás. És ez 
a másik, amire a magyar csendőr felfigye1. 

A szavak, amelyeket a magyar bánásmódról 
és a magyar csendőr eljárásáról a világnak szán
tak, ezért nem volt pusztában elhangzott szó. 

Meg is jegyezzük a szavakat s ha megfelelő 
jelzőkkel nem illetjük is azokat, mag-unk előtt el
ismételjük sokszor, addig, amíg át szívódnak azok 
az ereinkbe és az izmainkba, amelyek a puskát 
eddig még mindig keményen tartották és azzal 
mindig azok ellen harcoltak a legszívesebben, akik 
- gyűlölködnek és rágalmaznak. 
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Az 19 t 8-as forradalom 
Erdélyben és a csendőrség. 
Erdély egyrészónek visszatérése felett érzett 

nagy örömünknek és lelkesedésünknek fényénél jól 
tesszük, ha kissé visszatekintünk és az elmult ese
ményeket magunk elé idézve, emlékezünk. Egykori 
feljegyzések alapján menjünk végig a lassanként 
már feledésbe menő eseményeken, hogy minél tisz
tábban lássuk ennek az arszágrésznek az életét, hogy 
világosan álljon előttünk egyik rendkívüli felada
tunk: fajtánk és nemzetünk életsorsán őrkooni .... 

Az 1918. évi őszirózsás forradalom kitörésének 
híre futótűzként terjedt el Erdélyben. Erdély ma
gyarsága aggódva látta, hogy az Erdély keleti hatá
rait megszállva tartó Goldbac'h hadosztály csapatai
összevisszaságban, lövöldözve, rabolva és pusztítva 
hagyják. el őrhelyeiket, felfordulást, lázongást 
idézve elő, amerre elvonulnak. A lázongás, zavargás 
és erőszakoskodás magyar vidékeken aránylag ki
sebb mértékű volt, mint román vidékeken. A román 
pópák. és tanítók által felizgatott románok sok he
lyen megtámadták a magyar tisztviselőket és csend
őrséget, követelve, hogy azok hagyják el helyeiket. 
A román nemzeti tanácsok az aradi nagy román 
nemzeti tanács in tézkedéseir·e nem ismerték el a 
magyar állami fennhatóságot éG megalakították a 
román gárdákat, melyeket felfegyvereztek és előké
születeket tettek a román megszálló csapatok fogad
tatására. Ezek -voltak a legelsők a törvényes rend 
ellen, főleg azonban a magyarság elleni harcban. 
A hadsereg részei felbomlottak s így a rend fenn
tartása mindenütt teljesen a csendőrségre hárult. 

Úiesztendei könyörgés. 
Uram! Adj nékünk víg esztendőt, 
Oj élet hajnalára zengőt, 
Ne legyen éj a szemfedőnk! 
Hadd ébredjen e földnek álma 
A várva-várt feltámadásra, 
Hadd virradjon meg szebb Jövőnk! 

Mi megbűnhődtünk minden bűnért 
S hiába tán e földhöz hű vért 
Nem ontották itt századok; 
Vagy hasztalan volt népünk: várta 
Nyugatért Kelet kapujába, 
Hog~ jövendőnkhöz sincs ma jog? 

A gyűlöletbe hajtott élet, 
A búval sokasodó évek: 
Nem a világod, Oh, Uram! 
Jönni kell megváltó csodáknak, 
Szent Igazságod hatalmának 
S fényednek ott, hol ború van I 

Uram! Add, hogy az ősi földek, 
Melyek magyarrá összekötnek: 
Ojra mi e g y Hazánk legyen! 
Küldj el haragod ostorának 
Minket, - kiket bárhogy dobáltak, -
Majd félnek még és megcsodálnak, 
Mert - miénk lesz a Győzelem! 

Palasovszky Béla. 

Lássuk - az eddig rendelkezéGre álló adataink alap
ján - miként teljesítette a csendőrség e szomorú .. 
időkben kötelességét T 

• 
Városokban, általában nagyobb zavargások nem 

történtek, mert legtöbb erdélyi városban a magyar
ság többségben volt és az ottani katonai erők (jó
részt tisztekből alakultak) a zavargások elfojtására. 
elégségeseknek bizonyultak. 

Oradnán - a román gárda le akarta fegyverezni 
Tasnádi János járásőrmestert és 4 csendőrét. Tas
nádi szembeszállt velük és erélyesen fellépve, szét
zavarta őket. Ekkor a fegyveres román gárdisták az 
üzleteket kezdték fosztogatni, mire a csendőrök 
fegyvert használtak, aminek három halottja és több 
sebesült je lett. A románok nyilt mozgolódása erre
megszünt, de éjszakánként állandóan lövöldöztek és
búvóhelyeikről támadták a csendőröket. 

Szamosújváron, a román izgatók, a román lakos
ságot és a fegyveres román gárdistákat a magyar
ság ellen izgatták. Az izgatásokat megakadályozni 
törekvő magyar hatósági személyt megtámadták s· 
meg akarták gyilkolni. Erre a csendőrök ,közbeléptek 
s a román gárdistákkal valóságos utcai harcot vív
tak, melynek során a románok 10 halottat és 20 se
besültet vesztettek, a magyarok közül pedig Szőke 
János örsparancsnok hősi halált halt. 

A bethleni vasútállomáson egy - nagyrészt ro
mánokból álló - katonavonat vesztegelt, melynek 
tagjai Lófalvi Ferenc csendőrőrmesterre és társára 
rálövöldöztek, majd lefegyverezték, rangjelzésüket 
letépték és a csendőrkalapjaikra célba lődöztek, az
után pedig meg akarták gyilkolni őket. F.::letüket a 
vasúti személyzet mentette meg úgy, hogya lefegy
verzett csendőröket a poggyászkocsiban elrejtette. 

Petrillerosu községben a fegyveres románok 
F.erenczi Sándor őrmestert és 2 társát elűzték a 
dornavölgyi örsre, ahol azok, az ottani örssel egye
sülve, megakadályozták a fosztogatásokat. 

Naszódon a román gárda parancsnoka felszólí
totta Jakab János őrmestert és 4 társát, hogy hagyja 
el a községet. Jakab őrmester nem tett eleget a fel
szólításnak. Fegyveres harcra került a sor, melyben 
a csendőrök a túlerő elől kénytelenek voltak el
vonulni. 

A csíkmegyei gyergyói járásban - Gyergyó
remete, Gyergyóújfalu és Gyergyócsomafalva köz
ségekben lövöldözések és verekedéGek voltak, me
lyeknek elfajulását a csendőrörSQk megakadályoz
ták. Gyergyószentmiklós városban a forradalmárok 
katonai raktárakat fosztottak ki és több üzletet ki
raboltak. A rend helyreállítása céljából Marosvásár
helyről egy tiszti szakasz, géppuskákkal Gyergyó
szentmiklósra érkezett, ahol azonban Besser Béla fő'
hadnagy és Gereőffy Géza 82-es hadnagy már meg
szervezte a magyar nemzetőrséget és a rendet biz
tosította. Ugyanakkor elterjedt a hír, hogya romá
nok előrenyomulnak. 

Gyergyószentmiklóson, ahol már a határszéli 
örsök legénységének nagy része gyülekezett, Besser 
főhadnagYacsendőrökből és önként jelentkező ka
tonákból egy századot szervezett, mellyeI a románok 
feltartóztatására 1918 november 14-én a Gyilkos tó
hoz vonult. Időközben a század létszáma 5-600 főre 
gyarapodott. A románok azonban a határszél bir
tokba vétele után csak akkor folytatták előnyomu-
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lásukat, mikor a magyar kormány rendelete (1918 no
vember 22-én) megérkezett arra, hogy a magyar 
csapatok a belgrádi fegyverszüneti szerződésben át
engedett területről vonuljanak vissza. Ezen rendel
kezésre Besser főhadnagy alakulata visszatért 
Gyergyószentmiklósra, az önként jelentkezők szét
széledtek, a csendőrök pedig visszavonultak. 

A csikszeredai csendőrszárny legénységének egy 
része Hrabár Endre főhadnagy, gyergyótölgyesi sza
kaszparancsnok vezetése alatt Marosvásárhelyen át, 
Nagyváradra vonult vissza. A másik része kb.80-
100 fő csendőr, etédi Simon Balázs százados parancs
noksága alatt helyén maradt és a szolgálatot a romá
nok alatt is 1919 április l-ig teljesítette, amikor a ro
mánok őket leszerelték, internálták és megkinozták, 
majd kiutasították. 

Sepsiszentgyörgyön is volt forradalmi mozgo-
16dás, de a sepsiszentgyörgyi szárnyparancsnok, 
kézdiszentléleki Voloncs István százados, K ürthi 
Endre századossal és 20 csendőrrel megjelent a za
vargás színhelyén és a rendet pár 6ra alatt helyre
állította. Az erélyes fellépés hatására zavargás a 
szárny területén nem fordult elő és teljesen bék~
beli állapotok uralkodtak, amíg a románok rendCSI
nálás ürügye alatt jogcímet találtak ezen terület 
megszállására. 

Székelyudvarhelyen és környékén kisebb zavar
gások fordultak elő, melyeket a frontr61 fegyelme
zetten hazatérő 82-esek a csendőrség és a nemzetőrség 
segítséO'ével pár nal> alatt megszüntettek. A szé
kelyud~arhelyi csendőrök Reschner Győző százados 
parancsnoksága alatt bevárták a románok~t ~ alat
tuk tovább folytatták szolgálatukat, 1919 apnhs ele
jéig. Akkor a románok a magyar csendőröket lefegy
verezték és megfigyelés alá helyezték. Ha a csend
őrök tiszti parancsnokukkal sűrűbben érintkeztek, 
ebből a románok magyar lázadás ra gondoltak s a 
meggyanúsítottakat eUogták, bebörtönözték és ~eg
kínozták, parancsnokaikkal együtt. A román SlgU
rancák hónapokig kínozták, vallatták az ártatlanul 
elfogott magyar csendőröket, míg ismét szabadlábra 
helyezték vagy kiutasították azokat. 

Brassó városában a forradalmi zavargások, rab
lások és betörések, napokig tartottak. A Romániából 
hazatérő katonák a katonai raktárakat feltörték és 
a laktanyák ruha, élelmiszer és egyéb készleteit 
széthordták. Kenedi Nándor őrnagy a rendőrséggel 
és nemzetőrséggel karöltve a rendet helyreállította. 

A szebenmegyei Polyán községben, Csiki'György 
alőrmester két társával mintegy 150-200 főből 
áll6 román lázong6 tömeggel szemben fellépett és 
sikerült neki a tömeget szétoszlatnia és a rablá
soknak elejét vennie. 

Nagyszeben városában a forradalmi csőcselék 
garázdálkodásait Plank altábornagy, katonai par 
rancsnok, a katon.asággal és hadapródiskolásokkal 
akar1a megfékeznL Ez awnban nem sikerült, meTt 
amikor arra keriilt a sor, hogy a lázong6 tömeget 
megfékezzék, a katonák szétszéledtek és a ~,adll;p
ródiskolások közül is csak kevese!D. voltak elotalal
hatók. A csendőrség Kmusz Antal Ő1"nagy vezetése 
alatt a honvédiaktanyát fosztogat6 csőcseléket szét
verte és a kincstári javak őrzésére őrséget állított 
fel. 

PetroZSéllyben a bányászok fellázadtak és a va
gyonosabb polgárságot, valamint a csendőröket iil-

dözték, kirabolták és 5 csendőrt elfogva, Dévára kí
sé.rtek. 

A fogarasmegyei Pestera községben a román la
kosság meg1iámadta Omsz Mihály őrsparancsnokQt 
és vadállati módon meggyilkolta. 

Felsőmócson a románok Gécsi Pál őrsparancsno
kot orvul agyonlőtték. Szászvároson Cserbecsán J á
nos volt közös hadseregbeli alezredes nClIDzetigárdát 
al,akitott s azzal a forradalmi gal'ázdálkodást meg
akadályozta. Brádon 2000 főből román gároa vmő
dött össze. A gárda a fegyvel1es csőcselékkel egye
sülve a magyar állam és a magyar lakOSság ellen 
ténykedett. KŐl"ösbányán nagy zavargást é.s lázon
gást vittek végbe a román gárdisták. A csendőrök 
ellenük fegyvert használtak, minek több halálos és 
sulyos sebesült áldozata lett. A csendőrök közül egy 
elesett és egy megsebesült. 

Marosillyén, Holgyán és Lasszon községekben 
szinté!D. csak súlyos fegyverhasználatok árán tudta a 
csendőrség megfékezni a román gárdistákat. Hogy 
ezeknek a fegyverhasználatoknak hány áldozata 
volt, megállapítani nem lehetett, mert ~ ügy hiva
talos kivizsgálásra nem került. 

A marostol"damegyei Szentháromság nevű köz
ségben, hazatérő katonák, egy földbirtokost meg
gyilkoltak és kiraboltak. Szövét községben a szolga
bíró házát kifosztották, A fosztogatást megakadá
lyozni akar6 szolgabír6t és községi bír6t agyonver
ték. A lázong6 községek megfékezésére Nagy Mik
lós marosvásárhelyi járásőrmeste1' 10 csendőrrel ki
vonult és a tetteseket elfogta és a rendet helyreállí
totta. 

A marostordamegyei Déda-Bisztra, Gödemester
háza é.s RotoSiIlya nevű községeiben a román lakos
ság felfegyverkezve rabolt. Az uradalmakat és fű
résztelepeket kifosztották. Marsalek (.most: Marsay) 
János csendőrszázados 10 csendőrrel és 30 nemzet
őrrel a lázongó községeket megtámadta. Valóságos 
harc fejlődött ki, melyben sok román elesett és egy 
csendőr megsebesült. 

Parajd községben a székely lakosság nagy tün
tető felvonulást rendezett, követelve az 1916. évi 
román betöréssel kapcsolatosan szenvedett hadi
károk: megfizetését. Gina Mihály awrmester a za. 
varg6 tömeget megnyugtatta. A tömeg a felsz6lí
tásnak eleget tett és rendzavarás nélkül szétoszlott. 

Székelykeresztúron a 13/138. tüzér pótüteg ro
mán legénysége, apótüteg raktárait fel akarta törni 
és ki akarta rabolni. Domonkos Albert őrsparancs
nok 4 csendőrrel szembeszállt velük ésa p6tüteg 
tisztjeinek segítségével lefegyverezte őket. 

A1s6rákva községben a hazatérő fegyveres ka
tonák a vasútállomáson volt 36 kocsi rakomány r 
felgynjtották, ezután pedig a csendőrlaktanyát 
megtámadták. Dimény Dénes őr;mester 3 csendőr 
baitársával a támad6kaJt kemény harcban menekü
lésre kényszerítette. 

Az alsófehérmegyei Szintos nevű községben, Ko
'I.,'ács Péter őrmester, őrsparancsnok, Szőllősi József. 
Zakariás László alőrmesterek és 5 népfölkelő volt 
a csendőrőrsön. Egy rOiIDán őrmester vezetése alatt 
többszáz főnyi tömeg fényés nappal kifosztotta az 
üzleteket, valamint a báró Kemény Pál uradaimat 
és este az őrsöt is megtámadta. Az őrsön volt 5 nép
felkelő elmenekült, de a 3 csendőr helyén maradt 
és fegyveresen szembeszállt a lázadókkal. Gyilkos 
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harc fejlődött ki a csendőrök és a támadó románok 
között, melyben a csendőrök közelharcban több ro
mánt lelőttek és leszúrtale A csenoőrök közül Ko
vács Péter hősi halált halt és a másik két csendőr 
is sok sebet kapva, csak nehezen tudta életét meg
menteni. 

Kol<Ylsváron a fOlrradalom első napján tömege
san. fordultak elő zavargások és rablások, melyeket 
a kolozsvári (}"lendőrkerü1eti parancsnok, Sebesta 
Ottokár alezredes úgy szüntetett meg, hogy Martin 
Imre százados (ma: Madacsay Imre ny. ezre
des) parancsnoksága alatt 30 fő csendőrből karhatal
mat állított fel azzal a feladattal, hogy a Kolozsvá
ron áthaladó katonavonatok legénységét fegyverez
zék le. Martin szds. ezt a feladatot 3 napig teljes 
eredménnyel teljesítette. 1918. november 4-én jelen
tés érkezett a kolozsvári honvéd és csendőr parancs
noksághoz, hogyaKolozsvártól 30 km-re fe:{vő 
"Hideghavasban" a városi vízművek és villanyt ele
pek ellen a havasi román bandák merényletet ter
veznek. A román bandák: terve az volt, hogy a vil
lanytelepek elpusztítása által Kolozsvár sötétségben 
maradjon s a sötétség leple alatt Kolozsvá;r magyar 
lakosságát fosztogassáJk:. 

Ezen terv mega;kadályozására Martin szds. 30 
főnyi karhatalmával a helyszínre ment. Ott őrsé
get állított fel. Két nap esemény nélkül telt el. 1918. 
november 7-én reggel Martin szds. 12 fő önként 
jelentkező csendőrrel a fegyveres román bandák 
felkJutatására indult. Kb. 4-5 km-nyi biztosított 
menetelés után a "Reketo"-telepről sűrű puskalövé
sek fogadták a csendőröket, akik viszonozták a tüze
lést. A harc pár óráig tartott és a fegyveres banditák 
elmenekülésével vég.ződött. A lázadók közül 20 ha
lott maradt a harc színhelyén, csendőr nem sebesült 
meg. A csendőrök közül bátor magatartásukkal 
különösoo kitüntették magukat: Sütő József, Már
ton Emő örmesterek és Kazakas János alőrmester. .. 

Aranyos-Torda megye lakossága túlsúlyban ro
mán, kik gyűlölettel viseltettek a magyarsággal 
szemben. A forradalomkor a fegyveres román ala
kulatok, a vármegye területén levő csendőrőrsök 
legnagyobb részét elűzték. Ezt annál könnyebben te
hették, mert a csendőrség a fegyverhasználat korláto
zására volt utasítva. A románok a csendőrök elűzése 
után a magyar lakosságra vetették magukat és ra
bolni, fosztogatni kezdték őket úgy, hogya magyar
ság a román vidékekről nagy tömegekben, ingóságai
nak megmenthető részével Torda városa, felé vette 
az útját. A románok a legtöbb menekülő magyart 
útközben kifosztották s így csak a puszta életüket 
sikerült megmenteniök. Ugyanekkor Tordán is ki
ütött a forradalom. A csőcselék első ténykedése az 
ügyészségi fogház foglyainak kiszabadítása, majd a 
pénzügyőrség lefegyverzése volt. A kezdeti sikere
ken ,felbátorodott tömeg megtámadta a csendőrörsöt, 
lefegyverezte s azután az anyaggyüjtő állomás rak
tárában volt 600 darab fegyvert erőszakkal birtokába 
vette. Ezek után a tömeg bőven felfegyverkezve, a 
várost végigdúlva rabolt, fosztogatott és a villany
vezetéket szét!~zakítva, a várost teljes sötétségbe bo
rította. 

Ilyen körülmények között Vincze Albert száza
dos szárnyparancsnok, Kiss és Dimény József ön
ként jelentkező csendőröket megbízta, hogya foszto-

gató tömegből elmaradozóktól, vegyék el fegyverü
ket. Ez sikerrel is járt s 12 fegyvert összeszedtek, 
mellyel Vincze százados 12 csendőrt felszerelt és ki
vonult a városba rendet teremteni. A fosztogató tö
meg az elrabolt dolgokkal a vasútállomáson egy vo
natot megszállott s azzal a hegyek között levő fal
vaikba akart elvonulni. Vincze százados csendőooi
vel rajtaütésszerűen megtámadta a vonatot és az ab
ban elhelye.zett 600 románt lefegyverezte és az elra
bolt holmikat rtőlük elvette. A szerencsés vállalkozás 
hire elterjedt a városban s a megrettent tömeg ellen
állás nélkül sz~tos~lott. Ezután Vincze százados 
nemzetőrséget szervezett és a városban rendet terem
tett. Hátra volt még azonban a vidéki románok meg
fékeIzése. 1918 november 3-án délután Alsójára köz
ségből a főszolgabiró telefonált Vincze századosnak, 
hogya községben lakó néhány magyar család élete 
veszélyben van, mert 8-9 román község feLfegyver
zett lakoflsága megtá:madta őket és bár fegyveresen 
Viédekeznek, sokáig már nem bírják magukat tartani. 

Vincze százados aJz értesülés után 8 csendőrrel 
és 10 fő önként jelentkező nemzetőrrel előfogatokon 
a 30-40 km-re fekvő Alsójára községbe kivonult. 
Útközben a románok a hegyekből rájuk lövöldöztek, 
de lövéseik céH tévesztettek. Az 'alsójáI1ai románok, 
amint a csendőrök é.rkeooséről értesültek, azoJllllal 
abbahagyták támadásalkat s a hf'gyek köizé men~
kültek, honnan államdó lövöldözés alatt tartották 
AlsójáM községet. Vincze százados csendőrelivel fel
vette eHenük a harcot, ennek során 15 román elesett, 
a többiek elmenekültek. A csendő!'c)k őket üldözve, 
Alsó- és Felsőficle községekben is megüiköztek a 
fosztogató románokkal, kik közül sok megsebesült 
és sok elesett. A halottak és sebesültek számát pon
tosan megállapítani nfilm lehetett, mert azokat a ro
mánok magukkiUl vitték. 

Vincze százados erélyes fellép€sének !híre ter
jedt a vármegye terültén, mire a lázongó románok 
egyszerre lecsendesedtek SI Torda vidékén a román 
megszálláJs1g több rendzavarás nem történt. 

• 
A lázongó fegyveres románok Topánfalváról el

kergették ,az fusöt sr az ott lakó magyarok élete és 
vagyona veszélyben forgott. A kolozsvári kerületi 
parancsnokság a rend helyreáLlítására Pinczés Zol
tán föhadnagyot rendelte ki, 50 csendőrrel. Az 50 
csendőr közül útkö'zbeIi 14 megbetegedett, de a töb
biek fáradtságot ,és veszélyt nem ismerve, a romá
nok folytonos lövöldöz;ése közben vonultak be Topán
falvára, hol a többszáz föből álló fegyveres tömeg 
le akarta fegyverezni a csendőrlaktanyába bevonult 
csendőröket. Mikor a románok látták, hogy a csend
őrök nem teszik le la fegyverüket, ·akkor felszólítot
ták őket, hogy tegyenek a román nemzeti taná;csra 
hű..-.égesküt, mert ellenkező esetben mind felakaszt
ják őket. Pinczés főhadnagy látta, hogy ezen a ro
mán vidéken csendőreivel együtt komoly veszede
lemben van és a mzadók nagy és ittas tömege ellen 
való harc nem sok sikerrel járhat, ezért román nyeL
ven beszédet intézett hozzájuk, melyben figyelmez
t,ette őket a vallásra, a törvényekre s arra, hogy a 
román kérdés nem Topánfalván dől el s egyben fel
szólította őket a szétoszlásra. A románoknak tetszett 
a beszéd és megéljenezve Pinczés fÖih,adnagyot, 00-
késEm szétoszlottak. 
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Csombord községben Böjte Albert őrmester 4 
csendőrrel több ónán át tartó tűzharcot vívott a tá.
IIlJadó románokkal, kik közül ,többen elestek. 

Nagyilondán Bimbó István őrmester 2 csendőrrel 
és 16 önként jelentkező nemzetőrrel vette fel a har
oot többszáz fegyvere.s román ellen, kik 10 halot.t és 
sok sebesült elvesztése után e1ll1~nekültek. 

Az asszonynépei, abrudbányai, verespataki, he
vei, fenesi csendőrőrsöket rajtaütésszerűen támadták 
meg a forradalmárok. A csendőrlaktanyákat feldúl
ták s a csendőröket kifosztva, a községből kiszorítot
tak. Az elmenekült csendőrök Nagyenyedre a csend
őnszárnyhoz vonultak be, ahol Cseresznyés Aladár 
százados belőlük kar hatalmat alakított. 

Ha valamely községben zavargás fordult elő, 
akkor a karhatalom kivonult s teljes el'éllyel rendet 
teremtett. Igy Józsikafalván a lázadók két bil'ltokost 
}egyilkoltak és ill magyar lakosságot fosztogatták. 
Cseresznyés sZlá:zados 30 fővel kivonult oda s a láz.a
dókon rajtaütött. A románok több 'halottat vesztet
tek és elmenekültek. 

S?Jék közSJégben SimánJj Albert csendórórmestm' 
3 csendŐ1'rel őrködött ill s7.eanély- éSl vagyonbiztonság 
fel ott. A román papok agiJtációja következtében a 
román gárdisták meglepték az örsöt ős a csend őröket 
a község elhagyására kényszerítették. 

Nagyiklód községben a fegyveres románok 2 pró
bacsendőrt lés 4 népfelkelöt lefegyveroztek. Erős 
Miklós őrmester és helyettese felvették a !harcot a 
lázadók ellen és vi,tézül tartották magukat. A láza
dók 10 halotta,t és sok sebesül tet vesztettek, de táma
dásukkal mégsem hagytak fel, s ezért a két csendőr 
harcolva elvonult ,a községből. 

Oláhlápos községben Albert Biró Miklós román 
őrmester nagyobb fegyveres csőcselékkel me~
madta az örsöt és Bántó János őrmestert és kélt táJr
Bát visszavonulásra kJényszeritette. 

Szolnok-Doboka vármegye terül etén a túlsúly
ban lakó románok legtöbb községben megtámadták 
a csendőrséget s va,gy elkergették, vagy pedig meg
akadályozták őket a szolgálatteljesítésbelIl. Felső
szűcsön, Kocskán, Lótkán, CsiIdgorbon, Lemesnyé!l, 
Pacsétszéken és más helyeken sortüzet adtak a ro
mánok a csendőrlaktanyákra. Nagyilondán, Mihályt 
Tivadar román politikus izgató beszédet inbézclt a 
vásárra összegyűlt tömeghez, akik a beszéd hatása 
alatt megrongálták a magyar lakosság üZ'leteit, la
kásait és foszt()~tni kewtek. A községben volt 
8 csendő'r a rabló tömeg enen feUépett s miután a 
tömegből rájuk lötte:l{, ők is rtüzelni kezdtek, minek 
következtében 15 ember meghalt és számosan meg
sebesültek. Ennek a fegyverhas~nálatnak híre ment 
a megyében s ettől kezdve a románok egy csendőrt 
sem íürlek meg amegye tel'üleotén lévő örsökön. 

Zilah környékén Sülelmed., Sarmaság, Felső
szilágy, Halmosd, Vármező és Hadad községekben 
fordultak elő nagyobb rablások és zavargások. 
Szütsy Imre százados szárnyparancsnok Zilaholl 
összpontosított csendőr klarhatalmával mindenütt 
leverte a lámdókat és rendet teremtett. 

• 
A forradalom. lezajlása után eredményes közbiz

tonsági szolgálatot azonban illem lehetett teljesíteni, 
mert a rend biztosítására szervezett nemzetőrök 
loptak és raboltak. Ugyanakkor a román nemzeti ta-

nácsok a román paras~tok között fegyvereket osz
tottak szét, hogya:z előnyomuló román sereget fegy
veresen támogathassák a magyarok ellen. 

A~ őszirózsás forradalom erdélyi eS8iIll.ényeiről 
a felsoroltakat sikerült összegyüjteni. Ezeket az ese
ményeket nem azért tartottam szükségesnek leírni, 
hogy azok a közbiztonsági szolgálatot teljesítő baj
társainkat érzelmeikben vagy szolgálatteljesítésül{ 
tekintetében a románok ellen befolyásolják, mert a 
magyar csendőr szolgálatát mindig és mindenkor a 
törvények és fennálló rendeletek alapján végzi. 
Mégis célszerűnek tartottam azok ismertetését, mert 
sokat lehet belőlük tanulni. 

Meg lehet tanulni, hogy a nemzetiségi területe
ken szolgálatot végző csendőrökre súlyos feladat há
TUl, gyalwri elleillszenv, gyűlölködés, rossz.akarat és 
meg liem értés eseteiben is nyugodt fölénnyel és hig
gadtsággal kell állaniok helyükön békében éppen 
úgy, mint hábOTÚb!ln, vagy forradalomban. Ismer
niök kell az idegennyelvű állampolgár aink szokásait, 
érzelmeit, magaviseletét, vágyait és törekvéseit, va
lamint a módokat, ahogyan ezeket elérni törekszenek, 
hogy meglepett's, kapkodás vagy a legrosszabbnak 
nevezhető megalkuvás, meghunyászkodás, esetleg a 
namcselekvés, elő ille fordulhasson. Az erélyes fel
lépés - ha sz.ükség van - a:z egyedüli helyes eljá
rás, mert a habozás mindig kudarcot jelent. A bá
tor fellépés és kiállás, valamint a nép szokásainak, 
lelkületének ismt:>rete nagy siker eredője lehet, mint 
azt Pinczés Zoltán főhadnagy eljárása mutatja. És 
meg kell tanulni ezekből a ;megtörtént szomorú ese· 
tekből, hogya csendőrségi s7,Olgálatot valóban illem
csak előírásszerűen, becsületesen és híven, hanem vi
té.zül is kell teljesí,teni. Ne feledjük el, hogy egy 
csendőr sem tudhatja soha, hol állítja a legfelsőbb 
szolgálat őt olyan feladat elé, mikor egész ember· 
ként, magyar csendőrhöz illően, ősi hagyományok
hoz híven és vitézül kell szembeszállni a veszéllyel. 

Ez a pár megemlékező sor egyben szolgáljon 
örök emlékezetül azoknak a hős magyar csendőr
testvéreinknek, kik az őszirózsás forradalomban éle
tüket áldozták Erdélyért. 

Most még röviden emlékez.zünl~ meg arról, ho
gy.aJIl szállták meg a rOjIIlánok Erdélyt. 

A volt! os~trák-magyar monarchia hadser2gfő
parancsnokságának fegyverszüneti bizottsága által, 
Páduában kötött szerződés szerint, a románoknak 
nem volt jogcímük Erdély megszállására. Azonban 
Károlyi Mihályék Belgrádban elalkudták Erdélyt a. 
Maros vonaláig. A románok a belgrádi egyezmény 
megkötése után megszállották a tölgyesi és békási 
szorosokat, de tovább nem jöttek előre, mert nem vol
tak tisztában az erdélyi állapotokkal és katonaság 
sem állott rendelkezésükre, mellyel a megszállást fo
ganatosíthatták volna. A román kormány azonban 
minden eszközt felhasznált, hogy a roonán lakosság
ban Erdély megszállása iránt hangulatot keltsen. Ki
találták, hogy ők római utódok s így Dáciához (Er
dély) {örvényes joguk van, hogy Vitéz Mihály vajda 
Erdélyben 8 évig urallwdott, hogy Vilmos német 
császár Erdélyt nekik igérte, stb. Azonban a dolog 
mégis nehezen ment, mert az 1916. évi csúfos kudarc 
erősen emlékezetükben volt. így a román kormány 
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az Erdélyből .szökött katonákból légiók,a,t szervezett 
·és azokkal kezdte meg El'dély meg szállás át. Midőn 
látták, hogyellenállásra nem találnak, ,a,kkor nagy 
diadallal hozzákezdtek a har~nélküli hadjárathoz. 

Erdély védelméről Károlyiék egyáltalán nem 
gondoskodtak, ellenben rendeletet ,adtak ki, hogy az 
előnyoiIIlUló román katonaBággal szemben nem sza
had fegyveresen fellépni. 

A Goldbach-hadosz,tály, mely Erdély védelm ét 
biztosíthatta volna, a forradalomkor szétszéledt. Az 
erdélyi 38. honvédJhadosztály csapatai, melyek az 
olasz frontról Erdélybe való szállításalat't állottak, 
nem érkeztek meg. A forradalom szele eZltJ a hadosz
tályt, a többi magyar hadoszt.ályokkal együtt el
seperte és így Erdély védelmére k'atonaság nem. állott 
re.ndelkezésre. Ha Károlyi Mihályók komolyan fog
lalkoztak volna az ország megvédésÉmek gondola tá
val, lett volna idejük új csapattestekoet szervezni s 
.a'zokl.ral a l'ománokat la Maroo vonalánál feltartóz
tatni, mert a románok csak a forradalom kitörése 
után 6 héttel klezdték meg Erdély megsz.állás,áJt. .. A 
Károlyi-lwliIDánY ezt a kedvező alkalmat nem hasz
nálta fel Erdély védelmének megsz,ervezésére, abban 
a hHben volt, hogya románok a belgrádi egyez
ményt be fogjále tartani s ezért mindenféle kewe
ményezést, mely feltartóztatásukra irányult, leintett. 
A megriadt magyarságot az:oo.l nyugtatgatta, hogy a 
megszállás ideiglenes jellegű és az csak a rend biz
tosítására irányul. Ennek l'ett az eredménye, hogy 
a megszálló rom:ínok elől úgy a megszállásl alá !.ie
rülő csapatok póttestei, mint a csendőralakulatok 
legnagyobb része, minden el1enállás nélkül vissza
vonult. 

A románok, mihelyt egy községet vagy várost 
megszállottak, a polgári hatalom gyakorlását átvet
ték, és tűzzel-vassal elnyomtak mindenféle magyar 
mozgalmat. A románok kegyetlsnkedései, melyeket a 
magyarok ellen elkövettek, nem maradtak titokban. 
A Károlyi-kormány bŐSéges adatot kapott a magyar
üldözések és kínzások felől és mégsem igyekezett 
kellő hadsereget szervezni, vagy közbenjárni az en
tente hatalmaknál az üldöz-tetések megszüntetése ér
dekélben. Sőt! 

A kormány. a bizalmi r ffildsz er bevezetésével 
akar:ta fenntarr:iani a fegye.lmet, amellyel lU katona
ság szellemét még mélyebbre süllyesztette. A harc
terebőI hazaözönlők százezrei megélhetési lehetőség 
nélkül állottak s kereset, valamint ruházat és kenyér 
nélkül a kormánytól várták felsegítésüket. A kor
mány a leszer'elési díjak fizetésével és szociális intéz
kedések igéreteivel alc.arta megnyugtatni őket,ami 
nem sikerült, mert a tömegekre sokkal nagyobb ha
tást gyakorolt a szocialista propaganda, mely aszo
ciáldömokráciát minden gazdasági baj megszünte
tőjeként állította a nép elé. 

A szocialista propagandával és nemzetközi es,z
mékkel telített magyarság ~lvesZlte,tte a lába alól a 
talajt, miután a királyság, vallásosság és hazafias
ság szent eszményeit porba hullani látta. Könnyen 
érthető, hogya ."'lemzet felült a .szocialisták boldog
ságot hirdető csábos igéreteinek és 'ÚSzott az árral a 
proletárdiktaturafelé. 

A felfordult állapotok miatt a románok nem 
vették semmibe a belgrádi szerzödésboo kikötött de
markáJciós vonal,at. 

A Károlyi-kormány az erdélyi, katonai helyzet 
tanulmányozására J!\~nyes László volt hirlapírót és 
haditudósító t küldte Erdélybe, alcí ellene volt min
den ellenállásnak s azt javasolta a kormánynak, 
hogy vonjuk vissza csapatainkat, holott a székely 
.katonaság óriási lelkesedéssel és elkeseredéssel har
colt volna hazáj áért. 

A Károlyi-kormány Fényes László jav.aslatára 
elrendelte a üsapatok visszavonását a Maros vonaira . 
fl így a románok háborítatlanul, puskalövés nélkül 
végezhették Erdély megszáHását a következőképpen: 

1918 no~etmher 13-án megszállták Erdély határ
Slzorosait és november végén a Szamos-Maros vonal 
közötti területen a 6. román ha,dosztály, a Maros
Olt közötti területen pedig a 7. román hadosZlt.ál·y 
ilmzdt'e meg előnyomulását. Erdély déli határszoro
sait 1918 december 5-én lépték át az elvonuló német 
Mackensen-hadsereg mögött és 1918 december 10-éig 
mindenüttelérték a belgrádi szerződésben kijelölt 
demarkációs vonaJa t. Itt a'zonhan nem állottak meg, 
hanem folytatták előnyomulásukat Nagybánya-Ko~ 
lozsvár-Déva vonaláig. Ez ellen· .a Károlyi-kormány 
tiltakozott ugyan, de ugyanakkor elrendelte Erdély 
további kiürítését. Apáthy István, Erdély főkor
mánybiztosa, Berthelot francia tábornokkal egyez
ményt kötött, mely szerint a románoknak N agy
bánya-Kolozsvár-Déva vonalat nem szabad átlép
niök. A románok 1919 január elején elérték az 
Apáthy-Berthelot vonalat, melyet szintén nem vet
tek figyelembe, hanem: megszállásukat kiterjesztet
ték Máramarosszigetre, Zilahra, Bánffyhunyadra és 
Brwra. 

Ekkor a magyar csapatok az. Erdély nyuga'ti szé
lén Lévő szorosokat tartottálr megsz.állva és Csu csá
nál, Zilahnál és Bánffyhunyadnál készen állottak, 
hogya román okat e1őnyomulásukban feltartóztas
sáJk. Csucsánál a 21. székely ezred élénk harctevé
kenységet fejtett ld, ezért Pothé francia tábornok a 
román csapatok tüzelését beszüntette s ugyanaJekOtr 
Wh alezredes a Káa"olyi kormánynál kiesziközlö~te. 
hogya magy,uJ'ok is s-züntessék be a harcot. 

A románok egész Erdély megszállásával most 
már nem elégledték meg. Tervüknek megfelelően si
ikeriHtdiplomáciai úton elérniök, hogyapárisi béke
konferencia jogot adott nek·k a Nagyslzn.lontar-
N agyvárad-N agykároly-Szatmárnémeti vasútvo
na1ig terjedő rész megsz.áUására. Midőn Wix alezrt'e
des .entente-meghízott a békekonferencia ezen hatá
rozatát 1919 március 21-én átadta Károlyinak, Ká
rolyi lemondott és Kun Bélának adta át a hatalmat. 

Kun Bélának gyászos uralma minden magyar 
előtt ismeretes. A végzetet feltartóztatni nem lehe
tett és elkövetl\:ezett Trianon! A románok urak lettek 
Erdé:ly földjén, ahol mindent elkövettek, hogy az er
délyi magyu,rságot előbb koldusbotra juHassák s 
81zután leooröljék Európa politikai térképéről. 

'If. D. L. .. 
J ó a multat felidézni, megismerni a történetét 

és tanulni abból! 

Ki tudta? 
Bethlen Gábor, erdélYi fejedelem készíttette el 

1619-ben Erdély büntetőtörvénykönyvét. 
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A mérgezésekről. 
írta: Dr. PUTNOKY ISTVAN. 

AUatószerek. 

(Veronál, Luminál, Medicinál, stb.) 

A napilapok hasábjain gyakran olvashatjuk, 
hogy X. nagyobb adag altatóval (véletlenül vagy 
;szándékosan) megmérgezte magát s a mentők a kór
házba szállították. Ezek az áldozatok a címben em
lített altatós.zerekből vettek be nagyobb mennyisé
get s ezzel az agyvelő bizonyos részét kábították el, 
amit úgy fejezhetünk ki szakszerűen, hogy az ideg
]{özpontot bénitották. 

Az altatószerek általánosságban fehér, sószerű, 
,kristályos porok, melyek rendszerint tabletták for
májában ismeretesek. Izük kesernyés. Legerősebb 
közülük a lumin ál , leggyengébb ,a medinál. Az al
.tatószerek ú. n. "Keresztes" mérgek, melyeket orvosi 
receptre kizárólag csak gyógyszertárak swlgáltat
hatnak ki. Vízben csak a medinál oldódik, a többi 
nem. 

Igen fontos tudnunk, hogy az altatószerek vál
tozatlan állapotban hagyják a szervezetet s a vi
zeletben bomlás nélkül fellelhetők. Éppen ezért a 
'vizeletet meg kell őriznünk, mert miri.t bűnjel, vagy 
vizsgálati támpont hasznos segítséget nyujthat az 
.eset kideritésénél. 

Az altatószerek nagyobb - de még nem halálos 
- adagja az áldozatnál mély álmot idéz elő, me ly
ből felébresztenünk igen nehéz. Ha a hatás elmúlt, 
a mérgezett magához tér ugyan, de még napokig 
.erős kábultságot érez. 

Ha az altatószer adagja halálos mennyiségű 
volt, úgy önkívületi állapot jelentkezik. Az illető 
nörgésszerűen lélekzik, szája habzik, esetleg hányás 
is felléphet. Az ilyen alvót lehetetlen magához térí
teni. A halál rendszerint 2-3 nap alatt áll be. Ha az 
áldozat kiszenvedett már, amikor a helyszínre érünk, 
úgy támpontot nyujt, hogyha a comb belső oldalát 
benyomjuk, a nyomás helyén egy kb. 5 cm átmérőjű 
piros folt keletkezik, amely később elmúlik. 

A nyomozás lefolytatásánál fontos a helyszín 
tanulmányozása. Az öngyilkosnál, vagy ha csak 
gondatlanságból vett be a szabályosnál nagyobb 
'mennyiséget, megtalálhatjuk az üres üvegcsövecs
"két, melyben a pasztillák voltak csomagolva. Ha 
'egy kis szerencsénk van, úgy még pasztillákból is 
találhatunk 1-2 darabot, melyből annak összetétele 
a vegyészeti intézetben megállapítható. 

Ismételjük: igen lényeges a nyomozásnál ,a vi
-zelet biztosítása. A luminál, veronál, vagy medinál
lal mérgezett rendszerint vizelni nem képes, csak ha 
az orvos megcsapolja. Az így nyert vizeletet meg 
kell őriznünk és be kell küldenünk a vegyvizsgáló 
-állomásnak. Természetesen csak akkor, ha bűncse
lekmény gyanúja merült fel. Az orvos szakvélem~
nyét ki kell kérni. 

Cyánkálium. 

A cyánkáliumot az iparban a fényképészek és 
'galvanizálók használják. Vastagabb ceruzához ha
'sonI ó rudacskákban kerül forgalomba. Igen heves 
méreg. Felismerhetjük arról, hogy a levegőn állva, 
'keserű mandu]aszagot áooszt. 

Ha cyánkáliumot valamilyen savval önt jük le 
(sósav, kénsav, salétromsav), úgy belőle cyánhydro
gén szabadul fel, melyet magyarul kéksavnak hí
vunk. A kéksav keserű mandulaszagú, igen mérges, 
halált okozó gáz. Hívják cyángáznak is. Tiszta álla
potában tulajdonképpen egy színtelen folyadék, 
mely azonban közönséges hőmérsékleten is erősen 
párologva cyángázzá alakul. A ,mai féregirtó válla
latok mind cyángázzal dolgoznak s ezzel kapcsolat
ban már több ízben fordultak elő halálos szerencsét
lenségek. 

A mérgező cyánnak egy érdekes vegyületét ta
láljuk meg a keserűmandulában, a zsidócseresznye 
keserű magvaiban is, melyekből savak hatására 
szintén cyánhydrogén szabadul fel. 

A cyánnal mérgezett - pl. cyánkálium bevéte
lénél -, ha az adag halálos, a bevétel után azonnal 
összeesik, mintha villám sujtotta volna. A légzés 
görcsössé válik, az állkapcsok összeszorulnak, a száj
ból véres, habos nyálfolyás indul meg és 2-5 percen 
belül beáll a halál. 

Ha a mérgező adag kisebb - de azért halálos 
mennyiség -, úgy a mérgezés tünetei csak néhány 
óra mulva jelentkeznek. Az áldozat közben nyugod
tan végzi dolgát és mit sem tud arról, hogy cyán
káliumot vett be, vagy vétettek be vele. Bizonyos 
idő eltelte után halálfélelem jelentkezik nála, sötét
IMás, fülzúgás, émelygés, hányás lép fel, majd 
rángógörcsök jelentkeznek, amit alulról felfelé ha
ladó bénulás fejez be. A bénulás eléri a légzőizmo
kat s így fulladás folytán beáll a halál. 

A cyánmérgezés előfordulhat szándékosan, ön
gyilkossági szándékból, vagy vigyázatlanságból. 
Ellenszere nincsen. A cyángáz, a többi idegmérgek
hez hasonlóan, a szervezet idegrendszerére hat s azt 
megbénítva, megállítja a nemes szervek - tüdő, 
szív - munkáját. 

Régen ismert méreg, már la középkorban is hasz
nál,ták merényletek elkövetésére. 

A tábori csendőr szerepe a német 
háborúban. 

A német csendőrség lapja, a "Der Gendarm" 
egyik legutóbbi sz,áIDálban érdekes leírást olvasunk 
egy haditudósító tolláJból arról az emberfelettinek 
mondható munkáról, melyet a német tábori csendőr
ség végzett a mult évi franciaországi "villámháború" 
idejében. 

A haditudósító a Marne és Szajna folyók közötti 
területen, Sezanne városában, az országutakon és a 
harcoló csapatoknál bámulta meg a táibori csendőr 
munkáját. Az 'erős mozgásban levő csapatok minden 
utat, i,oret elárasztottak. Zsúfolva volt Sezanne is, 
a f,ötel,én fekete és fehér fajú francia 1:tadiioglyok 
szorongtak, néhlány tábori csendőr őrizte csupán 
őket. A város szűk utcáin a csapatok végnélküli 
áradata vonult. Egyik oldalon a pürlepte gyalogsá.g 
és a tüzérség haladt, a másik oldalon a nehéz páncé
los egységek dübörögtek, élő- és holtanyag mind 
gyors ütemben előre, a győzelem felé. 

Ezek a végesza:kadatlan, hosszú kilométerekre 
elnyúló menetoszlO'Pü,Jc feltétlenül összetorlódtak és 
összegahalyodtak volna a város piacterének szűk ki
jilraUmál, ba az az egyetlen egy szál tábori csendőr 
oH ll'é'm úll. Rekedtre kiabálta magát, páncélsisakja 
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A Kormányzó Úr Ö Főméltósága az 1940. évi 

november 5-én kelt legfelsőbb elhatározáSával 

Kelet-Magyarország és Erdély egy részének a 

Magyar Szent Koronához történt visszacsato

lása alkalmával felmutatott kiváló teljesítmé

nyükbt adományozni méltóztatott: a Magyar 
Ezüst Érdeinkeresztet: Horváth József (1), Ber

tók Pál alhdgy-nak (2); a Magyar Ezüst Érdem
érmet: Bar1áth Sándor (3), _Bagoly András Il. 

alhdgy-nak (4), Szamosi József (5), Márton Já
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nos (6), Antal Imre (7), Falusi Antal (8), Baczoni Jenő thtts-nek (9); a Magyar Bronz Érdemérmet: 
Derecskei János alhdgy-nak (10), Pál Mihály (11), Ladányi Endre (12), Csapó József (13), 

Porcz János (14), Boda István (15), Benedek Lajos (16), Galambos Erek (17), Berek Lajos (18), Horváth 

Nándor (19), Iilirpáti Béla thtts-nek (20), Kiss Gábor 1. tőrm-nek (21), Kerepesi Antal (22), Vizi János 

őrm-nek (23), Lámfalusi György tőrm-nek (24), Zalán János őrm-n~k (25), Kerékgyártó József (26), Bog-

rogközi András (27), Erdősy Ferenc őrm-nek (28), és Laczikó Győző cső-nek (29). 
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alól kis patakükban fülyt vég~g bíbüI"Pirüs poros 
awim az iz~adiság. De a csodával hatá;ros vült, amit 
tett, mert a szakadatlanul hömpölyg'Ö csapatük zavar
talan müzgás'át folyamatban tartütta. Itt bebizonyü
sodott és láthatta minden vezető, hogy az ~jküri 
hú bürú egyik legnag:v ohb problémája a közlekedés 
biztosítása. A gyürs előretörés, az utánpótlás, a siker: 
mind a zavartalan közlekedést követeli meg. Egyik 
legf,ontosahb f'eladata ez 'a tá:büri csendőrségnek s ha 
sikerrel oldja meg ezt a hatalmas munkát, jelentő
sen hozzáj.il1l1 a győz;elemhez. 

A német tábori csendőrség az előnyümulás iJdeje 
alatt az éjjeli tájékozódilst ú,gy biztosítütta franciJa 
területen, hogy az útken~sztezőct.ésekhez ~s úte]á,ga
zDsokhoz feIH~te-sárga útjelző táJblákat helyez.ett el 
a német útjelz,ések számaival és betűiV'el. A harcüló 
csapatOlknill külön szervek foglalküztak az útviszo
nyok kipuhatülásával. Két útvünalat állapitüttak 
meg az előnyümulá.s és két útvünalat a hátrammgáB 
szúmára. 

EZ'rken az útvürnala1wn kellett a tá'oori csendőr
ségnek a csapatok zayartalan közlekedését biztos.í
tani. Olyan feladat vült ez, mely az egyes ember ere
jének ",égső megfeszítését kívánta meg. Mindenütt 
ott ·kellett lennie a tftlbori ,cs'endőrnek, pedig nagy 
távüls,ígokra egymástól, sz,akaszokra és kis egysé
,gelue forgácsolva végezték a sz.olgálatukat. A fel
váltás gyakran ütközött nehézségekbe s igy egyesek
nek 48 órát is ld kellett tartani egy hely'en, ellátás 
nélkül, csupán kétszersülttel vagy s~áraz kenyéren, 
ami é ppen a z,sebben akladt. Pünt-Arcynál 12 csendőr 
kis csoportükban csupán egymást váltügatva, igen 
kis pihe~és mellett 20 napün lát teljesített éHel-nap
paJ szolgálatot, a lehet'ő legnehezebb viszonyok kfu,ött. 
Oriási vült a fürgalom az Aisne hídján s hügy türló
dások elkerülhetők legyenek, már jóval a híd előtt 
eI'ŐS kézhe kellett f-ogni és meglszer'vezni a közlekedés 
l'endjét. A hidat az ellenség tüztérliiégi tűz alatt tar
totta és gépP'llskával is végig-végig seperte a kör
nyéket. Nem lJIlaradt el a bümbázó repülők látogatása 
sem. Ebben a bizünytalanságban, sükszor poküli zür
zavarhan talpi,g férfiakra vült szükség, hogy m~g
Ő'rizzék nyugalmukat és mind:márün helyrBállítsák 
és fenntartsák a ,f,el-felbomló rendet. Ily,en foküzütt 
követelményeknek csal\: kivúJ() anyag tudütt me.g
fdelni, ezért a táhüri es(!w.l{)l'ség zöme ténylegespk
ből láJl ott , kisebb része válo,'4ato1.t iartalékos(,kból. 

A fürgalom zavartala.nságának biztosítása mel-
. lett termés.zetesen egész s-ora a teendöknek hárult 
még a tábori csendőrakre, így a háLürú rendészeti 
teendői; romlbolások, szabotázs és kéml{edés meg
akadályozása; hadifogüly-gyüjtöállümások létesítése, 
a polgári lakosság állandó szemmeltartása. A Mihüri 
csendőrsé-g eseményjelenté,sei vastag könyveIDhez 
voltak hasonlók s a hábürú váltüz,atüs képe és a m1e,g
sz,Hlütt t.erületek élete tii.kTö:aődött bennük. 

A tábüri csendőr is elsősür:ban katona vült azün
ban, az első vünalakban is harcült s egész századait 
hal'cba 'vetették, ha a helyzet úgy 'kívánta. Önfel
áldozó, hősies munl{áj'ával lwmoly részese vült min
denütt a nagy német ,gy,özelmelme.k. 

- erdélYi-. 

Ki tudja? 
Milyen az arányszáma Magyarorszá.fJ 1914-1918-os 

hősi halottainok? 

Beszélgetps 
kárpátaljai kereskedőkről 

írta: ROV AS ROVó. 

A múlt év őszén, egyik. es ep erg ős szeptemberi 
délután, ,egyedüllépkedtem feli elé a Viznice-patak 
völgyében, hogy ott az egyik őrs járőrét ellenőriz
zem, - ha megtalálom. Mert itt megesik az is, 
hogy a j,ál'őrök alig pár lépésnyire járnak csak 
egymástól, de a különleges tel'epviswnyok miatt 
úgy elmennek egymás mellett, hogy g,emruit sem 
tudnak egymásról. A falucskák 15-20 kis házikó
ból állanak és a hámikóik kilométerekre vannak a 
dombükon széjj elszórrva. A völgy megvan jó 20 
kilüméter hoSlSZú és a szeg,énységen kívül nem igen 
van más említésre méltó dolüg benne, mint hogy 
nézni szép. 

A völgyhern egy öreg zsid6asszonyt éTtem utol, 
aki f.elnőtt lányával igyek,ezett az egyik kis faln
ból a völgy másik végén lévő kis faluba. A falu 
nevét csak azért nem írom ki, meTt nem akarom 
elárulni azsidóasswny kilétét. Az asszony is, meg 
a lánya is útközben kök,ényt, vadalmát és vackort 
csemegéztek, így azt hiszem, felesleges elmonda
nom azt is, hogy a ruhájuk foltüs, a cipőjük lyu
kas volt. Ritkaság ez zsidóknál, még Kárpátalján 
is, de előfordul. Mikor utüléTtem őket, már el vol
tak telve a jelzett Mom csemegékkel. Talán ezért, 
talán mert biztonságosabbnak ér·ezték az utazást, 
hozzám csatlakoztak. Az .asszony egyike vült azok
nak az asswnyoknak, akiknek a nyelve csak a ko~ 
porsóban áll el. Elmondta tehát, hogy ő özvegy 
Mausikopfné, s a lányával a vült férje sírját meg
látogatni megy, mert most van az az idő, amikor 
minden z;sidónak kötelessége a hozzátartozó halot
tat meglátogatni és a sírj án ál imádkozni. El
mondta továbbá, hügy a férje igen előkelő család
ból származik, olyan előkelő ,családból, am·elyben 
tucatjával fordul,tak elő a híres nél híresehb Tabbik 
is. És milyen becsületes volt! Süha senkinek egy 
fillérjét le nem tagadta, s hügy ez igaz, mindjárt 
meg is szólítütt egy szembe jövő, mit sem sejtő 
rutén embert, hügy tud-e arról, hügy a néhai 
való Mauszkop'f Izsák trosztyánicai lakos, - a falu 
nevét ne tessék kümolyan venni - eltagadta vala
Idnek valaha csak egy filléTjét is. A rutén meg
e'r ősít ette, hogy nem tud, annál is inl{ább, mert a 
kérdéses Mauszkop1' Izsák úrnak - nyugodjék 
szegény. ha tud, - soha hírét Sklm hallott.a. 

- Na látja, - fűzte tovább a szót Mausz
kopfné őnagysága - ilyen ember volt az. Engem 
nem is vett volna el, ha nem let.t volna nálam 
idősebb hús.z évvel, mert tetszik tudni, én a má
sodik feleség'e voltam, és azért vett el, mint sze
gény lányt, mert a nagy szépségem és fiatalságom 
kiegyenlítette a kettőnk közti rangkülönbséget. 

Ez ugyan szinte hihetetlennek látszott, hogy 
t.udniillikaz assZOny valami1w:r Iszép is, meg fiatal 
is volt, dehát egy csendőr sok hihetetlen dolgot 
lát, mire megvénül, így a mondott.akat tudomásul 
vettem. Hogy már én is mondjak valamit, megkér
deztem: 

- Os~t régen halt-e meg a tisztelt Mausz-
kop'f úr~ 

_ Tizenhat éve annak má;r! - így a bánatos 
özvegy. 
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- És milyen betegségben halt meg~ - kíván
csiskodtam tovább. 

- Neki, szegénynek musm'j volt meghalni, 
még p€dig ártatlanul! - felelt kitérőleg az asszony. 

- Meghalni mindenkinek muszáj, akár ártat
lanul, akár másképpen, - feleltem - de azért halál 
és halál közt különbség van. Rendes ember tífusz· 
ban, spanyolnáthában, vagy tüdőgyulladásban hal 
meg. A nyavalyásabbja heptikában. Akinek JO 
módja van és nyugodt életet él, az gutaütésbon. Ez 
egészen fínom halál, mert a gyakorlója nem szen
ved sokáig. Remélem, hogya kedves férje is ilyen 
előkelőbb halállal fordított hátat a világnak. 

- Na, sokáig az sem szenvedett, de arert még
sem éppen gutaütésben halt meg. Sajnos! 

- Hogy-hogy sajnos! 
- Úgy, hogyagyonverték. Egyet ütöttek csaJk 

a fejére, mint a tengeri nyúlnak szoktak, de elég 
volt neki. Haltafokkal volt! Ajvé! 

A lány, akin valami kövér zsidóasszonyra sza
bott báliTuha volt, egy érintetlen faalja puha 
vackort talált a bob 'ok közt, örvendezve kiáltott 
tehát: 

- Mámele! Khime her! - Felka,pkodták a föld
ről a sárga vadkörtéket és tömték befelé. Eme mű
velet alatt a gyászos történet előadása szünetelt. 
Pár perc mulva utolértek megint és az ~sszony foly
tatta tovább: 

- Biwny úgy találták meg a szegény áldott jó 
uramat az út mellett, egy reggel, az erdő szélén. 

- Kiderült-e legalább, hogy ki ütötte agyon ~ 
- Nem derült ki soha! "Mi" ugyan tudtuk, ki 

ütötte agyon, de nem mondhattuk meg a cseh csend
őröknek. Ennek több oka volt. Először is ez nem a . 
"mi" kötelességünk. A többi okára később úgyis rá 
tetszik jönni. 

Elővettem a noteszemet, hogy feljegyezzem 
bele a nevet. Az asszony lemondóan intett: 

- Kár! 
- Miért lenne kár! 
- Aki agyonverette, már az is kész van. Előbb 

ugyan agyonverte még sajátkezűleg azt a skuratóci 
rutén parasztot, akivel az éri. uramat agyonüttette. 
öt meg egyonlőtte egy másik zsidó. 

- Kicsoda t! ! 
- Senki más, mint a kálniki Mermelstein. 
- Dehát 'enn~k mégis csak kellett lenni valami 

okának is! 
- Na, volt is! Legyen csak nyugodt, hogy volt 

is! De hogy jól megértsen a csendőr úr, engemet is, 
meg amit elmondok is, úgy volt az, hogy az én 
drága, jó, becsületes, megboldogult mam, - nyu
godjon meg szegény, ha tud, - üzleti összeköttetés
ben állott a skuratóci Kallussal, ruki később agyon
verette. Leginkább ökröket adtak el. 

- Szóval, marhakereskedők voltak' 
- A marhakereskedők adnak is, vesznek is. Én 

nem mondtam, hogy ök vettek volna is. Kallus 
vitte bele az ,én becsületes, drága jó uramat. Mind
amellett nem az ökrökön veszítettek rajta, legalább 
is az én drága, jó, becsületes férjemnek nem az 
ökrök miatt kellett meghalnia. 

- Hanemt 
- Hanem azért, mert egy üzletböl jogosan kö-

"etelte a maga részét. Tetszik tudni, volt Skurató
('0'11 egy zsidó, - na nem mondom, van is ott, meg 

volt is ott több is - de ez a zsidólegény nagyon 
szép egy szál ember volt. Herskovicsnak hívták le
het, hogy még mos,t is él valahol Brazíliában. Mon
dom, olyan szép volt, hogy gájok közt is megtette 
volna. De amilyen szép volt, annyira szegény. Pedig 
nagy tudománnyal rendelkezett. Ezt bizonyítja az 
is, hogy mire Kallus észhez kapott, már csak a hült 
helye volt itt, ő meg valahol Brazíliában, de az is 
lehet, hogy más országban. Ki tudhatja azt, hogy 
egy ilyen nagyeszű ember hova tűnik eU - Na de 
még nem tartunk itt. Még akkor szegény volt és 
nőtlen, és azt hiszem, mondtam már, hogy az én 
férjem milyen előkelő családból származott. így 
Mármarosszigeten is volt ismeretsége, a többek kö
zöt egy Feldmann nevű nagyon öreg és nagyon 
gazdag zsidó, akinek a gym'mekei és az unokái egy 
púpos lányon kívül mind meghaltak már. Erre a 
púpos lányra nézett az öreg zsidó minden vagyona. 
Hogy Feldmannak hívták-e a vén zsidót, vagy 
MaUBzkopfnak, vagy Kallusnak, vagy Hel'skovics
nruk, az nem biztos, de nem is változtat a dolgon 
semmit, mert a felsorolt nevű izraelitákból lehet 
mindegyikből akár egy tucatot is találni minden 
valamirevaló rutén faluban. - Tehát: az én feled
hetetlen emlékű megboldogult férjem - nyugod
jon, ha tud - ismerte a púpos Feldmann Rifkit és 
ha már ismerte, miért ne csinált volna ebből ma
gának hasznot, amikor azt is tudta, hogy a púpo 
lány szeretett volna férjhez menni, lehetőle.g szép 
emberhez. Na, mondja, miért ne csinált volna ebből 
hasznot1 

- Igazán nem tudom, hogy miért ne! 
- Ez az, tetszik látni! Az én uram ismerte 

Feldmann Rifkit, aki púpos volt, de dúsgazdag és 
ez,enkívül szeretett vOlla férjhez menni. Kallus is
merte Hers,kovics Majsit, a;ki szép volt, mit mond
jak, gyönyörű volt, de szegény, koldus, akárcsak 
most én. (S hogy amit mond, gyakorlatilag is ér
zékeltesse, kezeit a ruháján lévő nagyobb foltokon 
végig húzta, majd az ő és a lánya - majdnem 
mezítelen lábára mutatott. Meggyőzött, hogy igazat 
mond.) 

- Sajnos, - folytatta - nekem már semmi 
reményem, hogy valaki . egy dúsgazdag, púpos fér
jet ajánl nekem, bár kerül ilyen 'jelenleg is, dc 3 lj

nos, nagy a konkurrencia, nagyon alávalók a mos~ 
tani lányok. Száz ,szónak is egy a vége: a férjem 
meg Kallus, Herskovics Majsit összeboronálták a, 
púpos lánnyal. De hogy Kallusnak meg Herskovic..'s
nak még külön milyen tervei voltak a púpossal, 
ki ,tudhatja azt most már. Annyit a férjem is tu· 
dott, hogy mikor a púpos lányt elhozták Sknra
tócra, az öreg zsidó a lánynak egy kis fehér 
szarvas bőrzacskót is adott, ami olyan na~y volt, 
mint körülbelül az öklöm és bár soha senki nem 
látta, hogy mi volt benne, mindenki tudta., hegy 
csupa aranyba, platinába foglalt gyémánt ékszer 
volt, nyakláncok, fülbevalók, karperecek, melltük, 
meg csak a jó ég tudja, mik nem. Ezt a férjem már 
előzőleg megmondta Kallusnak, az pedig Hersko
vicsnak. Herskovics azután ezt mindég követelte az 
asszonytól, - nem volt neki elég sok a pénz - az 
pedig letagadta és nem akart róla tudni semmit. 
Úgy elrejtette. elásta valahová, Ihogy a férje és 
Kallus azt állította, hogy soha nem lelték meg. 
Legalább is ezt akarták elhitetni a férjemmel. Igaz, 
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azt a férjem is tudta, hogy mikor a vén zsidó meg
halt, azután Herskovics fél napQkon át ütötte, verte, 
kínozta a púpos asszonyt a szarvasbőrzacskóért. 
Nem telt abba egy év sem, attól, hogy Hers,kovics a 
p'Úpos Feldmann Rifkivel mege,sküdött, egy reggel, 
mikor a férje nem volt otthon, felakasztva találták 
a szobájában. Eltemették. Kallus volt a tanu, aki 
bizonyította, hogy a 'púpos asszony nagyon sokat 
panaszkodott, hogy nagy teher neki púposan az élet 
és hogy rövidesen öngyilkos lesz. A férje vigyázott 
is rá, dehát mindég mégsem lehetett ott vele. Ilyen 
a sors! 

- De a férjem tudott, amit tudott! Mert akkor 
éjjel, mikor reggel a púpost meglelték felakasztva, 
a férjem "üzleti ügyben" Kallusékhoz ment. Kal
lusné azt mondta, hogy a férje elment Herskovics
csal a vásárra. Férjem utána ment Herskovicsék
nak. Sötét ,éjjel volt akkor. A ló be volt az udva
ron fogva a ' szekérbe, de a szekér mellett nem volt 
senki. , A 'házban sem látott világot. Férjem ezért 
csendesen az ablak alá ment. Hogy mit hallott az én 
férjem ott az ablak alatt, mit nem, tessék mondani, 
honnan tudjam én azt. Elég az hozzá, hogy a fér
jem hazajött, meghagyta, hogy senkinek arról, hogy 
akkor éjjel nem volt otthon, ne szóljak. Még any
nyit mondott, hogyaszarvasbőrzacskó megkerült, 
s hogya sorsunk valószínűleg hamarosan jobbra 
fordul, mert ami a szarvasbőrzacskóban volt, annak 
egyharmada jogosan őt illeti. Többször ment az
után Skuratócra Kallushoz és ' Herskovicshoz, meg 
is mondta nekik, hogy nem tisztesség, hogy azt, aki 
az üzletet létrehozta, így ki akarják semmiz ni és 
sürgette őket, hogy ne halasztgassák soká .a dolgot, 
mert, még baj talál lenni. - Egy reggel azután úgy 
találták meg az erdőben, halva, az út mellett. ~ Mi
csoda drága, becsületes ember volt! Micsoda család
apa volt! 

- Hát a cseh csendőrök nem nyomozták a 
,dolgoU 

.....:. Mondtam már, hogy nyomozták és hogy nem 
-derült ki soha. Utoljára is szívszélhüdést állapítot
tak meg s hogy mikor elesett, akkor a kövek törték 
be a fejét. Tanut nem lehetett kapni, kinek lett 
volna kedve úgy járni, mint ő járt! Kallustóf félt 
mindenki, tudták, -hogy az nem 'hágy magával ját
.szani és hogya tanu azt a tanuvallomást, amit a 
üseildőröknek megteszen, a törvényszéken már nem 
fogja elmondani. De éh ezenkívül más módon is biz
tosat tudtam. A párnám alatt egy levelet találtam, 
- igaz félév mulva aztán, hogy agyonütötték a fér
jemet - tetszik tudni, a szegény embernek ritkán 
van ideje arra, hogy az ágyát vetegesse. - Ez a 
levél a férjem írása volt és csak az -állott benne, 
hogy: "Ha nem jönnék haza, Kallus ölt meg!" A 
levelet elvittem a rabbihoz. Azt mondta, hallgas
sak, mert két gyermekem van, és ha feljelentést 
teszek, újra nyomozás lesz, akkor pedig a gáj tör
v,ények szerint a halottat kiássák. Az Isten tör
vénye szerint azonban az emrer addig; míg él, az 
embereké, de ha meghal és már a földbe temették, 
akkor az Istené, így amiál nagyobb bűn nincs, 
mintha a már eltemetett embert kiveszik a földből. 
Ezt az Isten az utódokban kilenc- és tizediziglen 
bünte,tí meg. Így a nyomozás. abbanmaradt, 'elcsen
desedett minden, Herskovics pedig kiszökött Ame
rikába, , mert tudta; hogy ha el nem tűnik, mí vár 

rá. Valaki beszélte, hogy Brazíliában találkozott 
vele, azt mondják, igen nagy úr, kastélyban lakik 
és autón jár, dehát messziről jött embernek hazudni 
is szabad. 

Itt egy kis ,szünet következ,ett, me,rt egy kotun 
mentünk át, a kotuba dobott egyik kőről a másikra 
lépegetve. A lány az egyik kövön megcsúszött és tér
dig süppedt a mocsárba s a cipőj e tele ment híg 
sárral. Lerántotta a lábáról és a Viznice-patakba 
beletartotta, az meg azonnal kiöblítette, mert igen 
sebes folyású. Azután a lábát csóválta meg a patak
ban, felrántotta rá a lucskos cipőt és mentünk 
tovább. 

Nem sokáig állotta az asszony szó nélkül, foly
tatta tehát, ahol elhagyta. 

- Hogy Herskovics ldszökött Braziliába, Kal
lus azt hitte, hogy vele már igazán nem bír senki. 
Utoljára már annyira elvetemedett, hogy az "üzlet
társai" érdekeit se vette semmibe. Így volt azután, 
hogy mikor egy szép pár lopott ökrön túladott, a 
kálniki Mermelsteinnak sem adta ki belőle a jOgos 
részét, pedig az is benne volt a dologban nyakig. 
Na, csakhogy a kálniki Mermelstein sem az ~z em
ber, akivel kukoricázni lehet: névtelen levélben fel
jelentette a cseh csendőröknek, hogy hol lehet me,g· 
találni az antalóci gáj ellopott ökreit. A vége az 
lett, hogy Kallus egy évig ült a tömlöcben Ungvá
ron, az ökröket pedig visszaadták a gájnak. Mikor 
Kallus kiszabadult, megmondta a kálniki Mermel
steinnak: "Na, te sem fogsz többet engem bemósze
rolni, de úgy gondolom, mást sem!" Ettől kezdve, 
hacsak tehette, se Kallus, se Mermelstein nem ment 
egyedül sehová. 1vIindakettő ismerte egymást, 
mindakettő tudta, mít tervez a másik. Kallus leste 
Mermelsteint, Mermelstein leste Kallust. "Mi" tud
tuk, mi készül; vártuk nap-nap után, melyiket ta
lálják meg vajjon levágott fejjel, agyonütve vagy 
átlőve: KalIust-e, vagy Mermelsteint, mert 
mindakettő nagyesz.ü ember volt. Tessék meghinni, 
furcsa ez: "Mi" tudjuk, hogy most ennek. vagy an
nak kell történnie, ennek vagy annak meg kell 
halnia s várjuk az eseményeket, beszélünk róla. A 
gáj ok pedig járnak-kelnek, látnak, hallanak és mégse 
tudják, mi folyik körülöttük... N a, de minek erről 
beszélni. Tudtuk tehát: Kallusnak sok embere van, 
ha tehát Mermelstein egyszer kimegy egyedül a 
hrutárba, visszamenni már nem igen fog a maga 
lábán. Dehát nem ment. Nem, hanem odahívatta a 
patkanyóci fiát, meg a medvegyóci fiát, meg a 
Móric fiát, aki még nem kelt szárnyra és így 
szólt: "Kallusnak el kell oltani a gyertyáját! Ha 
ezt nem tesszük, ő oltja el az enyémet! Te Slajmi, 
megkapod a patkanYQci malmot, te, Chaim, megka
pod a medvegyóci kocsmát, te pedig Móric, meg
kapod a kálniki malmot. Helénával hozattam a 
munkácsi várból a kantinostól 20 darab élestöltényt, 
ajándékba adta, a világháborúból hazahozott puska 
pedig itt van. Kallus ma egyedül ment be Mun
kácsra. A Medvegyóc-Skuratóc -közti erdőrészen 
átmenő gyalogút nagyon alkalmas hely, ott várjá
tok be. Ha valaki meglát benneteket, tudjátok, mit 
kell vele tenni. 

Este Kallust a medvegyóci erdőben agyonlőt
ték. Mindhárom fiú belelőtt egyet, nehogy egyik 
árulója lehessen a másiknak. A csehek nyomoztak 
megint. Móricot bevitték Ungvárwa, de mint bolon-
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do t, nemsokára kieresztették. így maradt az ügy, 
míg a magyarok be nem jöttek. Ezek azonnal elő
vették a vén Mermelsteint is, meg a három fiát is. 
Móric be is vallott mindent, most már a tanuk is 
mertek beszélni. Móric azért vallott, mert mérges 
volt: a vén Mermelstein nem adta neki oda a mal
mot, hanem azt mondta neki, hogyha meghal, úgyis 
az övé lesz. Csak ezer pengőt akart neki adni, meg 
egy hajójegyet Amerikába. A csendőrö~ bevitték 
mind a négyet Beregszászba. A tömlöcben azután 
az öreg Mermelstein megígérte az ügyvéd útján 
Móricnak, hogy megkapja a malmot és azonkívül 
még ezer pengőt is, csak vállalj.a magára az ügyet 
és a többit hagyja ld belőle. Majd a tárgyalás 
után megint kiveszik a tömlöcből, mint bolondot, 
éppen úgy, amint az a cseheknél történt. Es tudja 
mi történt, micsoda piszkos dolog1 Móric magára 
vállalta az ügyet, el is ítélték életfogytig! Az öreg 
Mermelsteinnak pedig eszébe sem volt, hogy rá
irassa a malmot, meg ezer pengőt tegyen le nevére, 
hanem azt mondta, "Ki mit keresett, megkapta; 
róka a bőrével fizet!" Móric tehát ült, az apjának 
pedig a legkisebb gondja is nagyobb volt annál, 
minthogy Móricot, mint 1;>olondot kiváltassa. -
Hiába! Nincs ma már becsület az emberekben! 
Pedig az a szegény fiú nem azt érdemelte az apjá
tól! Az sokszor kisegítette már az öreget a bajból. 
Mikor Mermelsteinnak az a malma leégett, ame
lyiknek a helyén most az új motoros malom áll, -
be volt az biztosítva jól, - azt is a szegény Móric 
gyujtotta meg, ezenfelül tanuskodott is a gáj ellen, 
akit két évre bezártak gyujtogatásért, hogy látta a 
gajt a malom körül ólálkodni akkor éjjel, amikor a 
malom leégett. A gajt azért kellett bezáratni, mert 
annak is volt egy kis vizimalma és ha szabadon 
marad, rontotta volna a Mermelstein malma forgal
mát. Ilyen lelketlen apák vannak ma, egy ilyen jó 
fiút ott hagyni a tömlöcben elrothadni! Na, de az 
sem hagyta magát. Perújrafelvételt kért és meg
mondta, hogy áll a dolog a valóságban, hogy csak 
azért vállalta a dolgot, mert ezer pengőt és a mal
mot ígértek neki, ezenkívül azt, hogy az orvossal 
bolonddá fogják nyilvánítani és kiveszik a tömlöc
ből. - És tetsúk tudni, hogy meg is fogja Móric 
nyerni a pert, az apja meg a többi kerül be helyette. 
így volt ez a dolhai Gotteszmannék esetében is ... 

N em tudtam meg, hogya dolhai Gotteszmann 
esete hogy végződött, mert a beszédes asszony útja 
elvált az enyém től. Pedig határozottan épületes egy 
história lett volna az is. Dehát Kárpátalja levegője 
tele van ilyen esetekkel, itt megvan minden kis 
falunak a \hasonló története, amelyet borzongva 
suttognak tovább az emberek egymásnak s amely 
történet belekapcsolódik más hasonló történetekbe, 
olyan, mint a hinár, se eleje, se hátulja nincsen. 

Tény az, hogy a csehek idején az agyonverés, 
felgyujtás, hamis tanuzás az üzletek fellendítésének 
és a kereseti viszonyok megjavításának rendes for
mái közé tartozott. Mesélnek itt cseh csendőrökről, 
akik igen jóban voltak hirtelen gazdagodó zsidók
kal, és cseh csendőrökről, akik felpuffadt hassal 
görögtek lefelé a Latorcában és akikről soha nem 
derült ld, hogy kerültelr oda. Valószínű, ezek már 
többet tudtak annál, mint amit a barátaik kívána
tosnak tartottak, hogy tudják. Hogy olykor egy-egy 
paraszt is el-el tűnU Na, igen, hát ilyesmi is meg-

történik. Vagy egy malmocska, vagy boltocska ki
gyullad 1 Édes Istenem! Hát hol nem fordul elő 
hirtelen halál vagy tűzeseU ... 

Kárpátalja csodálatos föld. Gyönyörű erdők 
takarnak be mindent. De ha valaki a lombokat széj
j elhúzza, sokszor lát olyan dolgokat, hogy a leg
hihetetlenebb rémregények elmaradnak borzalmaK 
dolgában az itteni valóságok mellett. És amiket a 
szóhajtós zsidóasszony elmesélt, én tudtam, hogy 
szóról-szóra mind megtörténtek. 

Ha pedig valaki azt mondaná, hogy ezek a kép
zelet szüleményei, mert utoljára is a huszadik szá
zadban és Európa közepén élünk, a cseh pedig 
kultúrnép, én meg tudom nevezni a személyeket 
és a falukat valódi nevükön, az őrsöket, ahol az el
járás folyik, vagy folyt. 

Móricot és társait pedig igazán nem nehéz a 
beregszászi királyi ügyészség fogházában megtalálni, 
ahol ülnek, perújrafelvételeket terveznek az őket 
szorgalmasan látogató ügyvédekkel, és ahol igen jól 
gondot viselnek rájuk, - hála a m. kir. csendőrség
nek és a magyar bíróságoknak. 

Erdélyböl írják bajtársaink •.. 
XIII. 

Keserves emlékek ... 
Több hónapja már, hogy itt vagyunk Erdély fel

szabadult részein és még mindig sír a sok panasz 22 
év keservei miatt. Soha el nem felejti a székely ezt 
a két évtizedes ta,tárjárást és soha nem tudja meg
érteni, hogy miként eshetett meg rajta ilyen nagy 
s:r..égyen. 

A közelmultban az őrskörlethez tartozó Bölön 
községben voltam éjjeli ellenőrző szolgálatban. A so
ros éjjeliőr csaHakozott hozzám és elmondotta, hogy 
1930-ban, egy szeptemberi nap alkonyatán, hatodma
gával várta az utcán a tehéncsordát. Leültek az' út
padkára, ahol csendesen bes~élgettek. Egyszeres'ak 
azt vették észre, hogy a román csendőrőrmester rá.
juk ordí,t, hogy níiért csoportosulnak. Erre azt felel
ték, hogy nem csoportosulnak. hanem a tehénesordát 
vádák, hogy Id.Id a maga tehenét hazahajtsa. A ro.
mán őrmester elordította magát, hogy: "Oszlás, bü
dös magyarok!" és a kezében volt korbáccsal vágta 
őket. Valamennyien felugráltak és szétfutottak. Az 
egyik legény, hogy, hogy nem, véletlenül neki ugrott 
az őrmesternek és úgy fellökte, hogy a puskája ketté 
törött. 

Lett ebből aztán hadd el hadd. Haza egyikük 
sem mert menni, idegen csűrökben bujdOSoíak. Ö a 
szomszédjuk csűrében feküdt. Éjféltájban hallotta, 
hogy az ajtójukat döngeti k a román csendőröle Hal
lotta azt is, hogy az édesapja kiment s a esendőrök 
awnnal leütöHék a lábáról, az udvaron ütötték, rug
dosták és követelté·k, hogy adja elő a fiát. Az apja 
hiába mondta, hogy nem látta ra fiát, amióta a 
csorda elé ment. 

Csak ütötték tovább öreg apját. Nem bírta to
vább, előbújt rejtekéből, odament és jelentkezett az 
őrmesternél, akit megkért, hogy ne bántsák az ap
jM, mert ártatlan, mint ahogyan ő is az. Véresre 
vert apját otthagyták a földön s most mind a hár
man nekiestek és őt verték véresre, azután megbí-
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lincselték ,és bekísérték a községiházához. Ott a ve
rést újból kezdték és addig ütötték, !rÚg eszméletét 
vesztette. Ilyen nagy hősök voltak ezek mindig, ha 
nem kellett az ártatlan, fogyvertelen embertől fél
niök. Közben kérdezgették, hogy hol van a többi 
"piszkos magyar társa". Persze" nem ,tudta megmon
dani. 

Elindultak együtt a három román csendőrrel a 
keresési.Uue. Öt véresre verten és megbilincselve lü
sérték az utcán. Útközben a községben .s zeo'llib el jött 
velük egy csíki székely kocsival, a kocsin deszka 
volt, melyet a székely községről-köz,ségre árult. A 
s~egény székelYeIIl egy össze-vissza s.z'akadozott ro
mán tüzérségi egyenruha, zubbony és sapka volt. A 
román őrmester megállította és már a sz,eké;rröl 
puskatussal segítette le, úgy, hogy Ji székely a sze
kér túlsó oldalán bukott le a kövezetre. Az őrmester 
ordítani kezdett (mert má,st nem tudott): "H0I\7á 
mégy1 Nem tudod, hogy nem szabad román egyen
ruhát viselnH" F elelt a szegény székely testvér: 
"Tudom, őrmester úr, de most jöttem haz,a kon
csentl'láról (ez annyit j.elent, hogy gyakorlatról) és 
más ruhám nincs." Erre a71 ö,s,sze-vissza s~akadt 
zubbonyról az avult szakaszvezetői rendfokozat ot le
tépte és elrendelte, hogy takarodjék előtte a község
házához. A székely ké~te. hogy ne kisérje őt be, nc 
hagyassa az utcán a kocsiját felügyelet nélkül. A kö
nyörgés süket fülekre talált, visszamentek a község
hámhoz. Ott a három román csendőr nekiesett az ár
tatlan szé:kelynekés azt is véresre verték. Úgy állta 
az ütéseket, mint egy feszület. Aanint a sapkáját le
vette és a kezében fogta, az őcrmes,ter a kutyakor
báccsal akkorát vágott a kezére, hogy a román ka
tonasapka az asztal alá került. Az őrmester megkér'
dezte, hogy mennyit tud most fizetni, ha elengedi' 
A székely kivette a pénztál'0ájM selőkaparászott 
200 leut. Erre az őrmester mosolyogva azt mondta: 
"No, most már elmehetsz, de máskor egyenruhában 
ne jöjj deszkát tárulni." 

A székely melllIli akart. Mikor az ajtón kiment, 
az őrmester meglátta az imént beesett sapkát az asz
tal alatt. NyoIllban visszahívta és megparancsolta 
naki, hogy vegye ki a .sapkáját. Szegény székely mit
sem sejtve bebújt az asztal alá. Mikor a nadrágja jól 
megfeszült, az. őrmester a korbácosal aJkkorát vágott 
rá, hogy csak úgy porzott. 

Ennyivel a csíki székely sorsa elintézést nyert. 
Most már aztán ő jött sorra ismét. Aznap összeszed
ték 'a társait, akik szintén az ő sorsára kerültek:. Há
rOmj napig ütötték, ver ték, rugdostákőket, hogy egy
másutáJn estek öss.ze. A negyedik napon ittkísérték 
őket Nagyajtára, a já.rásszékhelyre. Ott .a járásör
mesternek azt jelentették, hogy ők az őrmestert meg
támadták és a puskáját >összetörték. Ene a~tán kez
dődött az újabb verés. Összekötözve bezárták őket 
egy sötét vizes pincébe, ennivalót már 4 napja nem 
kaptak. Az ötödik napon viss.zakíséI1ték őket Bölön 
községbe és úgy, amint ·össze voltak verve, szinte a 
felismerhetetlenségig, mutogatták őket, hogy így jár 
az, aki a román őrmestert meg,támadja. A siránkozó 
nép közül sokan könyörögtek 'az őrmesternel{, hog~' 
engedje őket szabadon, amit kíván, a nép megfizeti. 
Erre gúnyosan annyit mondott: "A büdös magyarok 
meg lesznek nyúzv,a" és visszElikísérték őket újból 
Nagyajtára. 

Azután a járásőrmester egyedül ment ki Bö
lönbe 'az ügyet kivizsgálni. Mikor az ,asszonyok ezt 

megttudták, elmentek a sooretőjéhez, egy odatelepe
dett román üsszonyhoz és azt kérték meg, hogy ke
nyerezze le a járásőrmestert, akármennyit kér. 
ígérje meg neki, mert összeszedik a köz.ségbeliektől, 
bármi legy.en is az. A szerető könyörgésére a' járás
őrmester engedett és kijelentette, hogy neki pénz 
nem kell, hanem élelem. 

Erre aztán megindult a húcsújárás Bölönből 
N agyajtára. A sz.ékely asszonyok tojást kosárszámra, 
vajat, túrót, sajtot, lisztet, búzát, törökbúzát (tenge
rit). ' majorságot, szóval minden elképzelhető élelmi
szert összeszedtek. A járásőrmester kiállt a lmnyha 
ajtajába és nevetv,e nézte, mikor ,a kamráiáha az 
élelmiszert berakták. Erre másnap elengedték őket, 
de, hogy ne legyenek feljelentve, és a puska rendhe
szedésére fejenként 1000 leut is kellett még fizetniök. 

így élt a magyarság Erdélyben 22 évig. 
Pataki József tiszthelyettes 

(Nagyajta). 

XIV. 
Találkozásom a román határőrséggel. 

Isten segítsé,gével 1940 szeptember 13-án 9 óra
kor, 6-od magammal bevonultam Mezőhánd községbe. 
A volt román csendőrlaktanyában csupa szemete,t 
1aláltunk, de már az első, napon rendet teremtet
i ünk és berendezkedtünk. 

Mezőbánd község a jelenl~gi ideiglenes orsZlág
határ mentén épült. Bevonulásunk napján a romá
nok li község nyuga,ti, kb. egynegyed részét még meg
szállva. tartották. Örségük a laktanyánktól kb. 200 
méterre, a községhen tartózkodoH. Alig, hogya lak
t:myát elfoglaltuk, a panaszosok tömege lepett rue,g. 
Eppen bevonulásunk napján a községben - a lak
tanya előtt elterülő téren - hetivásár volot. Az em
berek p.anaszkodtak, hogy il románok az általuk 
megszállva tartott községrész lakosságától, kik jó
szágaikal, terményeikkel p-s pénzükkel a v:ásárr~ 
igyekeztek, jós'zágaikat, terményeiket és pénzüket 
elvették s csak azután engedték áJt magyar területre 
Aki nem akarta. átJadni holmiját, elverték é,s elker
gették. 

A községben al{kor egy ihuszárszakaszunk is tar
I!ózkodott, mely a határszolgálatot ideiglenesen el
látta. Parancsnokukat, ld törzsőrmester volt, aZOill
nal felkerestem; és kér,tem, hogy legyen sogítstégemre. 
A törzsőrmesterrel és 3 huszárral a román őrséghez 
mentünk, odahivattam parancsnokukrut, ,egy roonán 
főhadnagyot s közöltem vele ahatárőrei ált·al elkö
vetet erőszakosságokat, kérve, hogy azokat szüntesse 
meg és az elvett értéJ{eket 'ad.as5a vissza. Ekkor még 
mindkét oldalról szahad swmély- és áruforgalom 
volt a határon át. A válasz nemleges volt. Hiába
való volt minden kérésem, ezért hirtelen elhatáro
zással azt mondottam, hogy egy kÖZJségben nem le
het két úr, ez a l{,özség a miénk s ha azonnal vissza 
nem vonula román határőrség, kidobjuk a faluból. 
Ezzel ,eltávoztunk a helyszínről. Alig jöttünk V1ssz,a 
200 métert, román kerékpáros küldönc jött utánunk 
és jelentette, hogy a román főh'adna.gy kér, menjek 
vissza. Visszamentünk. Ekk()lr már haj~andó volt .a 
községből JÜvonulni. Megegyeztünk. Ha,tárőrségét a 
községből lÍeljesen kivonta és a község szélső házától 
kb. 50 méterre állította fel. Az elveit értékeket visz
szaadatta. Megváriuk, míg a románok új őrhelyii
kelt elfoglalták, azutánelkösz,öntünk és megelég,edet
ten indultunk haza' 
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A hír gyocrsan terjedt. Mire a községhe értÜl11k, 
többsz,áz főből álló tömeg váI1t, kik valósá.ggal meg
rohantak, csókolt ak, öleltek és lháláHwdtak. Jutal
mul a község elölj,árósága, a református lelkész ve
zetésével, több üveg égetett szeszt hozott az őrsre és 
k.özölték velem, hogy 4 kövér sertést is vásároltak 
részünkre. Az udvarias visszautasításoillon na,gyon 
IDieglepődtek, mert ahogy lIDondottá;k, úgy gondol-
1ák, hügy a.z Hal és a sertés,ek csak előleg lesz. Most 
már tudják egész E ,rdélyben, hogya magy'ar esendő]' 
a nemzetért, és nem a zsebéért dolgü:z;ik. , 

Ez az eset volt és marad életem és osendőrségi 
swlgálatom l.egszebb emléke. 

T~hanyi István tiszthelyette,s 
(Mező bánd) . 

XV. 

A póruljárt zsidó. 

1940 üktóber 30-án Kövi Imre ~sendőrflel s,zolgá · 
latba indultam. Egyik községbe' megérkezve TI. 
egyénem útján értesültem, hogy egy ottani zsidó 
vegyeskeres"k,edőnek 1 hordó petróleumja van és azt 
deciliterenként 3 lei 50 baniért adja, mint benZIint. 

Járőrtársammal elhatároztul~, ;, hogy a ~sidó 
kereskedő ravaszságát felderít jük. Sikerült ils csak
hamar 10 tanút keríteni, kiknek a zsidó túlmagas 
áron adta ,a petróleumot. Ezek közül az egyiknek 
2 decilitert 7 l.ejért adott, az,zal, hogy csak egy\3-
dül ő részesül ilyen kedvezményben, mivel nagyon 
derék: 'ember. A másiknak ugyanc.s,ak 2 decilitert 
10 lejért adott aikkor, ,amikor nevezettnek félnapi 
napszámért is csak 10 lejt fiZletett. 

Bi~almi egyénekkel a vegyeskel'esketlő laká
sára mentünkl, hügy házkutatást tartsunk azelrej 
tett petróleum után. :F'elhívtam, hogy az elrejteti 
p'etróleumm adja lelő, mert tk:ülönben. (háJzkutatást 
kell taTtanunk Inkább ia házkutJatást vála.s,z,totta 
s még hozzá ,azt mondta, bogy ha találunk nál,a 
petróleumot, lőjj ük fejbe. 

NekJiálltunk járőrtársammal a pe,tróleum elő
k,erítésére. Már-már kezdtük feladni a reményt, 
amikor az utolsó helyis égh ez, az istállóho~ értünk. 
Atlkutattuk azt is, de eredménytelenül. Én még 
mindig bíztam, mert láttam, hogy a kereskedő na
gyon izzad, különösen amikor járőrtársam az is
tállóból nyíló helyiség ajtaját nyitotta ki. Mondta 
is remegö haJl gon, hogy hagyjuk abba a kutatást, 
mert már láthatjuk, hogy' eredménytelen lesz. Ter
mészetesen továbh kutattunk, ami pár perc eltelté
vel eredményre is vezetett. A já,rőrtársam nagyot 
kiáltott, hogy: "M'egvan!" Erre odamentem én is 
és láttam, hogy 'a helyiség egyik sa~rkába hányt 
réparakú,sból a p,etróle,umOis hordó SZlivattyúja kiáll. 

Ekkor kezdődött a kereskedő második lúsél'
lete, amit eddig a román csendőrökkel szokott cse
lekedni. Bizalmaskodva hozzám hajült és azt 
mondta: "Örmester úr, ha lehet, intézzük el sz,épen 
az egooz ügyet." Én ugyanúgy bízt.attam, hogy tor
mészetesen, szépen intézom el. A község előljáró
sága útján li amar osan megidéztettem kikérdezése 
végett ra. ~özségházáhoi. A községházánál vártunk 
kb. 1 Ólrát, , de a gyanusHottunk nem jelentkez,ott, 
mire újból elküldtem hozzá, hogy azonnal jöjjön. 
A küldönc csakhamar viswa is jött az.zal, hogy a 
kereskedő a pappal bes,zélget és azt mondta, hogy 

azünnal jön. Meg is érkewtt hamar ,és az volt a 
kérése hozzám, hügy nagyon SZlBretne velem négy
szemközt beszélni. Bementünkegy másik SQ:o.bába. 
ahol a zsidó mindjárt azzal kezdte, hogy a talált 
petróleumot la csendőrség rendelkezésére bocsátja, 
a nyomozó járőrnek pedig ad 20.000 lejt, vagy töb
bet, csak ne jelents,em fel, mert ő nagyon tisztessé
ges ,ember, ami abból is kitűnik, hogy ezideig nem 
volt bünúetve. Elmondotta, hogy a román őrmester 
a:z ilyen '0s,elekedetét figyelembe se vette, de ő sem 
maradt :az őrmester úrnak adósa, illert: "Tetszik 
tudni, Ől"Illester úr, az egyik kéz mo.ssa a másikat." 
Hagytam, m.íg befejez,i be,s,zédét és után,a meg
mondtam neki, hogy mi nem abból ,a fiajtából valók 
vagyunk, mint ra. román őrmester és ezért nem is 
kell nálunk egyik kéznek a másiJ<at mosni, mert: 
"Tetszik tudni X úr, a m, kir. csendőrség tagja, ha 
Vlásárol valamit, a~é.rt fize,t, de ha valaki szabály
ellenes dolgot követ el, azt feljelenti. Annak meg 
csak örülihet, ha még nem volt büntetve, de hogy 
megnyugtassam, most az egyszer meg lesz büntetve." 

Ezután visszamentünk 'a másU( szobába, ho.l a 
papot taláLtam. Mindjárt gondoltam', hogy mi lehet 
ottlétének a célja. Hamarosan rá is tért az ügyre. 
Járőrtársammal együtt félre hívott bennünket, azzal, 
hogy a zsidó megkérte, legyen val'Rmilyen módon se
gítségére, mert most egyedül nem: tud semmire sem 
menni .a csendőrökkel. 'úgy látja, hogy ezek nem 
olyanfélék, mint az elődjeik, kiknek csak 10---<20 lejt 
kellett adni és nem volt olyan bűn, amit el nem le
hetett volna intézni. 

A zsidó arra is megkérte a papüt, hogy ma esetleg 
a járőrnél nem sikerülne,akkor IIllEmjen el az örs
parancsnoksághoz és intézze elott, mert nem: számít, 
hogy mLbe kerin és' a fáradságát, valamint .a fuvar
dÍj'at is megfizeti. A p1apnak me.gmondottam, hogy 
nincs az a vagyon, amiért mi eláll anánk kötelessé
günk teljesHésétől. Az pedig ugyalI1csaik felesle.ges, 
ha elmenn'e az öll"Sparancsnokomhoz, ,mert eredmény
telen lesz az útja. A pap megért,€Itt, boldogan rázo
gatta a kezemet és azt mondta, hogy nem is várt 
mást a magyar csendőrtől. 

A kereskedő kénytelen-kelletlen beiEanerte bűnét 
~ másnap már m!elIt a Ifeljelerutés. 

(Gyulate,lke.) Horváth Sándor csendőr. 

A téli fényképezés. 
Irta: rmönfJ'1Jös-ha1ászi TAKÁCH ATTILA fhdrm. 

A hőmérő higanYoOszlopa minden nwppal rövidebbre húzó
dik össze, mint az utcán siető, piro;l'arcú, fázós emberek. 
Az ólom:sziirke ég átláthatatlan magalSságlÍJból hópelyhek 
táncolnak alá és mire holnap reggel kitekintesz az ablakon 
- egy új, titokzatos világ tárul szemeid elé! 

Itt a tél! Kengyelfutója, a csipős novembe'ri szellő, eltün
tette örök e'lenfelének, a nyárnak utolsó nyomait is a föl
dön. Meg,ostromolta a haldok'ó fákat, leszag'gatta róluk a 
'L'érző arany-leve)eket. Végigsu,hant a tágas mezőkön. Érin
tésére fonnyadtan hajlottak mo.JULsirjukba a tarIca vir'ágok 
és mire lobogósörényű felhőparipákon megérkezett a nagy 
varázsló, a tél, az egész te1'mészet k01JaSZ meztelenségében 
várta, hogy betaka?'ja a tarlott ágakat és a kemény r'ögök 
mélyén szunnyadó életmagvakat fehéT hóbundával. 

Amerre jál'sz, nHu.lJalmas csendesség fogad. Eltűntek a 
barázdÓik, a kivágott facsonkok ,és a tegnap még zöldelő 
fenyő, mint valami kil;i'ágitott culwrpa'ota csi'log a magas
ban, a kopasz lombN'dő pedig úgy szikl'ázik napsiitöUe Z1IZ

maraköntösébpn, akár egy r'agyogó mesel,ilág. 
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Onkénytelenül is feltámad benned ct vágy: megörökíteni 
rt tél ezemyi szépségét és eltenni emlékül a hó puhaságál, 
a zuzmam szikl'ázó fényét és a lassan gomolygó esti ködöt. 

A megvalósílás nem tal'fozik a lehetetlenség világába, 
('sak aka~zd váZ'adra a fényképezőgépedet és ne sajnáld le
li !Í:mi 30 fokos hidegben sem a /resztyűdet két-három pm'cre, 
lIl('rt n tél a lelJ'há'ásabb évszak azok számára, akik a téli 
fényképezés apró fogásaival tisztában vannak. 

A C s e n d ő r s é g i L a p o k szebbnél-szebb képes mel 
lékletekben számol be mindgyab"abban bajtársa ink fényképe:ző
ludásárél, azokat mindig örömmel, élvezettel nézegetem, 
mert egyrészt régi fényképész vagyok, másrészt mint csendőr 
nagyon jól tudom, hogy a szolgálatban eli5'Jb-utóbb igen 
lIagy haszonnal fogjuk a lencsét értékesíteni. Ez indított 
({I'm, hogy a té'i fényképe:zésl'ől néhány szót s:zóljak. 

A téli fényképezés nem egyéb, mint a fehér és fekete szí
nek hatalmas változata. Az apró részletek nélküli havas vi
lágban egyedül az árnyékok, tehát a fekete s:zín jelent vál
tozato.~ságot és a háttér egyhangú fehérségébi51 is csak az 
árnyékok képesek kiemelni körvonalakat a távlat érzékelte
tése mellett. 

Az első kél'dés, amire úgy érzem feleletet kell adnom: 
milyen fényképész-felszerelés szükséges a téli felvételekhez? 

lIfindm~ spoI'toló, kii'önösen pedig a síelő tisztában van 
rt célszeriíen összeválogatott és /.önny lí felszerelés ezernyi 
előnyével. Kevés, de jól kiválasztolt felszerelés segítséget és 
,\zórnkozást je'ent, míg a felesleges kellékek sokasága csa/c 
a bo'tosna/c válik hasznára és a tulajdonosnak megterhelés t, 
bossz'Úságot o/wz. 

A felszerelés ből csakis a legszükségesebbet vigyük rna
mmk/wl. Nem többet és nem kevesebbet, mint am'nek való
ban hasznát vesszü/c. Ezek l'öviden felsorol1Ja a következők: 
1. Fényerős film, 2. me,qvilágilásmérő, 3. sárga színszűrő, 4. 
/ellcsére erősilhető napellenző, és végül legfeljebb még egy 
5. előtétlencse. 

Lemeze/cet ne haszná'junk télen, mert semmivel sem job
bak, mint a filme/c, de aránutalanul nagyobb súlyuknál, töré
kel1ységüknél és köriilményes /cezelési módjuknál fogva hát
)'állatják mun/.ájálJan a fényképezőf. Akinek lemezes gépe 
van, használjon "Packfilm"-et. 

A megvilágífásmérőt azé)'t tartom okvetlenül szükséges
nek, mert kÜlönösen az új elektromos-fotocel!ás megvilági
fásmérők hajszálpontosan működnek és kitűnő szolgálatokat 
tesznek. ~Jinden esetre biztosabbak, mint a közismert. "Meg
érzés", ami legföbb esetben éppen l'itka felvételi alka'makkor 
mond csődöt és hiusítja meg legszebbnek vélt felvételeinket, 

Színszűrő használata elengedhetet'en téli felvételek ké
s.~ftésénél. A hóval borított táj kék fényben fürdik! Az ár
nyéknak kék színe van a havon! Jól tudja ezt minden síelő, 
azért visel sárga szemüveget. A fényképésznek még egy 
,~árga üveg re van szükség, v i l á g o s s á r g a színszűrő 
alakjában a fényképezőgé-p lencséje számám. 

Minden kezdő fényképész e?ött ismeretes, hogy a felhők 
fénuképezésénél sárga színszűrőt kell használni, mivel az ég 
/cék színe szűrő nélkül a máiSo7aton fehérnek látszik, amely
ből nem tudnak kellőképpen kiemelkedni a valóban fehér 
fe/hőlt, Ugyanígy van ez a téli fénuképezésnél is, ami/wI' a 
I/Uvas táj kék fénnyel van tele. Világossárga szűrőt (O-ás 
1'Ogy l-es) használjunk. 

A lencsére erősíthető napellenző meg védi a lencsét a nap
pal szemben való fényképezésnél és a hulló hópelyhek ellen 
is oltalmal nyujt. 

Közeli felvételeknél, apró részletek fényképezésénél jó 
szo/gálatokat tehet egy előtét-lencse is, ez azonban csak az 
anyagilag tehetőseknek lehet segítőtársa. 

A fényképezőgépet ne vigyük hirtelen, átmenet nélkül 
me:egről hideg/'e vagy fordítva, mert a gyors hőmérséklet
vállozás folytán pára futja meg a lencse1'endszert, ami ké
sőúben cseppek alakjában olvarZ fel és tm'zit vagy foltokat 
hagya felvélelen. 

A legnagyObb veszély abban rejlik, hogy nem ('Sak a 
külső lenc"én képződik pára, hanem rnegfulja a belső Zencsé
kl'/ is, melyeket meglörö getni nem áll módunkban. 

A féllyképezögépet ajánlatos egy ví:zlwtlan huzat segít
ségeL'el védeni a hólól és nedvességtől. Síplésnél soha ne te
gyiik a fC'l1yképezőgepct a zsebiinkbe, mert bukás esetén 
nemcsak a gép sért/wtellenségét, hanem saját csontjaink ép
ségét is erősen veszélyezteti. Legbiztonságosabb a fényképező
lIrpet I'agy jól bl'csomagol/>a a hátizsákba tenni, vagy pedig 

elJyszerüen a nyakunkba akasztva viselni, miáltal elejét vesz
s~iik annak, hogya gép1'e I'áessünk. 

H a olyan fe~véte!t akal'sz készíteni, amelyik fénnyel és 
árnyékk.al van tele; 1'észletdus és "'ellő távlati mé'ységgel 
l'endelkezik, továbbá melyik a fény és árnyék együttes ha
tását jól kihangsúlyozza a csilfog'ó, nélwl tom'pafényű vagu 
á)'nuékos hó útján, akkor tl'rmészetesen It a p l' a van 
szükséged! 

A téli táj a nwga nagyvonalú, erőteljes far11láival és egy
forma színével éppen a napfény hatására vá'ik élénkké, 
ragyogóvá és érdek.essé. A nap áPása, a fény iránya és az 
árnyékok hosszú"ága a:zok a főkellé/cek, amelyek egy téli 
felvétel igazi értékét megszabják. 

Újra idézem u főszabályf: "Télen fényképezni annuit tesz, 
lwint a fehér és fekete szine ket vona~akban és formákban 
képszerűvé tenni!' A nagy téli fehérségben pedig fekete színt 
egyedül a hóra vetődő árnyékok adnak, azért van szükség 
okvetlenül napfényre. 

Legkedvezőbb az árnyékalalculás oldal- vagy ellenvilágí
tá,sban, mégpedig /wl'án reggel vagy késő dé:után, amikor a 
nap .sugarai részutosan érik a földet és hosszú árnyékok 
képződnek. 

A napnak háttal fényképezni egyértelmű az éles, de ri
deg, élettelen és minden művészi értéket nélkülöző felvéte
/ekkel. A hó fényét, csillogását és ragyogó szemcsézetét csa/c_ 
is az ellenfény va,qy oldalfény adja vissza. Sokan azt gon
doljá/t:, hogy nappal szemközt fényképezni a lehetetlenség 
határán mozog. A valÓSágban pedig nem kell egyeb hozzá, 
mint egy napellen,<:ő, ameluik a lencsét árnyékban tartja és 
bőséges rnegvilágítási idő. 

Ha már a megvilágítás szóba került, kezdő téli fényké
pészek számára adok egy-két tanácsot. December és januál' 
hónapo/eban, tehát a tét legsötétebb ideje alatt l ,es sál'ga 
színszűrővel, napfényesetén 6,3-as nyilással egyhuszonötöd, 
9-es nyílással egyötvened másodperc me.qvilágítási idő aján
latos. Távoli, tiszta tájfelvételeknél szűkítsék a nyilást 
12.5-re. 

Gyors mozgások felvételénél, szűrő nélkül egyszázadtól 
egeszen egyháromszázad másodpe1'c megvilágítás i időt 1tasz
ná/junk 1..5-0S nyílás mellett. 
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A beállításnál ne feledkezzünk meg az előtérrőll Az elő
ter a helyes beállítás lelke téli felvételeknél! 

Gondoljunk arra, hogy egyik fényképész sok kilométert 
felőlelő havas tájképével sem tud téli hangu'atot kelteni, 
míg a másik egyetlen havas bokorral vagy zuzmarás gallyai 
magát a telet varázsolja elénk. 

Közkedvelt és hatásos előtér havas felvételeken a "nyom". 
Lehet ' az gyalogjáró ember bes'Üppedt nyoma, vagy a síelő 
keskeny, messziségbe vesző útja, vagy esetleg vadállatok 
nyoma is. Nemcsak életet visznek a képbe, hanem tekinte
tünket az előtérből a kép főtárgyához pl. egy távoli hegyhez 
vezetik. 

Igyekezzünk mindig valami jellegzetesen téli részletet az 
elől él be hozni, legyen az akár egy behavazott kerítés. Egy 
ügyesen megválasztott előtér jobban érzékelteti még a távol
fekvő hegyek messzeségét is, mint a végtelenségbe nyúló fe
hér hómező. 

Ha magas hegyeket akarunk felvenni, ne 1/wnjünk közel 
azokhoz: Jegyezzük meg, hogy ami a nagyságával hat, azt 
alulról kell felvenni, mert ellenkező esetben nem tudjuk a 
képen visszaadni a m.agasságát. Felüll'ől nézve a legmerede
kebb hegy is lapos és jelentéktelen. 

Sok kezdő fényképésznek okozott már bosszúságot a gyor
san tovasuhanó síelők vagy szánkázó k megörökítése. Kivá
lasztod magadnak a helyet, beállítod a gépet, belenézel a ke
resöbe és mikor el akarod nyomni a kioldó t - már tovatűnik 
a síelő. 

Téli spol'tfelvételeknél, gyorsan mozgó alakok fényképezé
sénél ne tévesszük soha szem elől, hogy: 1. A mozgás irá
nyában egyelőre kiválasztott és megjelölt távolságra állít
suk be gépünket, mert a mozgás gyorsasága miatt későbben 
nem lesz rá idő?lh;. 2. Gyors mozgásokat ne fény/tépezzünk ol
dalról, mert nem győzzük kellően rövid megvilágitási idővel. 
Leghe!yesebb a mozgás irányára 45 fo/c alalt beá:lítani a 
gépet, vagy pedig szemből felvenni a nagy sebességgel ha
ladó ala/wkat. Ezáltal a tényleges sebességet a felvétel szem
pontjából legalább a felére csökkentettWc. 

Ha a távolság kiválasztásával és a beállítással meg va
gyunk, akkO!' a kere~őn át követjük a mozgó alak útját és 

amikor az előre megjelölt távolságra él', megnyomjuk a ki
oldót, 

Ne engedjük magunkat senki által befolyásoUatni, mert 
a mozgások mindig gyorsabbak, mint ahogyan azt mi véljük. 

SportfelvHeleknél az egyszázad másodperc megvilágitási 
idő okvetlenül szükséges, akinek módjában áll, okosan teszi, 
ha egykétszázad vagy egyháromszázad másodperccel veszi fel 
a téli sportolók mozgó alakjait. 

Beállításnál kerüljük a kép egyenlően arányos beosztá
bát. Az eg]/enlő és gondos arányosság zavar és" lapossá teszi 
a képet. Elfogadott szabály egyharmadot szembeállítani két
harmaddal. Azaz a kihangsúlyozni kívánt rész ből vegyünk 
kétharmadot a képbe, a kevésbbé fontos mellékrészből pedig 
egyharmadot. Tehát vagy kétharmad rész ég legyen a képen 
és egyharmad l'ész föld, vagy pedig fordítva, attól függően, 
hogy melyiket választ juk a kép főtárgyának. 

A téli fényképezés eszközeinek és módozatainak ismerle
tése után add ide a kezed, kedves olvasó, ho.qy elvezesse lek a 
tél ezernyi csodájának műhelyébe és megmutassam, hol ke
resd a hó és zuzmara tündérvilágát. 

A t é l i e r d ő lépten-nyomon megállásra késztet, kifogy
hatatlan hó- és árnydíszeivel. Legcélszerűbbnek látszik idézni 
azt az öreg és jól bevált szabályt, melynek segitségével szép 
téli erdő-felvételeket készíthetünk: 

1. K e v é s r é s z l et e t r á v i n n i a k é p r e. Egyetlen 
havas ágacska jobban kifejezi a telet, mint lapos és élettelel~ 
tájképek. 

2. F r i s s é s b ő s é g e s h ó r a van s z ü k s é gl Kopasz, 
fekete fatörzsek nem keltenek téli hangulatot. 

3. N a p f é n yl Napfény nélküli képek nem ragyognak. 
Szürkék és élettelenek. 

A v á r o s rendszerint szürke, poros és a levegő sűri/, a 
füsttől. Fényképész számára nem igen kínálkozik felvételre 
alkalmas mozzanat. 

Egy reggel azonban arra ébredsz, hogy vastag hótakaró 
fedi az utcákat és a háztetőket. A fekete, füstös falak ellii.n
tek és fehéren sziporkázik minden a napsütésben. Ilyenkor 
sok felvételre alka~mas kép tárul a nagyvárosban élő szeme 
elé is. Megváltozott utcák, behavazott vásárterek, kapualjak. 
kerítések, zuzmarás bérkocsik, a járókelők havas sapkái és
ernyői, az iskolából kijövő gyermekek hólabdacsatája, mind
mind gépünk lencséjére kí vánkozik. 

Ilyenkor azonban résen kell lenni, mert a városi hó nem 
tart sokáig és ha az első havas reggelen otthon hagyod gépedet 
azzal, hogy "majd holnap", keserves csalódás érhet, mert a 
szép fehér takaró egy-két nap alatt összepiszko!va, összeta
posva, sárga latyak alakjában csurog alá a kanálisok mélyén. 

A z u z m a r a a fényltépész leghűségesebb segítőtársa. 
Az esti erős köd után, 20-25 fokos hidegben, ragyog alá a 
hold és mire reggel a távoli hegyol'mok mögül előbújik a nap 
sápadt korong ja, az egész tájék csillog az apró tűkristályok 
átlátszó fényében. Még az egyébként unalmas távbeszé:ő hu
zalok is álomsze1'űen hatnak csillog6 zuzmara-köntösükben. 
Ilyenkor sem ajánlatos "még egyet nyujtózni", mert a nap 
egy-két óra alatt szétolvasztja a varázslatot. 

Ne feledkezzünk meg az ellenvilágításról, mert a zuzmara 
a napfényben majdnem átlátszó és úgy ragyog, mint az üveg. 

Ez az egyetlen alkalom, amikor világossárga színszűrő 
helyett közepessárga (2-es) színszűrő t használunk, hogy az 
eget sötétebb színben kapjuk, miáltal jobban kifejezésre jut 
a zuzmara fehérsége. 

A j é g v i r á g o k k a Z t e l i a b l a k ü v e g különös csil
lagszerű formáit ajánlatos kívülről fényképezni, mert a he
lyiség belső sötétje jó és elütő sötét hátteret ad. Nappal, nap
sütésben jégvirágo k fényképezésénél, 4.5-ös nyílás mellett, féE 
másodperc megvilágitási idővel dolgozzunk. 

A h u II ó h ó p e l y h e k is fényképezhetők - bármeny
nyire hihetetlenül hangzik is! Vigyázzunk azonban, hogy a 
hó ne hulljon a gép lencséjére. Vagy napellenzőt használ· 
junk, vagy álljunk gépünkkel ernyő alá. 

Legcélszerűbb >rnegvilágítási idő, hulló hópelyhek fény ké
pezésénél, egyhuszonötöd másodperc, mert ez a'att az id6 
alatt a hópelyhek kis utat tesznek meg a levegőben és éppen 
ezen elnwzdulás által jobban kifejezésre jut sűrűségük és 
irányuk. 

Meg kell próbálni mindezt, nem sietve, felkészülve, 
meg lesz az öröm és a haszon is. 
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EMC.ÉKEZZÜNK l 

Benke József pomázi őrsbeli csendőrt 1884 januXír 
4-én lzbégen a lázongó néptömeg megölte. 

Dedinszky József 2. oszt. őrmestert, a kövesligeti 
őrs parancsnokát, ellenszegülő rutének Köveslige
ten, 1919 január 5-én agyonlőtték. 

MülIer János szolnoki őrsbeli csendőr Beratban, 
Albániában, 1917 január 6-án maláriában meghalt. 

Bárófi István trsztenai őrsbeli alőrmestert egy 
szerb komitáesi 1917 január 7-én Selance-n agyon
lőtte. 

Hercsel Márton etyeki őrsbeli csendőr, meneki1lő 
bűntettes üldözése alkalmával Etyeken, 1927 január 
10-én saját szuronyába esett. 

Galaba József ózdi őrsbeli csendőTt kincstári 
pénzszáUitmány fedezete alkalmával 1908 január 
12-én, Ozd és Bánszállás között rablók agyonlőtték. 

Nagy Imre alpári őrsbeli csendőr, címz. őrmes
ter az orosz harct{fren szeTzett betegségében 1916 ja
nuáT 12-én Kecskeméten meghalt. 

Szabó József 2. oszt. tiszthelyettes, a szeTencsi 
ŐTS paTancsnoka, veszélyes gonosztevővel haTcolva 
elesett Mádon, 1924 január 12-én. 

Szász Bálint csikmenasági őrs beli népfelkelő 
tizedes, mint járőTvezető, járőTtársának aszuTonyába 
szaladt, minek folytán 1917 januáT 13-án meghalt. 

Varga József borcsai őrsbeli csendőr csónakon 
való pOTtyázás közben 1912/1913. telén a Dunába 
esett. Igy szerzett betegségében 1913 januáT 13-án 
Pancsován meghalt. 

ll •• " •• ' 'IMI.I.I~. 
• .. 

Az eJlöernyösökröl. 
Az ejtőernyőt a világháborúban és azt megelő

zőleg repüJ.őgépek pilótái, továbbá a 16ghajókra és 
megfigyelő léggömbÖtkre beosztottak használtáik, ha 
törésnél, kigyulladásnál, vagy lelövésnél az élet 
megmentéséről volt szó. 

Ezek a kizárólag mentőelSzközként használt ejtő
ernyők zsákban voltak elhelyezve és hátra, vagy 
ülésre erősítve egy tartókötél rögzítette a repülő
g6phez. A végveszélyesetén végrehajtott kiugrás 
után a tartókötél kihúzta a zsákból az ernyőt, azt 
a levegő ellenállása kinyitotta, majd a tartókötél el
szakadásával egyidejűleg a kiugró a !Ilyitott ernyő
vel kb. 5jmp. esési sebességgel földet ért. 

A szakirodalomban kb. 12 éve vetődött fel a 
gondolat, hogy az ejtőernyő nagyobb csapategysé
geknek az ellenség háta mögötti kirakására is alkal
mas lehet. 

A kérdés gyakorlati megoldása terén úttörő az 
orosz hadsereg volt, mely valósággal nemzeti sporttá 
fejlesztette az 'ejtőernyős ugrást, sokat tett ennek 
népszerűsítésére és már 1938-ban 50.000 ugróval ren
delkezett. 

A közelmultban lezajlott francia, belga, holland 
és norvég hadjáratokban nagy eredményeket fel
mutató alkalmazást nyert 'az ejtőernyős csapat és 

ma már nincs a világon egyetlen számottevő hadse
reg, mely ne foglalkozna behatóan a kiképzés ezen 
ágával. 

Mivel az ejtőernyős csapat még katona szemmel 
hézve is rendkívüli képességeket követelő harcfel
adatokat hajt végre, érthető, hogy erre a szolgá
latra csak kiválóan kiképzett magas értékű ember
anyag alkalmas. Ez az elv az összes beosztottak szi
gorú kiválasztásában jut kifejezésre. 

Az ugrás különlegesen erős, rendkívül rugalmas 
izomzatot, egészségoo szemet és fület és gyors moz
gási készséget kíván, hogy ,az ugró az ernyő nyitá
sakor jelentkező nagy rántást és a földetéréssel járó 
ütődést baleset nélkül tudja ellensúlyozni. Ezért az 
ejtőernyős kiképzésnél különösen nagy súlyt helyez
nek a különböző tornagyakorlatokra és az ugrásnál 
megkívánt testmo~dulatok helyes begyakorlására. 

Az ejtőernyős az általánosan használt katona
ruhától eltérő en magasszárú gumitalpas cipőt, bé
lelt egybeszabott repülőruhát, repüJ.ősapkát és ese
tenként védőszemüveget visel. 

Az ejtőernyős csapat nélkülözhetetlen harcesz
köze az ejtőernyő. Számtalan kivitelben gyárt ják. 
Az ernyő selyemből készül, felülete 4(}.-6{) m2

, több 
szeletből összevarrva. Aszeletek zsinórban végződ
nek s ezek a hevederzethez vannak illesztve. A heve
der~et a vállak, deTék, hát és lábak összefogásával 
úgy rögzítik az ernyőhöz az ugrót, hogy azt az ernyő 
nyi1ásának pillanatában fellépő erős rántás egyen
letesen elosztva éri. Az ugró rendszerint két ernyőt 
visel - egyet a hátán, egyet .a hasán - és a nyitást 
egy kézmozdulatra működő fogantyú elhúzásával 
végzi. 

Az ernyő nyitását az ugró kétféleképen hajt
hatja végre. Kezdő ugrónál az ernyő egy tartózsi
nórraJ a repülőgéphez lesz kötve, melyet ugrás után 
a zuhanó test súlya elszakít s így az ernyő magától 
kinyílik (kényszerkioldás). Gyakorlott ugró az er
nyőttetszése szerint, vagyakiadott parancsnak 
megfelelően kézi kioldással hozza működésbe. 

A repülőgépbŐl való kiugrás a szokatlan és kü
lönleges behatások következtében az emberekből 
érthető idegenkedést vált ki. A megszokást azzal 
segítik elő, hogy 50-80 m. magas ugrótornyokat 
építenek és a kezdő ugrók innen hajtják végre az 
ejtőernyővel való leereszkedést. Többszöri végrehaj
tás után a legtöbb ugrónál jelentkezik a térben leb/:'
gés rendkívül kellemes és izgató érzése és így az 
ugró a kezdetben fellép ő izgalmaktól megszabadul. 

Az ugrás lefolyását a következőképpen képzel
jük el. Ismételt repülés 03 az ezzel járó benyomások 
megszokása, majd többszöri kényszerkioldású ernyő
vel történő ugrás után kerül sor ,azon ugrások végre
hajtására, melyeknrl az ejtőernyő működtetését az 
ugróra bízzál .... Egy gép, típus szerint 60-30 ugrói 
szállít. A gép vezetője az ejtőernyősök pa rancsno
kánruk utasítás,a szerint repül, mialatt az ugró].;: 
megállapított sorrendben !háttal a mfluetirányna\: 
a repülőg'ép ajtajánál helyeZlkednek el. A parancs
nok felszólítására a sorra'kerülő ugró a,z ajtóhoz áll, 
karjait meHón keresztezi és oly módon lép ,ki a gép
ből, hogy kissé előrebukott felsőtesttel, lábrui telje
sen kinyujtva, össze legyenek zárva. Az ugró a kilé
pés után fokozódó Slebességg,el zuhan alá, míg eléri az 
állandó 240jóra/s€lbességet (mptként 70 m.). Az ugró 
teste a szabadesés törvénye szerint 'Zuhan a mélybe, 
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legtöbbször fejj'el lefelé (az első 100 m. zuhanási 
ideje 4.6 mp., azután a gym'sulás következtében az 
esési idő állandóan csökken s az 5-ik 100 métert az 
ugró már 1.9 mp. alatt tesm meg, amely esési sebes
sé.g e~után állandó is marad). Az előírt testhelyzet 
megtartása az ejtőernyős legfO'lltosabb feladatát ké
pezi, !ID'ivel a zuhan'ás közben fellép ő erők az ugró 
testét a veszélyes forgó mozgásra 1{ényszeriti'k: en
nek megakadályozá&ára az ejtőernyősök különböző 
fogásokat és mozdulatokat használna~{ (a forgómoz
gás különösen ves~élyes, mert ha nagy gyorsuláss,al 
lép föl, a centrifugális erő követroeztében a~ agyban 
vél'looséget és az ugró ájulását idéooeti elő). 

Zuhanás közben az ugró a levegő ellenállását ha
talmas zúgással ér~ékeli, miközben igyeksrik test
tartását úgy szabályozni, hogy állandóan lássa a 
földet s ahogy ahhoz közeledik, a távolság csökkené
sét számolással, vagy stopperóníval méri. A földet 
400 m-re megközelítve az úgró megránt ja a kézi
kioldó fogantyúját, erre a~ ernyő kinyílik és a to
vábbi utat 5/m. mp. sebességgel lebegve tes~i meg. 
(Az ernyő nyitása a földhöz közelebb életveszélyes, 
mert ernyőihibn esetén már nincs iJdő ellenrendsza
hálYl'a.) 

Vakmerő ugrók nagy hidegvérrel és bá torság
gal több ezer méter magasból is hajtan.ak ",égre kés
leltetett ugrást. Irodalmi ada tok szelin t például 
J evdokimov Ol'OSZ ejtöe1'llyőugró rekorder 1934-ben 
8200 m. magasról ugrott, 142 mp. alatt 7900 métert 
zuhant, s a magával vitt stopper órát f,igyelve, ejtő
ernyő:;tét csak a földtől 300 méterre nyitotta ,~d. 

A:Jj e1'llYő nyitásától a földre érés pillanatáig 
több érdekes fogást alkalmaznak az ejtőernyősök. 
Igy például előfordul, hogy az ernyő nyitása után 
az ugrót a szél egy Íloosoporl irányába sodorja. Eb
ben a~ esetben az ugró a tartózsinórok meg!húzásá
val c&ökkenti az el'llyő felületét, ez~el gyorsítja az 
ernyő süllyedését és így a veSZlélyes hely előtt ér 
földet. 

Igen nehér" pillanata az ugrónaJk a földet érés. 
Ha nem si~{erül azonllal ta1pra ugrani a és az ernyő 
a széllel szemben ér földet, előfordul, hogy az ernyő 
t,öbb száz méterre is elvonszolja !IlZi ugrót. 

A késleltetett ugrás előnye albban rejlik, hogy 
az ugró ·a levegőben csak rövi,d ideig vehető tűz alá 
és függetlenítve magát a lég!áramlástól, a szándé
kolt helyen ér földet. (A sOOl terelő hatásának érzé
keltetésére megemlítjük, !hogy ha a~ ejtőe1'llYős 2000 
m magasból ugorva, azonnal ernyőt nyit, erős szél
ben 5-·l0 km-re a kiugrás helyétől érhet föLdet.) 

Az egy gépben szállított ejtőernyősö~{ rendsz('
rint 600--1000 m. magasból egymást követve ugra
nak, magukkal víve egyéni felszerelésüket és fegy
verzetüket (puska, pisztoly, géppisztoly, kézigrú
fiát), míg a nehéz fegyvereket (gép'Pus~{a, aknavető, 
neh~ puska) és a lőszert fémhengerekben elhelyezve 
kényszerkioldásrú ejtőernyővel engedik le a csapat 
után. A swllító l'epülőgépek oly alak"latban repül
nek a kiugrási pont fölé, hogy az ugrók mennél ki
sebb területen s:z.étszóródva érjenek f,öldet. Földre 
érés után az egység a parancsnok jelére gyülekezik 
és a továJbbial{!ban megke:z.dik elől'e begyakorolt és 
nészletes parancsOrkkal szabályozott feladatuk meg
oldását. 

A kiugrásnalk sötétben való végrehajtása a látás 
hiánya, a leszállás vesz.élyessége és a vezetés l1ehéz-

sége miatt sok kockázattal jár, ezért csak ,kivétele
sen kis egységek al~almazásánál jöhet szóba. 

Az ejtőernyő komoly harcászati al'lmlmazást a 
világ,háboTÚ utolsó előtti évében nyert, mikor <a né
metek <és a franciák rohbantó és fe1derítő járőröket 
ugrattak le. Az ejtőernyős vadászo~{at a jelenleg 
folyó háJborúban kiváló siken~el vetették !harcba a 
németek. Különösen a norvégiai hadjáratban a nal'
yiki harcoknál igazolták az ejtőernyősök az újszerii 
fe~használás nagy jelentőségét. A narvi~i harcok
ban hihetetlenül nehéz viszonyok között (nagy hideg, 
hó, sziklás terep, túlel'őben levő ,ellenség) a nagy tá
volságról od!aszállított, majd J{!i.ugró német ejtő
ernyős kötelék, teljesen elszigetelt helyzetben két 
hétig tartotta állásait, míg azután felvette az érint
kezést a nagy lendülettel előretöl'ő német gyors
cs ap awkk al. 

Jelentős és nagy kihatású sikerrel harcoltak a 
német ejtőernyős V'adáswk Hollandia és Belgium el
foglalásánál is. Meglepő támrudJással fontos repülő
tereket vettek birtokba és az ellenség háta mögött 
hidak, útcsomópontOr~{, pályaudvarOik megszállásával 
fel nem mérhető segitséget nyujtottak a földön har
coló hadosztályoknak. 

Egy háború a feladatok sokféleségét ,ezernyi le
hetőségben állítja a vezetőség elé. Ezek közül a leg
hálásabbark, a legnagyobb si ~{ertigérők többnyire 
azOrk, melyeket az általánosan iJSmert eljárások 
mellőzlésével v;akmerően és meglepően lehet mcgo!
dani. Ily vonatkOrZásrban nagy lehetőségek megvalú
sHásálhoz segíti a vezetőséget az ejltőernyős csapa.t. 

Az eljárás megvilágítás ára egy példát iSlIIlerte
tünk a közelmultban leza~lott hadjárato~,ból, melyet 
csak töredékesen ismertetett az egyik külföldi szak
lap s igy bizonyos fomban kiegész-ítésl'e szorult. 

Az ellenség arcvonala mögött .kb. 150 km-re az 
egyik folyón kb. 150 m. hosszú ~{ettős vágányú 
v1rusúti híd vez·etett át. A feLderítés megállapította, 
hogy ezen a hídon állandóan nagyarányú csapat
Sílállítás irá'Ilyrn.l az arcvonal feLé és több seregtest 
anyagutánszállítása is ezc:n keresztül nyer lebonyo
lítást. A vezetőség sZJŰkségesn~k látta ennek <a híd
nak a ,kEmpcsolását, vagy a~ azon átmenő forgalom
nak a megbénítását. Ehez .az első elgondolás az volt, 
hogy a kitűzött célt légibombázással oldják meg. A 
megelőw légifelderítés megállapított.a, hogya hid,ai 
igen erős légvédelem oltalma~za. Két nap mulva 
Wbb bombázó gép támadást hajtott végre a híd el
len: ennek során a !híd kisebb mértékben meg ron -
gálódott, az ellenség több bomJbázó gépet lelőtt s így 
a vállalkmÚlS csa~{ részben hozott sikert. 

Közben a földJi. egységek sikeres támrudása a ve
zetőségben azt a~ elhatáro~ást érlelte meg, hogy a 
hidat ejtőernyős vadászoikkal vesú birto~ba és éppen 
az előnyomuló csapatok: továJbbi alkalmazására való 
tekintettel most már azzal a céEdtűz!éssel, !bogy a 
hid sértetlenül kerüljön a saját csapat birto]{ába. 

A híd elfoglalására egy nehéz fe.gyverekkel és 
műszaki egységekkel megerősített ejtőernyős százll!d 
kapott parancsot, mely músnap a ~wra reggeli órák
ban, vadászgépektől kísérve, kb. 20 repülőgépen 
szállítva, a híd tól 5-8 km-re levő, előwtesen felde
rített, kiugrási .helyek Iégterébe érkezett. 

Az egységek kiugrása után a szállító gépek nagy 
magaf>ságban eredeti repülőterii.kre visszatért~k. de 
ugyanakkor már egy másá.k repülő köteh"k ismételt 
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állandó gp. és ~daméretű bODlJbatáJ:na;éLással a hidat 
védő egységek figyelmét kötötte le. 

Az ejtőernyős század közben föLdet érve, mQtor
kerékpáros géppuskás csoportokkal lezárta a híd 
irányitba vezető utakat, több robbantással .az utakat 
járhatatlanná tette és úgynevezett gyors,r"árakkal 
a híd megközelítését a ' terep fontosfllbb részein át is 
megnehezítette. Ezt követőleg a nagy tűzerejű 
század géppuskáival, nehézpuskáival, géppisztolyai
val és lángszóróival harcba lépve, a hídőrséget le
gyürte és a ldugrústól számítva pál' óra mulva a 
hidat már kézben tartotta. 

Az ellenség első zavarából fdocsudva, a híd 
visszaszerzését több !Ízben megHsérelte, ami terv
szerűség hiányában nem jitrt sikerrel. De nem sike
riilhetett már csak azért sem, mert délután a század 
egy újabb század kiugratásával erősítést kapott és 
a saját repülők - az ejtőernyős század nagy telje
sítményű l'ácliójának r.övid jelentésére - a harc 
nehéz pillanataiban gyorsan megjelentek és beavat
~mztak. 

Ez az ejtőernyős század a hidat két napig tar
totta és az előnyomuló gyorscsapatoknak teljesen 
ép állapotban adta át. 

Számtalan hasonló példa ismeretében ma máJ.' 
közfelfogásba ment át az a tudat, hogy az ejtőernyős 
csapat hatalmas fegyver egy hadsereg kezében és 
olyan feladatom végrehajtására képes, melyeket 
rövid 10 év előtt még a legerősebb fantáziával is 
megoldlhatatlanna~{ tartottunk. 

H ... I ... 

A tolvaj. 
Irta: SALAMON JÁNOS tiszthelyettes. 

Mogol'va, hideg hózivataros az idő. Künn, a hó
lepte szántólöldeken szél söpri-fújja a havat. Úgy 
látszik, mintha a süvítő hóvihar az egész világot el 
akarná söpörni. 

Méhész Kiss Jánosék tanyáján - noha éjjel II 
úra felé jár az idő - még lámpa világít. A kis, 
nyárfákkal szegélyezett tanya barátságos két ablak
szeme olyan sZelíd, meleg, simogató nézéssel világít 
bele a zord éjszakába, mintha csak a jó Isten mind
nyájunkat szerető, vigyázó kát szeme lenne. 

A behavazott kis barátságos tanyában Méhész 
Kiss Jánosék aznap disznót vágtak és most ,a disznó
tori munkák elvégzése után, meleg szobában, Kere· 
kes István sógorával, meg családjaikkal, csendes 
borozgatás és pIpaszó mellett ,először a finomra si
klólrült hurkákat meg kolbászokat dicsérgetik, majd 
pedig rákerül a sor egyébre-másra. Vetések állására, 
világ folyására, végül a régi emlékek felsorolására. 

A gyerekek a jól befűtbtt búbosk9mence padká, 
ján fujkálják, gyömöszölik a - majd apjuk dohány· 
zacskójává váló - disznóhólyagot. Néha megáll ke
zükhen a játék és odafigyelnek a nagyok beszédére. 
A kisebbek már édesanyjuk ölében félrebillent 
szöszke fejecskéjükkel, elszcnder,odtek. Néha-néha 
megmoz-dul Rzájacskájuk, mintha álmukban tovább 
eszegetnék a jó kis hurka, meg kolbász falatocs
kákat. .. 

Künn, a zord, havas éjszakában két kaJmstoHas 
hirkózik a jajgató, sivallwdó hózivatarral. Alakju], 

feketén imbolyogva bontakozik ki a havas éjszaka 
homályából. Kaiapjuk karimája és gallérjuk fehér 
a hótól. KaJmstolluk kétségbeesett táncot jár a szél
viharban, szinte úgy IM szik, mintha minden egyes 
toll egy-egy vízbeluló, kétségbeesetten kapaszkodó, 
hadonászó emberkéz volna. 

A két csendőr csak nehezen tud előre haladni a 
fagyott rögös dülőúton. Egy-egy erősebben nekik 
rugaszkodó szélroham Pleglassítja haladásukat. Az 
úielágazásllál most egy szusse.anásnyi időre meg
állnak. 

Az öregebbik órát húz elő zsebéből, megnézi, 
elteszi. 'C'tána nlintha félig önmagának, félig társá
nak mondaná, megszólal: 

- Tizenegy óra. Éjfélre hazaérünk. 
- Ejnye na! - teszi hozzá kisvártatva. - Néz-

zen csak oda! Mi mozog amott, az út szélén1 Ott a 
kisbokor előtU 

- Én úgy látom, tiszthelyettes úr - szólal mog 
most a fiatalabbik -, mintha valami gyerek 
húzna ott egy szánkót. 

- No, az ruligha lesz - fűzi t.ovább a szót az 
öregebb -, gyerekek ilyen későn nem szoktak ilzán
ká zn i. 

- 'Me,gnézzük! 
- Nini, - szólal meg most ismét a fiatalabbik 

- abban a tanyában még fenn vannak. Ég a lámpu, 
világít az abla:kuk. 

Az öregebbik csendőrnek a tanya irányába sik
lik egy pillanatra a te.kintete és félhangosan mint
egy önmagának állapítja meg: Méhész Kissék. Alig
hanem beteg valamelyik gyerek. Vagy disznót 
vágtak. 

A szé.l'lel most egés~en szembe kerültek si így 
a 'havon mozgó valami csak későn vette észre közele· 
désmet. Már egészen közel voltak hozzá, amikor a 
fiatalabb csendőr nevetve megszólalt. 

- Kutya az, tiszthelyettes úr, egy féloldal sza
lonnával. 

A szalonnával bírkózó kutya a hangokra hirte
len úgy elszaJIadt, otthagyva a féloldal szalonnát. 
mintha puskából lőtték volna ki. 

Az öreg csendőr most megállt a kutya általott
hagyott szalonnánál. Figyelmesen megvizsgálta a 
szalonlla vonszolási nyomait, majd Méhész Kissél{ 
világos ablakú tanyája felé tekintve, megszólalt. 

- Alighanem megvan a károsultunk is. No, itt 
ez az ujságpapír - tette hozzá, zsebéből egy ujság
lapot kivéve -, felfogjuk vele és bevisszük II 

t.anyába. Lehet, hogy keresik is már azóta. 
Méhész Kiss&knru ezalatt Kerekes sógor éppen 

azt mesélte el, hogy megjárták valamelyik évben 
Tóth Kovács J ánoa keresztkomájáék disznótórában. 
Amíg bent iszogattak vacsora után, azaz, hogy bi
wny már jól éjfél körÜlI járt az idő, hát minéL ellop
tájt az eresz alá kitett szalonnát. 

- Bizony, kend is megnézhetné apjuk a miéll
ket, - szólalt meg mog,t Méhész Kissné, ölében alvó 
kis Janikával - nem lopták-i el a gangrul. 

- Ide nem tud idegen begyönni a mi Bundá
suuktól - vetette ellen a gazda . 

- De azír megnízem! - tette hozzá. 
Bundás a szalmakazal oldalába furódva, s~en

dergCltt. Mert hát a disznótórral kapcsolatban ő is 
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Téli fényképezés c. cikkűnkhöz. 

úgy tele ette magát, hogy a jó meleg vackában őt 
is elnyomta a buzgóság. így történ t meg aztán vele 
az a nagy "kutya-szégyen", hogy nem vette észre, 
amikor a nagy szél valami módon kicsapta a kerí~ 
ajtaját, azon pedig a Jámbor Péter bácsiék tanya
őrző kuvasza - megéreflNlén a Méhés,z Kissék 
felől feléjük áramló kellemes disznótól' szagot -
beóvakodott és a tornác ,könyöklőjére megfagyni 
Iciterített félI/oldal szalonnák egyikét ólVatosan le
húzta. 

Méhés~ Kiss gazda, aihogy kilépett a konyhn
ajtón, először is azt állapította meg: - "Hü, de kaci
fántos üdő van!" AZ/tán a tornác könyöklőjére rakott 
szalormákat kezdte olvasni. Kissé meghökkent, 
mikor egy merővel kevesebbet talált. Lenéz a tor
nácdeszka alá. Kívül-belül. Nem esett-e le~ Nem 
találja. Kezd a füle melegedni. Lehetetlen, hogy 
ellopták volna! Hirtelen e8iZ'ébe jut, hogy ha a kutya 
meg van, nem lophatták el a szalonnát. Vagy tán 
csak nem emésztették el aZ/t is~! Kergetik egymást 
fejében a gondolatok. 

- Bundás! - kiáltja el magát. 

A kiáltás,ra szendergés.éből felriadt Bundás 
kiugrik vackából s egy kis büntudattól is üzetvc 
odarohan gazdája elé. Látja gazdája riadt tekinte-
tét. Kutyaösztönétől indíttatva szeme rögtön a &ar
kig kinyilt kerítésajtóra téved s mivel gazdája is 
éppen oda néz, csaholva ugrik, rohan a nyitott ajtón 
ki a düLőútra. melyen a két csendőr éppen akkor ér
kezett oda. Alig tudnak a kutyától bejutni a tanya
udvarba, annyira fogja azokat. 

- Takarocc hátra te! - kiáltja Méhész Kiss. 
Aztán a csendőrökre köszJn. 

- Hej, de ipp a legjobbkor gyünnek az urak -
kézdi. - Ippen most nízem, hogy egy darab szalon-

gy. Takács fhdg)-, relv. 

námat meg elloptak. Itt vM e a gangdeszkán. Nigy 
vót, oszi most egy hijándzik. 

- N a, nem megmondtam kendnek, hogy be kel
lett vóna tenni a kamrába! Most oda a legszebb da
rab szalonnánk - sírta el magát a hangos be
szédre ,szintén kiszaladt goazdasszony. 

- Jézusom! NaháJt ilyet! - kiáltotta el magá.t 
Kerel{esné is, amint az urával, meg a disz-nóhólya
got gyömöszölő nagyobb gyerekekkel együtt ők is 
kisereglettek a szobáb ól. 

- Alighanem ez les,z az! - szólaJlt meg most az 
öreg csendőr. ---1 Ott találtuk meg a dülőúton -
folytatta - egy nagy fekete kutya vonszolta. Mire 
azonban odaértÜJlk, úgy elszaladt, hogy meg se lát
tuk, merre ment. Máskor jobban vigyázzanak! Ha 
más baj nincs, mi tovább megyünk, jó éjszakát! 

Méhész IKiss gazda a kerítés aj,tóig kísérte őket. 
Nem így azonban 'Méhész Kissnp, aki mikor 

meghallotta, hogya cseaJ.dőrök a kutyától vették el 
a sz.alonnájukat, (azt persze elfelejtette meg
figyelni, hogy milyen volt a kutya) - lekapta a 
tornácágason lógó gö,rbebotját és nald esett veh~ 
Buridásnak. 

- Tolvaj, bitang kutyája! Kell neked szalonna 1 
Hát nem elég neked, amit kapsz, még lopsz is! 
Nesze, tolvaj, nesze! - Mire Bundús észbekapott. 
úgy elverte, hogy az alig tudott kimenekülni a ta , 
nyából. 

Másnap szegény bundás találkozott Jámbor Pé
ter bácsiék kuvaszával. Kutyanyelven valÓSZÍnűleg 
olbeszélte il1eki, hogy gazdasszonya ártatlanul el
verte. Jámbor Péter bicsiék lmvasza azonban ené 
nem felclt, csak sanda, sUlIlyi pofáv3il haz.aloholt. 
Így aztán sOlhasem tudta meg szegény Bundás, hog~r 
ki volt az igazi sz.alonna-tolvaj. Lehet, tán még arra 
is go ndolt, hogy a 0sendőrök ... 
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A tettesbez vezető út. 
Beküldte: BÖJTRE ALBERT alhadnagy (Fülek). 

1937 március 23-án Törtelen őrsszemlét tartot
tam. 17 óra tájban megjelent a laktanyában Keserü 
J ános· törteli lakos és jelentette, hogy Törteltől há
rom kilométer távolságra, a kocséri út melletti kút
ban ismeretlen hullát talált. 

Paraillcsomra Almási Géza thtts. különítmény
parancsnok Szakács József őrmesterből és Kertész 
József csendőrből álló járőrt az ügy nyomozására 
azonnal kivezényelte, éspedig a helyszín gyors 
elérése céljából előfogaton. A járőrrel ment dr. Be
tegh Sándor községi orvos és Keserű János is. Utóbbi 
azért, hogy a járől'lllek a kutat megmutassa. 

A járőr a helyszínre 1937 március 23-án 18 óra 
30 perckor megérkezett. A következő kép tárult eléje: 

Törtel és Kocsér között elvezető megyei úwn, a 
3. km-szelvé.nynél dulakodás nyomait és vértócsát 
talált. Ettől a vértócsától öt méterre, egy közeli 
szőlő ültetvény földjén ugyancsak vértócsa volt lát
ható. A két vértócsa között levő útárokban egy bn
rázdaszerű ösvény volt látható, melyen a tettes az 
áldozatát húzta. Ennek a nyoma a vizesárok fene
kén látható volt. A tettes az áldozattal 15 m távol
ságra megállhatott, mert ott szintén vértócsa volt 
látható. Ettől a vértócsától a tettes az áldozatot a 
gyepes út szélén, valószínűleg felemelve, vihette, 
mert a húzásnyom megszűnt. Ez az útrész a kúttól 
31 méterre vam.. Itt újra vértócsa és a vértócsától 
egy méterre, a szőlőföldön' egy teljes lábnyom volt 
látható. A tettes ,az áldozatot a 66 cm magas, fenyő
deszkából készült kút kerítéséhez cipelte és a kútba 
lábbal lefelé ledobhatta. A kútban 140 cm mélységil 
víz volt. A kútvíz tetején a hulla sapkanélküli feje 
és a kabát gallérja volt látható. 

A környéken több ember lábnyoma is volt lát
ható, amit a bámészkodók tapostak a járőr meg
érkezése előtt. ]B a helyszinelést természetesen meg
nehezítette, de különösen az okozott nagy nehézsé
get, hogy megelőző éjjel lIlagy eső volt s ez a homo
kos talajban minden lábnyomot használhatatlanná 
tett. Épígy elhomályosította az eső a vértócsákat és 
egyéb nyomokat is, ami azt mutatta, hogy ezek a 
nyomok az eső előtt vagy alatt keletkeztek. 

A helyszínelést a beállott ,sötétség miatt csak 
24-én lehetett folytatni, amikor úgyszólván semmi 
értékeset sem lehetett megrögzíteni az ismertetett 
okok miatt. 

• A neveket megvá:lto~tattuk. (Szerk.) 

A járőr a hullát a községi előljáróság útján a 
kútból kivétette. Dr. Betegh Sándor községi orvos 
a hulla fejének jobboldalán fejsze, vagy más éles 
tárgytól eredő mély vágásokat észlelt. A hulla mind
két lába térdben felhúzva, a karjai előretartva, me
revek vol tak. 

A hullán fehér vászoning és gatya, kék szövet
nadrág, mellény és kabát volt. A lábán keményszárú, 
viseltes csizma. A zsebei teljesen üresek voltak. 

Rövidesen előkerült két Törtelen lakó útkaparó, 
akik a hullában Bárány Mihály törteli lakost ismer
ték fel. A járőrrel közölték, hogy Bárányt a felesége 
1939 március 23-án a reggeli órákban kereste, mert 
a jászkarajenői országos vásárról nem tért haza. 

A hullát a törteli hullaházba szállították, a járőr 
pedig betért a laktanyába és jelentette nekem, hogy 
a kútban talált hulla kilétét megállapították és gyil
kosság látszik fennforogn.i. 

E jelentés vétele után Almási Géza thtts. kü1pk., 
Szunyog Ferenc tőrm. , Ilonka Sándor cső. és én az 
ügy nyomozására azonnal szolgálatba indultunk. 

Első feladatunk volt tisztázni azt, hogy néhai 
Bárány Mihály mikor, hova és kikkel távozott el 
lakásáról1 Mennyi pénzt vitt magával a jászkara
jenői vásárba és mit szándékozott vásárolni 1 A rajta 
talált ruházaton lávül milyen nagykabátot, vagy 
más tárgyat vitt még magávaH Ha egyedül távozott 
ellakásáról, eltávozását megelőzően kikkel beszélt1 
Szomszédjai, ismerősei ,és rokonai közül voltak-e ha
ragosai1 

Az özvegy előadta, hogy néhai férje 1937 már
cius 22-én háromnegyed négy órakor távozott el la
kásukról azzal, hogy a jászkarajenői országos vásár
ban sertést vásárol. Magával vitt egy darab 100 P-s 
papír, lIlégy darab két pengő és egy darab egy pengő 
ezüst pénzt és kb. egy pengő értékű 10 és 20 fillére
seket, összesen 110 P készpénzt. Ugyancsak magáva] 
vitt egy fekete posztóból készült lIlagykabátot, ame
lyen fekete gombok és fekete kötött prémgallér volt. 
A nagykabát bélése fekete alapú, kékcsíkos volt. 
A nagykabát külső jobb zsebe elhasadt és feltűnően 
össze volt varrva. Férje egyedül ment el a vásárba. 
Tudomása szerint senkivel sem köwlték, hogy mi
kor megy és mennyi pénzt visz magával. 

Mivel férje nem tért haza, 1937 március 23-án a 
kora reggeli órákban a keresésére indult s mert sen
kitől semmiféle felvilágosítást nem kapott, Törtel 
községből a ,lakására tért vissza. Aznap 21 óra táj· 
ban a csendőrjárőr hívására a községházára ment s 
csak akkor tudta meg, hogy férjével mi történt. 
Hogy férjé.t ki gyilkolhatta meg és rabolta ki, sej
telme sincs, mert férjét mindenhol szerették. 

. Mivel a helyszínből és az özvegy előadásából a 
tettes kilétére semmiféle támpont nem állott rendel
kezésre, annak tisztázásához fogtunk, hogy néhai 
Bárány Mihály a jászkarajenői országos vásárra a 
vonatban kikkel utazott, a vásárban kikkel érintke
zett, hol, mit vásárolt és milyen pénzekkel fizetett. 

Kökény János törteli lakostól az egyik járőr 
megtudta, hogy néhai Bárány Mihály a jászkara
jenői országos vásáron tőle egy darab kocasertést 
vásárolt és előlegképpen 10 P-t adott azzal, hogy a 
sertésért járó Sl pengőt otthon fogja megadni. Kö
kény előadta még, hogy néhai Bárány Mihály 
Jászkarajenőn özv. Turi Mihályné kocsmájában 
egy lite·r bort fizetett és azt ketten megitták, mint 
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áldomást. Ö 1937 márc. 22-én 10 órakor a J ászkara
je.nőről induló vonattal hazautazott, néhait még a . 
korcsmában hagyta. Hogy azután mi történt vele és 
kikkel utazott, nem tudja. 

Mivel Kökény től sem sikerült olyan adatokat 
megtudni, melynek alapján a tettes kilétére lehetett 
volna következtetni, így annak tisztázására szorit
koztunk, hogy néhai mikor, kikkel utazott vissza 
Jászkarajenőről Törteire és nem tért-e be valame
lyik kocsmába mulatni, mivel a sertés ára még 
nála volt. 

A visszautazásra nézve nem sikerült olyan ada
tokat beszerezni, amelynek alapján a tettes kilétére 
lehetett vol:ná köv,etkeztetni. Igy elhatároztam, hogy 
tl törteli korcsmákban fogom megállapítani, hogy né
hai Bárány Mihály melyik korcsmában, mikor, kik
kel fordult meg, mit fogyasztott, milyen pénzzel fize
tett és mikor, milyen állapotban, kikkel hová távo
zott el. 

Az egyik korcsmában megtudtuk, hogy 1937 már
cius 22-én kb. 19 órakor megjelent ott néhai Bárány 
Mihály hetedmagával, bort rendeltek és szórakoztak. 

Megtudtuk azt is, hogy egyikük, Gögér István 
külön is rendelt egy pohár szódás bort, azt állva 
fogyasztgatta s közben ki-be járt és figyelte a ven
dégeket. Egy másik asztaltárs, Jámbor Péter ké
ményseprősegéd 22 óra tájban észrevétlenül eltűnt a 
korcsmából. 

Mindkét ember felkeltette agyanunkat. Gögér 
Istvánról tudtuk, hogy bűnözésre hajló s nem venne 
különösen lelkére egy gyilkosságot. A korcsmából 
való ki- és bejárása, a vendégek költekezésének 
figyelése és az a körülmény, hogy néhaival egy 
irányban és egy úton kellett hazamennie, csak erő
sítette a gyanut. Jámbor Péter kéményseprősegéd 
észrevétlen eltünéséböl arra következtettünk, hogy 
előre ment néhaI útvonalán, lesbe állt s a nála volt 
éles kéménykaparóval fejbeverte és azutáD kirabolta 
áldozatát. 

Azonnal intézkedtem, hogy mindkét gyanusí
tottnál járőr jelenjék meg, a községi elöljáróság be
vonásával tartson házkutatást és mindkettőt vezes
sék elő nyomozás céljából a községházára. Én pedig 
elhatároztam hogy még egyszer megnézem a hely
színt s az elöÍjáróSág igénybevételével kitakaríttatom 
a kutat, hogy az áldozat hiányzó pénze, nagykabát ja 
és báránybőrsapkája nincs-e ott. Abban is remény
kedtem, hogy i3,z ismeretlen tettes is beejthetett 
valamit a kútba, ami támpontul szolgálhat. 

A nagy sár és eső miatt előfogatot vettem 
igénybe, így gyorsan elértem a helyszínt a ' segéd
kezésre velem jött emberekkel. A kút kitakarítása 
közben előkerült néhainak az éles tárggyal átvágott 
báránybőrsapkája, valamint a fehér bádogból ké
szült dohányos tárcája, amiket a két útkaparó, kik 
a víz kihúzásánál segédkeztek, azonnal felismertek, 
mert néhai őket a dohánytárcából többször meg
kínálta. 

Atkutattuk a környékbeli kutakat, vizes árko
kat, de eredménytelenül. 

Helyszínelés közben egy megbízható embertől 
megtudtam, hogy néhai neje Balog Bálint törte!i 
lakossal szerelmi viszony folytat. Emiatt Balog IS 
gyanussá vált, de hamarosan tisztázta magát, mert 
pontos alibit igazolt. Maradt hát így még két gya
nusított, Gögér István és Jámbor Péter. 

Amint visszaérkeztem a második helyszínelésről, 
rövidesen beérkeztek a községházára a járőrök is a 
két gyanusítottal. Közben bejelentettem az esetet a 
hirközpontnak és a nyomozó-osztálynak s nyomozó 
kirendelését kértem. Jelentést tettem a többi szük
séges helyekre is. 

Jámbor Pétert rövidesen szabadon bocsátottam, 
mert alibijét teljesen igazolta, Gögér István azonban 
fennakadt a szűrŐhen. A járőr jelentette, hogy 
Gögér padlásán egy véres kabátot és nadrágo t, to
vábbá egy pár véres kapcát talált. Ugyancsak a 
padláson talált egy fehér kimosott inget is, mely 
tárgyakat őrizetbe vette .. Néhai eltűnt nagykabát ja 
és pénze feltalálható nem volt. Gögér tagadott és 
arra hivatkozott, hogy a ruháján talált vérfoltok 
korcsmai vp-rekedésből erednek. Hamarosan megálla
pítottuk, hogy valótlant állított. 

A gyanu mindjobban Gögérre terelődött. Meg
állapítást nyert, hogy néhai val együtt, egy vonaton 
utazott J ászkarajenőre az országos vásárra és 
ugyancsak egy vonaton utaztak vissza, egy korcs
mában mulattak, egy úton. egy irányban mentek 
haza. Hazaérkezésének időpontját igazolni nem 
tudta. ,Ama állítása is megdőlt. hogy a ruhán talált 
vérnyomok korcsmai verekedésből származnak. Ez 
különösen gyanus sá tette. A vérnyomok keletkezésé
nek firtatása egészen megzavarta. Utóbb azt igyeke
zett bizonygatni.. hogyavérnyomok orrvérzésétől 
eredtek. A padláson talált véres kapcára nézve 
pedig azt mondta. hogy három évvel azelőtt a te
henük a szarvávalorronütötte, minek 1{övetkezt.ében 
erős orrvérzést kapott. Akkor törölte az orrát a 
kapcába. Azt is állította, bogy 1936 október végén 
kukoricaszár-vágóval a jobb láhfejét elvágta és 
akkor is a véres kapcát használta. 

Gyanusított tagadásával szemben tisztázásra 
szorult az, hogy a ruháján talált vérnyomtJk valójá
ban az ő vérétől, vagy az áldozat vérétől származ
tak-e~ 

A községi orvost felkértem, hogy a gyanusí
tottól vegyen vért. A helyszínen talált vérből, az 
áldozat és a gyanusított véres ruhadarabjaiból is 
egy-egy darabot, külön jelzéssel ellátva a m. kir. 
Országos Bűnügyi Vegyvizsgáló !Bizottságnak be
küldtünk. A vizsgálat eredményét a bizottság a kü
lönítmény parancsnoksággal közölte, mely szerint a 
vegyvizsgálat során megállapítást nyert, hogy 
gyanusított ruháján talált vérsejtek a helyszínen 
talált és a néhai vérével egy csoportba tartoznak. 
Ezzel a gyanusított bűnösségE" bizonyosabbá vált. 

A. Kecskeméti kir. törvenyszék által kirendelt 
boncolóbizottság 1937 március 26-án a néhai hulláját 
fe-lboncolta és halála okául fejsze vagy balta által 
okozott koponyatörést és agyroncsolást állapított 
meg. 

Almási thtts. külpk. a folytatólagos nyomozások 
és adatgyüjtések során 1937 április 2-án bizalmasan 
megtudta, hogya kecskeméti kir. törvényszéki fog
házban előzetes letartóztatásban levő Gögér István 
gyanusított a valódi tettes, aki az elrabolt pénzt és 
nagykabátot a tanyájuk közelében fekvő Vass Dénes 
szalmakazlába rejtette el. Azt is megtudta, hogy 
nem fejszével, vagy balt ával követte el a gyi1k~ssá
got, hanem ásóval, amit ugyancsak az emlItett 
szalmakazalban rejtett el. 

Nagy baj volt, hogya sok eső köv-etkeztében a 
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mélyen fekvő területek víz alatt állottak. Az emli
tett kazal körül is nagy területen 1 méter magas víz 
volt, így hozzáférni egyelőre nem lehetett. A víz 
szikkadásával azonnal megjelentek a járőrök a gy a
nusított tanyáján s ez alkalommal a gyanusított 
atyja tulajdonát képező szénakazal alatt a néhai tól 
elrabolt 81 P 20 fillért a barna bőrből készült tárcá
val együtt, valamint egy pár véres bakancsot, Vass 
Dénes szalmakazlának tövében a véres ásót és 
ugyanazon szalmakazal tetejében a né,haitól el
rabolt véres nagykabátot meg is találták. Ugyan
ezen házkutatás alkalmával gyanusított atyja tulaj
donát képező IaMház nádfedele között 1 drb. enge
délynélküli forgópisztoly t, lopásból származó 430 P 
48 fillért, különböző kerékpáralakatrészeket, gazda
sági eszközöket, (kapa, kasza, stb.), 5 drb. ezüst és 
nickel zsebórút és 5 darab borotvát, egy ollót, vala
mint betöréshez használt vasdorongot találtak a 
járőrök. Ezekre nézve a gyanusított hozzátartozói 
semmiféle felvilágosítást adni nem tudtak. Részes
ségük nem volt megállapítható. 

A különítmény figyelm ét felhívtam, hogya gya
nusított átadásával még ne tekintsék befejezettnek 
a nyomozást, hanem állandó adatgyüjtéssel és B. 
egyének besz~rvezésével igyekezzenek mindent el
követni, hogy a bűncselekmény t a bűnjelek kézre
kerítésével teljesen felderítsék, mert ellenesetben a 
bíróság a gyanusítottat ,felmentheti. 

Almási thtts. külpk.-nak B. egyének igénybe
vételével sikerjilt megállapítani, hogy a gyanusított 
már régebb idő óta szerelmi viszonyt folytat Tóth 
Margittal. Egy alkalommal azt mondta ennek a nő
nek a gyanusított, hogy van egy haragosa, akit el
tesz egyszer láb alól. Körülbelül 1936-ban pedig bor
közi állapotban azt a kijelentést tette, hogy sok 
pénze van, amit a lakásuk tetőzetében rejtett el. 
Ugyanakkor azt kérdezte Tóth Margittól, hogy nem 
volna-e szüksége ébresztőórára, mert ha igen, szerez 
neki lopás útján. 

A B. hálózat kiépítésével sikerült más bűncse
lekményekből származó bűnjeleket is előkeríteni 
úgy, hogy még 8 lopás derült ki Gögérre. 

A kecskeméti kir. törvényszék fogházából a 
gyanusítottat a különítményparancsnokság az ada
tok beszerzése után kikérte és a házkutatások során 
előkerített bizonyítékok elébetárásával beismerésre 
bírta. 

Gögér István gyanusítottat a kecskeméti kir. 
törvényszék 1937 június 23-án szándékos emberölés 
éR rablás, valamint többrendbeli betöréses lopás és 
lopások vétsége miatt 15 évi fegyházra jogerősen 
elítélt{'. 

A törteli különítmény parancsnoka és a be
osztott csendőrök követésre méltó, fáradhatatlan 
munkával jutottak el az eredményhez, bizonyságot 
téve arról, hogy a kitartás mindig célhoz vezet. 
A járőrök szolgálati óraszáma 124-290 között, a 
megtett út 100-300 km között mozgott. De ehhez a 
nagy teljesítményhez hasonló volt az eredmény is. 

• 
A szabadban előfordult bűncselekményeknél 

megleheWsen gyakori eset, hogy a helyszínt a járó
kelők, kíváncsiskodók, járóművek, vagy eső meg
változtatja, használhatatlanná teszi. Ilyenkor nehe
zebb helyzet előtt áll a nyomozó, de a nyomozás 

továbbviteléhez így is megtalálja megfelelő gondo
latmurikával az utat. Ez az út a leírt esetben az 
áldozat útjának lépésről-lépésre való . követése, 
minde'n használható adat összegyüjtése és megros
tálása volt. Egyik korcsmában megállapították, 
hogy valaki gyanusan viselkedett, figyelte a vendé
geket. Egy másik ember is gyanus volt, mert olyan 
eszköz volt nála, amilyennel az áldozatot megöl
hették s a korcsmából észrevétlenül eltűnt. Egy 
harmadik ember azzal keltett gyanut, hogy az ál
dozat feleségével viszonyt folytatott. A tettes a 
három ember között volt, tehát a kiválasztás igen 
helyesen történt. Láttuk itt is a B. "egyének nagy 
hasznát s aházkutatás megtartásának a legkisebb 
részletekbe menő szükségességét. Megszívlelésre 
méltó tanulságok ezek. 

I HALOTTAINK I 
Klein Márton csendőr (II. ker.), 1883-1887-ig 

szolgált, 
Rákóczi Márton tiszthelyettes (VII. ker.), 

1891-1909-ig szolgált a testületben. 

Kegyelettel őrizzük emléküket! . 

HIR"EK 
Boldog új évet kívánunk lapunk minden olvasó

jának! 
Lapunk mai sz,ámához csatoltuk a mult évfolyamunk" tar. 

talomjegyzékét. 

Halálos baleset. December IQ-én a berettyóújfalui elemi 
-'őtéren tartott céllövészeten, lóháton pisztollyal való lövés 
közben Hőgye Sándor próbacsendőr lova megugrott, melytől 
Illevezett próbacsendőr megÍje.dt, miközben a kezében volt 
pisztoly elsült és a lövedék ,a hátul álló Simon Ferenc nt. őr
mestert és Demeter Ferenc törzsőrmestert találta el. A löve
dék Simon Ferenc nt. őrmester bal felső karján, azután De
meter Ferenc törzsőrmestert hasba találta. Mindkét sebesültet 
a ber~ttyóújfalui közkórházba szállították. Demeter Fereno 
törzsőrmestert megoperálták, d~ a leggondosabb orvosi keze
lés ellenére, aznap éjjel a kórházban meghalt. 

Fegyverhasználat. A büdszentmihálYi őrs egyik járőre, 
december l6-án egyik tanyai l,akosnál adóvégrehajtásnál kar
hatalomként megjelent. A tanyatulajdonos a zálogtárgy ki
adását megtagadta, a járőrt, valamint a végrehajtót fejszével 
megtámadta. A járőr támadó ellen szuronyfegyvert használt, 
minek következtében annak balkezefejét megszúrta. Sérülés 
2-3 nap alatt gyógyuló. A járőr tagjai nem sérültek meg. 
Támadót a járőr elfogta. 

HonvédegYén megtámadása. December 14-én Szank köz
ségben Gelbmann Pál munkásszázadbeli hadnagyot a község 
utcáján 3 egyén bottal megtámadta. Nevezett hadnagy pisz
tolYából a támadókra lőtt, majd a támadók elfogása véget t 
a munkásszázad 3-ik szakaszát riadóztatta. A riadóztatott 
szakasz láttára az összegyűJt tömegből egy egyén ijedtében a 
községháza udvarába menekűlt. A riadóztatott szakasz, való
tlzÍnű abban a tudatban, hogy a községháza udvarába mene
kült egyén a támadók egyike lehet, a községházát a maguk
kal vitt ásóval és lapáttal megrohanta és a községházámak az 
utcára nyíló ajtóját feltörték és a bemenekült egyént a köz
spgházán keresték. Ez addig tartott. amíg a csendőrjárőr a 
helyszínen meg-jplent Pf'. a munkA~"~;;7.ad taO"hit. illetve az 
ott jelen voJt tömpget szét nem oszlatta. SPl'ii1ps nem történt. 
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CsendŐrségi Közlöny. 26. szám. Szabályrendeletek. Kül
földiek magyarol'Szági érdekeltségeiru.ek elidegenítése. Egyes 
takarmány vetőmagvak forgalmának korlátozása. Az áral.a
kulás szabályozására és ellenőrzésére vonatkozó jogsz1ahályoik:
nak avisszacsatolt keleti és erdélYi területen hatálybalépése. 
A világítás 'korlátozása és .a nyHvános helyiségek zárórájának 
szabályozIása. Repülőgépek jelzéseit tartalmazó táblázatok és 
füzetek kiadása. A vendéglőkben, kifőzésekben, korcsmákban, 
kávéházakba'll. és kávémérésekben kiszolgáltatható ételek ko,r
látozása. A szén kere'skedőd. forgalmának 'korlátozása. 

A csendőrségi jutalmazási alapra felajánlott feljelentési 
jutalékok. A szombathelyi III. kerületben BebesÍ László 
tiszthelyettes és Magyar István csendőr együtt 15 P feljelen
tési jutalékban részesült. A jutalé.kot felajánlották a csend
őrségi jutalmazási .alap javára. A felajánlott összeget a hon
védelm~ miniszter úr elfogadta. 

Az Országos Tiszti Tudományos és Kaszinó Egyesület köz· 
leményei. Előadáso'k 1941 jamuár hólJam. Az O. T. K. előadása: 
.Tamuár 'hó 27~n: "A német hooásmti vezetés méltatása az 
3JIlJgol h4'b0ll1Í lIDezdetéig." Vetített .képeklrel. Előa,dó: nemes 
ZsedénYi Zoltán 'Vk. alezredJes. EWDJ előadáson csaJds az 
O. T. K. tagjai vagy külön meglhivóval rendlelkezők jelen
hetmak meg. (Hölgy,ek nem.) 

A Magyar Földrajzi Társaság előadása: JanuáT hó 13-án: ' 
"Az aruwtóliai törökök élete." V,etite,u klépekiJml. Előadó: 
Tagán Galimdsán, a Ma,gyar Néprajzi Múzeum őre. Ezen aJZ 

előadáson az O. T. K. tagjain kfvrül, családtl3,g'ok, sárgMzínü 
állandó me,glhívóva,l rendelkezők, Vialamint laz előadásira kü]Qn 
meghívottak (hölgyek is) részt vehetnek. Az előadások 18 
óm,kor kezdődnek. 

OLVASÓINKHOZ. Kérjük olvasóinkat, hogy cím~ 
változás bejelentésére használják a borítólapunk utolsó 
oldalán levő és ,kivágható nyomtatványt, amelyet 2 fil· 
léres bélyeggel küldhetnek be ho.zzánk. Csak az ilyen 
módon bejelentett címváltozást vesszük tndomásnl. 

UJDONSÁGOT legolcsóbban,leggyorsabban, 
magyar sorokat. egyes bélyegeket, kUlIöldl sorokat, 

bélyegek~ hlányllsták=kjegés~ítését >. CSEPREGHY-nél. 

Wmegáritt;legmagasabb : áron~ adhat.:;. el CSEPREGHY-nél, 

IV.,"' E s k li - t é-r - S. 

ÓI!4 ::~:; fHSI(D 
AJANDtKTAAG~AK-at SZI:DAflN fiYIlIA 

vásárolJunk 
órásmester és ékszorésznél· 

Szakszerii Javll~s. Budapest, Krisztina-tér 2. sz· 
R o h a m u t c a i o 1 d a Ion. 

A m. k i r. c s e n d ő r s é g t a g j a i n a k k e d v e z m é n y I 

il 
Ha petróleummal világít 

. .IfI'mIdÜZ. 
lámpát vegyen! 

• 25 gytrtyaI6ny •• kez,lbm.nl .. , "gyl. hér világit' •. Régi I6mp6/61 6talaklt/uk 
Ismertetöt d ( J m e D t e _ e D küld I 

A/bdtfin, RT. Budapest, VII., Nyár-u. 7. 
................................................................................................. ~ 

Gallicza Gyula-
. . irligép üzeme 

Budapest, V., Zrlnyl.utca 16. Tel.: 127-637 
Az összes rendszerü Ir6gépek. k e d v e z 6 

i z e t é s I f e I t é t e I e k m e II e t t i s. 

POlgári iskolát végző csendőrök figyelmébe. A pécsi IV. 
honvéd vegyesdandár polgári iskolai előkészítő tanfolyamain 
- ahol egy évig mint előadó és két évig mint tanfo~yam
v·ezeíő működtem - szerzett tapasztalatok arra ös'ztönöztek, 
hogy kizáróan a m. kir. honvédség és csendőrség tagjainak 
polgári iskolai ma,gánvimgákra előkészítésével fog.Ialkozzam. 
A tanfolyamra minden csendőr jelentkezhetik, bárhol teljesít 
is szolgálatot, mert a jelentkeizők'et levele'Lőoktatásban része
sítem, úgyhogy tanulmányaH mindenki az állomáshelyén, ön
képzés útján folytathatja, csupán a vizsigák előtt kell 2--4 

'hétig nálam .tartó~kodni, IahOI .akkor a tanulók délelőtt és 
délután is wapos oktatásban részesülnek. ErI'e csa.k szabad
ságon van lehetősé'g A személyes oktatás t'artama ala,tt a 
magántanuIók elhelyezésérő'l és élelmezés éTől az étkezési pénz 
ellenében gondoskodom és így a nálam tartózkodás nem jár 
nagyobb költséggel, mint az örsön. Az oktatás -legalább egy 
havi előkészítési díj befizetésével ve,szi kezdetét. Vizsgázn.i 
lehet ruZ! &v júniusában, decemberében és kivételes ese,tekben 
szeptemberben. Tehetséges, tanulók az e~ső és második osz
tálybóJ összevont vizsgát is tehetnek. Ha valakinek a négy 
közép1skol,ája már megvan. és érettségit sreretne tenni, úgy 
arra is előkészítem. .Az első polgári letevéséhez legaIább 
négy elemi szüksége,s; ha ez valakinek nincs meg, az elemi 
iskola negyedik osztáJlyára díjtalanul előkészítem. A honvéd
ség, határőr- és csendőrség sok tagját készítettem elő szép 
eredménnyel. Buzdításul megemlítem, hogy magam is, mint 
teIj.esen árva, minde,n .t,ámogatás nélkül, magánúton végez
tem el tanulmányaimat. öt középiskolával vonultam be' és 
mint katona -ére,ttségiztem, elvégf'ztf'm a k'f'reskedelmi akadé
miai taruol-ylamot, az egyetemet és két doktori diplomá:t sze.
reztem. Többek érdeklődésére köilöm to,vábbá, hogy az örsö
k,ön ,lakó nős csendőrök fiú- és leánygyermekeinek magán
úton való előkészítését is vállalom. Ezek természetesen külön 
csoportban részesülnek oktatásban. Ez főleg a nehéz helyzet
ben tI·evő, többgyermekes családokra kedvező, mert az iskolálll-

BUTORT 
bizalommal vásárolhatunk M E S T I T Z butorüzletében 

KOLOZsvAA, De~k Ferenc-u. 30. 
Kedvező fizetési feltételek. ALAPIrASI l:V 1869. 

H e g e d ű, Harmonika, Tárogató, 
Gramofon, Ráctió 
és az össze.s hangszerek legjobbak 
itt a magyar gyárban kaphatók 
CseDdörUkDek részletre ls 

MOGYOH ÓS SY HAKGSlEHMESTEH 
Budapest, VIJJ •. Rák~('zl·ú, 71. ÁrJegy.ék togyeo 

HEGEDOS 
. ir6 és sz~mol6gép v~lIalat 

6 s k e r e s z t é n y C é 9, 
BUDAPEST, V., Szabadság. tér 7. 

Telefonszó m: 12-32-90. 

BERTALANNE I. 
keresztény bútorszalon 

Hálók, ebédlők, kombinál! szobák. konyhák, előszobák kirpl!o. I 
íS különlegességek. F I Z E T É S I K E D V E Z M É N V E K I 

Budapesi, VII., Aak6czi-ClI 82. I. emelel 
__ ~ _______ T~e~le~fo~n~·~2~2_-~3~1-~31~.~D~~~'!a~la~n~á~ra~já~n~la~t.~V~id~ék~re~aJ~·á~nl~a!~ot~k~ü~ld_ö~k.~1 

MOST JELENT MEG I A m. kir. Honvéd Térképészeti Intézet 

ZSEB-ATLASZA 
92 old. térkép. Ára csak 60 fill. Az összeg bélyegben is beküldhetll. BArmentas szAIUIá!. 

K 6 K A I L A ol O S Budapest, IV., Kammermayer Ko -u. ~. 
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t.atási költség így lényegesen kevesebb, mint a rendes tanu
lók költsége, rekiket tíz hónapon át a távoli városban kell 
is.kolába járatni. Minden levélben való érdeklődésre kettős 
válaSl7Jbélyeg ellenében készséggel adok felvilágosítást. Német, 
francia és angol nyelvek, továbbá számtan és mértan taní
tását külön is vállalom. Dr. Slimácz Dömjén Budapest, VI., 
Aréna.-út HO. lsz. 12. 

Csendőr-naptárból rendelhet 40+12 fillér (bélyeg) 
beküldése mellett e hó 15-éig. 

~Ielléklet. Lapunk mai számában a csendőrőrsök példá
nYIlihoz Falinaptár-mellékletet csatoltunk. 

Szent tűz c. kötetben adta ki válogatott költeményét 
Rostás József törzsőrmester. A könyvhöz vitéz Rátz Jenő ny. 
}tonvédelmi miniszter úr Onagyméltósága írt meleghangú 
ajánló sorokat. 

A könyv megrendelhető a szerzőnél (Kispest, Dobó Katica
utca 76. I. 6.) Ara fűzve 1.90 P, kötve 3 P. 

"Egyszerű ennek a könyvnek a köntöse, minden cifraság
tól mentes - mondják az ajánló sarok - de ga,zdag és pom
pás a tartalma, szívet felemelő és lelket üdítő. Igaz magyar 
ember forró magyar szívének igaz hangja szólal meg minden 
mondatában • .. U 

.A. karácsonyfa életéről közöl ér,dek<es cikket a Búvár 
nagyterjedelmű, fJrarácsonyi száma. A g.a'Zdag folyói!ratban 
eikket irt Tonelli Sándor <ll zsinat városáról, Trentóról, 
Koczkás Gyula a légi fényk~ek kiértékeléséről, Urbányi 
Jenő a tenil$zkönyökről, Gá..spár Gyula a székely borvizekről, 
nemes Suhay Imre Távol-Kelet stratégiai helyzetéről, Simon 
B~l'a a romániai földrengé<Sről és Bicskei Jenő II főváros!kör
nyéki vasúthál6zat fejle.."'Ztéséről. Ki kell még emel!Ilünk: 
Ha7tenberger Mihály: Két világlbirodalom, Varga István: 
Budapest távfűtése h&forrásoldral, Lukács Károly: Miből lesz 
a fOgIas' Pongrácz Sándor: A szellemi munka fokozása és 
IIfitsch János: Egyik !Vért lövel ..• című cikkét. A Tudo-

Alkatrészek 

Mi bármely 
- rends,rerft 
~ - ,- -iiiIi 

Irögépet, 
Kerékpárt, 
RádUt 

RoznAR JÓZSEF ~tsfro~u~~ 
s Z O M B A T H E L V, 
Szt. ~fárton-u. 20 .• Telefonszám: 214. 

A m. kir. csendőrség tagjainak k e d ve. II fi. e t é S i t e l t é t e l ek. 
M e g b I z b a t ó k e r e s. t é n y c ~ g_ S z a k s z e r II j a v i t ó ü z e m. 

GyüJtötorgalom S.állítás Vll.molás Beraktál'ozll.s Lombardlrozás. 

BORON TRANSPORT (ompagnle 
nemzetközi éM tengerentulI ~záIUtmányozá". 

MA V • belföldi áruszj\llltásl ügynöksege. BaroSl! Szövetség tagja 
Hajózási képviselel. 

H8Iponfi Inda: Budapest. V. Szl. IslYán-krt 4. Tel.: IH-285, 122-j2~ Tá,iral: WOJdep , 

KLETT EDVIN 
VÉSNÖKl INTÉZETE ÉS DOMBORNVOMDRJI'\ 

Budapest, VII., Klauzál-u. 4. 6akereszt6nJ cég! 
Telefon: 139-128. Postatakp. csekkszám : 54.212. 

mány mülhelyéből és a Búvár szellemi sport ja egésoz.iti ki a 
kiváló folY'Óiratot, amely Cavallier JÓ"hSef dr. szer.keszté9ébe!Il 
ös a Franklin-'fársulat kiadásában jelenik meg. 

Ki tud róla Y Falticska GusztáVlIlé Felsővisó, Füzes u. 20. 
sz. lakos keresi testvérbátyját, Illés Józsefet, aki I916-ban a 
románok elől elmenekült és abban az időben őrmesteri rend
fokozatban volt. Portik Lukács Jánosné Gyergyóremete, Ill. 
1124. sz. lakos keresi unoka.testvérét, Balázs Lőrinc Antalt, aki 
19I2-ben lépett be a csendőrséghez és 9 évvel ezelőtt Írt utol. 
jára Gyoma községből. Kéri Andorkó Sándor igazgató-tanító, 
erdőszádai lakos - az erdőszádai örs útjáal - keresi Jaksa 
tiszthelyettest, a1ci I916-1918-ig az erdőszádai örsön - mint 
örsparancsnok - teljesített szolgálatot. Jaksa tiszthelyettes 
jelenleg 62-63 éves lehet. Aki a keresett személyekről vala
mit tud, közölje a megadott címeken. 

SZEMÉLYI HtREK. 
Előléptek alhadnaggyá: a buda'pesti I. l.erületben: vitéz 

Nyitrai István tiszthelyettes; a pécsi IV. kerületben: Fincza 
Endre tiszthelyettes. 

Uj örsparanCSDokok: a budapesti 1. kerületben: Kürti 
Gergely, Kevés József tiszthelyettes; a székesfehérvári ll. ke
rületben: Halmos József I., Szigeti József, Dencsházi Ferenc, 

- Németh József 1., Szabó József XII., Biharszegi György, 
Kajdi István, vitéz Tatár Balázs, Mé<Száros László 1., Szalai 
M.árton, Bacsa Lajos, Simon Mihály tiszthelyettesek {Jrspa
rancsnokká. Kőszegi Károly roru.sőrmester v. ideiglenes őrs
parancsnokká kineveztettek. 

Véglegesítették: a budapesti I. kerületben: Sinkó IRtván, 
GyÜIü László, Illés Dániel, Kovács Gyula n., Rajna Imre, 
Fülöp István, Bán Sándor, Németh János I., Pálszabó Má
tyás, Losonczy Mi'klós, Takács Lajos I., Perbiró Sándor, Bán
kuti János, NYiri Lajos, Földesi István, Miskolczi József, Kiss 
Imre; a székesfehérvári ll. kerületben: Horváth Lajos, Ara
nyosi Jó zs ed', Hári Mihály, Balogh .JÓzsef, Csahók János, Fe
jes I&tván, Horváth Károly, Horváth László, Kató Gyula, 

zaHIIA GYÖRGY 
ASZTALOSMESTER 

géperllre berendeBett amerikai 
r e n d 8 II e r II I r o d a b u t o r fi II e m e. 

Telefon: 14-37-14. BUDAPEST. VIII., T6m6-utca 19. 

Bármely márkás RÁDIÓ vételéné l rorduUnnk bIzalommal , 
Gazelli Arpád cégbe. 

KOlozsvár, Mátyás klrály·tér 2. városháza. Villanyszerelés, rádió 
jaVítások és alkatrészek, csIllárok. K e d ve. II li.etési feltételek. 

SAPKA külön le,e.s6,ek 

Baross-t6r 4. szám, a 
Keleti p. u. közel6ben. 

Szfye. támoltatást kér 

& felszerelési cikkek 

HDKSÁRI JÓZSEf 

IARCHUIRODAGÉPEK SZAkOZLETE 
OLAH MIHALY BUDAPEST. V" SZALAY-U S/a Tel: 118-995 

A z ö s s z e s r e n d s z e r ú Ir6 és sz6mol6gépek és kellékek 
I rakt6ron Köztisztvisel6knek n a g y t I z e t é s i k e d v e z m é n y 

4z N A.8DIl 
oluon. mint o If o t o n o. 
teljesen meQblzbotÓ. 
p o n t o s é s If I t o r t ó. 
'lIéldmélrlfo 18j6 Ó'o. 
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Soós Gyula, BényC'i 'Kálmán, Lacw Vilmos, Klemoot Alajos, 
Csahók József, Pál Gyula, Fenyvesi Lajos, Békefi Károly, 
Fi1ótáB Is.tván, Horváth István VI., Gere Lás~ló, Horváth 
József II., ~th István II., Tóth Mihály, Németh Kálmán
László, Kovács László I., Kiss János III., Csókai Márton, 
Hosszúhegyi Elemér, Lenti Mihály, Németh Ferenc, Szili 
Imre, Horgonyi István, Magyar Pál. InC2lédi Lajos, Dévényi 
István, Csákvári Lás7lló, Lendvai József, Ladi István, Csapó 
Gyula, K elemen Mihály, INés Lajos, Kiss Kálmán, Fülöp 
László, Magyar István, Vida Gyula, Horváth János II., Mar
toní István, Nagy István IV., Tóth István L, Balogh Mihály, 
'.rihanyi Márton, vitéz FábÍJán József, Altmann István, Bodó 
Béla, Császár József, Bebesi László, Horváth József VIII., 
Erdélyi Ferenc, Kovács János II., Várhelyi Ferenc, Varga 
János L, Németh JÓ7JSef V., Fehér I tván 1., Balázs Gyula, 
Imre Miklós, Dusfi Imre; a pécsi IV. kerületben: Bánfai 
István, Horváth Ferenc II., Kelemen Gyula, Lovas János, 
Molnár Jakab, Szép János, Zima István, Horváth József VII., 
Horváth Istvá.n III.. Kovács János VIII., Kincses Mihály, 
Ödor János, Varga Lajos II., Faeskó György, Faragó Lajos, 
Fodor István, Gali Lajos, Hollósi György, Magyar Antal, 
Maros György, Pintér Lajos, Szederkényi Ferenc, Turi János, 
Vieze József, Pásztor István, Bakán József, Csuka József, 
Góg András, Borsos Ferenc, Zámbó Lajos, Fehér Ferenc, 
Szabó József IV .• Németh János VI., Bognár János. Hernel 
István, Gebei János; a debreceni VI. kerületben: Vincze Ist
ván, Biró András, Gál Antal. Kerekréti János, Gáspár 
György, K. Kiss Sándor, Császi Lajos, Lengyel Lajos II., 
Ádám Sándor, Elek Zoltán, Kóti Gyula; a miskolci VII. 
kerületben: Biró László, Belecz János, Kékesi Ant.al, Czeeoo 
György, Császár Imre, Dombóvári Vilmos, Kormányos Jenő, 
Hernádi István, Mészáros János, Szegedi János, Tóth-Szabó 
Pál. Bene János, Barta Béla, Fecske György, Roz,gonyi Ká
roly, Orosz János, Cili Mihály, Molnár Gyula, Mogyorósi 
György, Nagy József-János III., Márki Ferenc, Molnár János 
VI., Nagy Pál-István, Pál Imre, Tokár István, Be.senyei La
jos, Oszlánczi József, Barta István, Bakó Ferenc, Szabó Ist
ván L, Ujvári Ferenc, &.abó Mihály, Varró János, Nagy Kál
mán ,Dan isz István, Zsi'kai Lajos, Bodnár Árpád, Várhalmi 
;fózse:l', Varga Lajos III., Gergely András, Vizi Józsof, Gom
bos György; a kassai VIII. kerületben: Dombóvári József, 
Demeter SáJJdor, Dénes Imre, K. Csató ]j3,jOS, Osur Pál, Dies 
Istvan, Balázs Gyulla., Józsa János, Kocsis György, Maros
vári Józ~ef, ~olnár Gábor, Varga József II., Nagyházi 
László, RévéSIz Gyula, Polc Péter, Rátkai Antal, Subee~ Ist
ván, Nagy László, Huesa János, Demeter Elek, Bajnai Lajos, 
H ézsai András, Torma Mihály. Koresog Pál, Földi János, 
Adám Sándor, Danku B Ullázs, Rimóezi Imre, Irházi Sándor, 

Szombati Béla, Katona Józ,sef, Hulyák Tibor, Károly Albert. 
Oeság László, Pintér Gábor, Szamos Mihály, Mester István, 
Gerzsenyi Béla, C~imbalmos József, Cserta István, Fehér Ist
ván. Szatmári Ferenc, Gombos László. Kokavecz Károly, Hor
nyák István, Bikás József, Molnár Béla L Szabó János L, 
H. ~th Mihály, Gácsi János, Ardó Lajos, Barta József II., 
Lukács István, Terjéki Ferenc. Butus István, Hódos Sándor, 
OzJeglédi Imre, Szabó István IV., Csonka Vince. Fodol' István 
L Kiripóezki László, Bodó Antal, Majoros Béla, Harsányi 
Sándor, Száki Sándor, Détári Dezső, H. Hegedüs László, Ju
hász István II., Barna Mihály, Petendi János. Gál István, 
Prágad Mihály, Balogh Ferenc, Jenei István II., Fazekas Jó
zsef. Nagy Dezső, KőrÖSladányi Istvan, Kolozsvári Gusztáv, 
Molnár Nándor, BO'LÓki Flórián, Varga Lajos, Csányi N{m
dor, Kovács Ferenc II., Garabon József, Arpádfalvi György, 
Verbóezi Gyul'a, Vida Sándor, Bujdosó I~tván, Kiss-Baranyi 
Antal, Szabó MikJlós, CS1kós János, Kalászi József, Darai Fe
renc, Koós Sándor, Kárándi Béla, Tav.3sm And,ás, Talpas 
István csendőröket a próbaszolgálati idő ~etelte után. 

Vitézzé avatás: a kassai VIII. kerület állom~nyába tar
tozó Sarkai István e.sendőrt a Kormányzó Úr Ö Főméltósága 
yitézzé I/I;vatta. 

Há~asságot kötöttek: dr. Mezlényi Egon főhadnagy Krisz
~inkovich Erzsébet úrhölggyel Budapesten; a budapesti I. 
kerületben: Szőllősi Antal őrmester Menyhárt Katalinnal 
Várpalotán, Kiss István őrmester Rukor Erzsébettel Vecsé
sen, Győrei Joosef csendőr Pázmány Vilmávnl Rllnapesten, 
Horváth Béla őrmester Topler Ilonával Pestszentimrén; a 
székesfehért'ári II. Tcerületben: Hajnal .Tózsef törzsőrmester 
Szeredi Máriáva:! Dunaszegen, Németh József őrmester Fejes 
l!onáva:! Ráckevén, Ih~ Gyula őrmester Takács ,Tulianná
val Tápon, Szemerszky László csendőr Fekete Erzsébettel 
Dercsikán; a szombathelyi III. keriiletben: Horváth I,ajos l. 
őrmester Szabó Ilonával 'lürjén, Nagy Antal őrmester Mester 
Annával Nagycenken, Kerekes János őrm<'Ster Sarang Rozá
liával Balatonszárszón; a péCSi IV. kerületben: Várnagy La
jos őrmester Ábrahám Irmával Értényben, Bán Gyula törzs
őrmester Deli Teréziával KaposS'rekcsőn, Molnár [atván V. 
őrmester Kata Rooáliával Szabadszentkirályon, Zengő Károly 
csendőr Tóth Margittal Pécsen, Sándor István II. törzsőrmes
ter Turbéki Teréziával Kővág6szőllősön, B6rezcs Lajos I. tiszt
helyettes Huri Máriával Helegfán, Szabó István IV. őrmes
ter Uzeglédi Don ával .Tákon, Fekete Károly őrmester György
pál Ilonával Békéscsabán, Babos Lajos őrmcster Tóth Kata
linnal Csurgón, Nagy János III. őrmester Zsiros Erzsébettel 
'l'engelicen, Kovács János III. törzsőrmeste!' Csók Teréziával 
V'izváron, Öry Sándor őrmester Kéri Máriával Attalán, Ge-

............... ·--~~--~~~--~----~~~~----I 

IRIBON Jó minőségű ruházati cikkek jelenleg is 
ELOHYÖS FIZETÉSI FELTÉTELEKKEL 

R U H A Z A T I R T. BUDAPEST, VIII., OLLÖI-ÚT 14. T. 139-281 !ts 131-297 

I Kerékpér, Irógép, Rédió és Gramofon 
li 

Ilegolcsóbban Ifj. Varga J6zsef.nél 
RÉSZLET! C S E R E! G Y 6 RArpAd-út 50-

I~J~A~v~f~T~Á~S~! ....... ' ............ .. 

,I r6gépek leg"d ... 6bb li.etéai feltételekkel kaphat6k 

HÖNSCH JÁNOS hadirokkant-
műszer'un" 

szakszerú iavlt6múhely, vétel, eladós, csere. 
Bpe.t, VI., Gr. Zichy leneS-u. a.c. Tel.: 12-40-0'. 

Alapltúl é,; 1921 K O Z Á K Telefon: 144-192 

ANTAL 
ezo.tkouorúa mester. Kardma,ea' 6. lakatoeOum 

'!lKCBIBZOLÁB, CRROMOZÁB, NIKKELEZ!lB, J.UTÓG!lNHRGRBZT!lB 
Rodape", VIII., Vllöl-út 58. (Futó·u •• arOk, vlllamosme,Alló) 

I Országos Ruházati Intézet Rt. 

laud.p •• " v •• 86tv6a·t6r ,. Telefon: tK-4~l. I~\!. 
\Im' a honvéd jóléti Illapboz tru'tozó vt'illala\, szAIItt 12 havi 'l"b. 
levonás mellett: ~1ell ruhát, pol~árf rnbjt, rllbérnemftt él miD

den (,.1 11,,,.,, .. 1 ""t. • Vld6kl megblzott.k' 

s Z E M O V E G E K, LATCSOVEK, FENYKá'EZOGEPEK 6a KELLEKEK 

l .. golcs6bban BARNA ANDOR beBBer_hatöll 
IAtB.~r8peclall.ta. M. Kir. HonTéd8ég, Mabl, Olba. HéT, Pon. .tb. 
slen:Odé8e8 I.állítója, optikai é8 fOloszakdzlelében. Budapeat, 
VI .. Andrús"út 26. Teleton: S16-lii6. (OperaUI mellett) Vidékre 
1r~ •••• pv,,' kftl~ A .... 1AnlAtnt '''10 Tan IUeBÖ I.rjer:y.élrel. 

Megbllhat6 Jó 
BUTOATosak mesternél rendeljen. 

HOAVATH MIKLÓS 
lakberendez6-kárpltosmester 

G y O A, Deik Feren,,·utca 20. 
MéltánY08 á r a k! • Il R k e Te s fi t é ny c' 1'. e Alapítva , lPOfl-ban 
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renc.sér András 1öruől'mes1er ~'uri Annával 'l'olnán. 'ravas 
István tözsőrmes1er Juhász Máriáv,al Csökölyön, Halász An
tal tiszthelyettes Csankó Máriával Dőryzombán, Varga Lajos 
I. ől'IIlester V'arg:a Ilonával Szombathelyen, Szabados Imre 
őrmester lill6s Máriával Somogyon, Molnár Lajos őrmester 
Schwarcz Máriáva-l Pécsen, Fenyves János őrmester Borbás 
Annával Lakocsán, Deák Ven,del töruörmester Nagy Máriá
val Nagydorogon, Somos Mátyás őrmester Kovács Julianná
val Relvárdgyulán, Oszlánci József őrmester Kis-Sánta 
Jul1annával Bogádmindszenten; a debreceni VI. kerületben: 
Békés Gyula tis~thelyet1es Tóth J't-ulianna özveggyel (Jsenger
ujfalun; a miskolci VII. kerületben: Székely János őrmes,ter 
Juni Rozáliával Feldebrőn, Szabados Sándor tiszthelyettes 
Zombori Adénal BarcsoD; a kassai VIII. kerületben: Na,gy 
KáTOIly I. törzsőrmester özv. Dudaskó Jóuefné szül. Lányi 
Irénnel Rudabányán, kImási János őrmester Pozsgai 'feréz
zel Sajóhidvégen. 

Született: a budapesti I . ke,'ületben: Takó Ferenc őrmes. 
ter feleségének Erzsébet leánya; a .~zékesfehérvéri II. kerii
lrtben: Galambos János L törzsőrmester feleségének Miklós 
fia, Mecsési István tiszthelyettes feleségének Tamás fia, 
"itéz Németh Jfmos őrmester feleségének Józsed' Ká7JIllér fia, 
Pogrányi J'ózsef törzsőrmester feleségének Erzsébet-Katalin 
ilúánya; a szombathelyi III. kerületben: Váradi Zsigmond 
tiszthelyettes feleségénilok Etelka leány,a; a pécsi IV. kerület
!Jrn: Kiskárpáti János törzsőrmester feleségének János
Attila fia; a debl'eceni VI. kerületben: Csomós József tiszt
helyettes feleségének Sándor-Ferenc fia; a kassai VIII. kerü
letben: Medgyesi Lajos r. tiszthelyettes feleségének Lajos
Albert fia., Kása György tiszthelyettes feles3gének M~íria
Terézia! leánya, Györfi János törzsőrmester feleségének Olívia 
Magdolna leánya, Viasz István törz~őrmester v. feleségének 
Mária lpúnya, Fek,ete Károly tör2lsőrmester feleségénOK Éva
Róza le-ánya, Rónyai József őrmester feleségének Gábor
Józsot fia. 

Halálozás. Varg,a Józs ~f ll. őrmester Borbála leínya 
Csanúdapácán, Szalka János törzsőrmester Piroska leánya 
Kübekházán meghall t. 

qJaI1aqi (j-ántJ-UÚ-
__ egyen és polgórisapka készrtó mester 

Budapest, VI., Eötvös-utca 30. 

Oskeresztény Iparos. 

IRÓGÉPEK 
pF\PÍRARUK 
IRÓSZEREK 

KIRAIYFALVY·t61 
a legkedvezőbb részletre 

M I S K O L C, 
Horthy Miklós·tér 18. 

S:erk.eS:löi ü:eneJek.. 
Közlemény t nemcsak a csendőrség tagjaiMl, hanem bár

kit6l elfogadunk, de tizenöt gép- vagy kézírásos hasábnál 
hosszabbat csak el()zetes megegyezés után. - A közlemények 
fogalmazási dtcsiszolásának és - ha szükséges - tartalmi 
m6dositásának, valamint a törlés és a kiegészítés jogát fenn
tartjuk magunknak. 

A kéziratot kérjük a papírlapnak csak egyik oldalára és 
félhasábosan lehl€t6leg ír6géppel írni. Olvashatatlan vagy 
névtelen kézirattal nem foglalkozunk. Kéziratok sorsár61 
szerkesztői üzenetben adunk választ és csak akkor küldünk 
vissza kéziratot, ha a szerz6 megcimzett és válaszbélyeggel 
ellátott borítékot mellékel ahhoz. A megjelent közleményeket 
tiszteletdíjban részesít;;ik. 

Fényképfelvételek beküldése alkalmával csatolni kell a 
felvétel készít6jének nyilatkozatát arr6l, hogy a felvételek 
közléséhez - a szokásos tiszteletdíj ellenében - hlQzzájárul. 

A megjelent közleményekre, fényképekre, rajzokra tulaj
donjogunkat fenntart juk, azokat tehát beleegyezésünk nélkül 
nem szabad másutt közölni, sem pedig utánnyomatni. 

Közlemények kUUlnnyomatalt a nyomda velünk klJtött 
szerződésben megjelölt árszabás szerint köteles elkészíteni. 

Minden hozzánk intézett levélre a szerkesztői Uzenetekben 
válaszolunk, Jelige alatt. Jeligéül legcélszeriIbb kisebb hely
ség nevét. vagy ötjegyiI számot választani. Aki Jeligét nem 
jelöl meg, annak neve kezdőbetiIi és állomáshelye megjellilése 
alatt válaszolunk. 

[~en~öriárör ~rlrix éjjeli portyázásain csak 

~ e I e m m e l világítson 

Minden szaküzletben kapható! 

Katonai kitüntetések 
szalagok, minialUr6k: 
kis161én,. WAL THER E. 

Budapest, IV., Petőfi Sándor-utca 6. félemelet 5. 

KUNCZE BÉLA 
ezüstkoszorus kötélgyártó mester 

Uzeme : Bpest, III. Árpád fejedelem útja 81. Telefon: 162-346 
iroda: Budapest, III. Raktár-utca 39 sz. Telefon: 162-479 

D" OX A A TÖKÉLETES, MEGBIZHATÓ SVÁJCI ÓRA. 
DOXA 6r6t vegyUnk. 

ÜGYELJÜNK AZ OLOMPLOMBARAI 

--------------------------------~ 
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Magánlevelet nem irunk, akkor sem, ha a be küldő válasz
bélyeget mellékel. 

Közérdeko, kérdésekre nem szerkesztői üzenetben, hanem 
a "Csendőr Lexikon" rovatban felelünk. 

Minden levelet teljes névvel és rendfokozattal alá kell 
trni és az állomáshelyet is fel kell tüntetni. Hozzánk intézett 
levelet szolgálati útra nem terel ünk és azok tartalma, vagy 
beküldlíinek kiléte felől senkinek sem adunk felvilágositást. 

Előflzetést csak a csendőrség nyugállomány ú tagjaitól, 
tovribbá a honVédség és a m. kir. rendőrség, a bfróságok, 
i gazságügyi és közigazgatási hatóságok tényleges és nyug
állományú tagjaitól fogadunk el, mástól nem. Előfizetési dlj 
a nyugállományú csendőrtisztek, valamint a honvédseg, rend
'őrség, bfróságok, igazságügYi és közigazgatási hatóságok 
tényleges és nyugállományú tagjai részére évi 12 pengő, 
'''lIugállományú csendőrlegényseg részére pedig évi 8 peng ll. 
L egkisebb előfizetési idő: félév. A nyugállományú csendőr
legénység az előfizetési dijat negyedévi 2 pengős részletek
ben is fizet heti. 

A p&nzküldeményeket kérjük a "Csendőrségi Lapok" 
25.342. számú postatakarékpénztári csekkszámlájára betlzetni. 

Címváltozását mindenki maga köteles velünk közölni, 
kérjük, hogy ezt a boritólap S-ik és 4-ik oldalán nyomatott 
levelezőlapon tegyék. 

1915. A kérdezett cím: Sz·eged, 1., L6w Lipót-u. IS/b. 

B. J., Ujszász. A derékszíjat is f el 'kell kötni. 

Szeretném tudni. 1. Aza körülmény, hogy az ara, vagy 
akár a csendőr is hadiá rva, nem ok a nősülési engedély so
Tonkívüli elnyerésére. Az ilyen okokat a lehető legkisebb 
mértékre csökkentik, me,rt minden soronkívüli engedélyezés 
háttérbe szórít egy régebben várakozó bajtársat. Az engedély 
:soronkívüli kiadására okul szolgálhat pl. az, ha a támoga
:tásra szoruló arának mimden hozzátartozója elhal. Az Ön ese
tében még nincs így. Hogy mikorra várhatja az enged,élyt, 
nem tudhat juk. Ez a nősök szá:zalé,karányszámától függ. Az 
Ön érdekében mondjuk, hogy le.gyen türelemmel, ma már jó
val kevesebbet kell várni, mint a régi bajtársaknak. 2. Az 
órsparancsnokiskola e hó S-án kezdődik Szombathelyen azok 
l',észére, akiknek őr,sparancsnokképzése 1940 tavaszán félbe
:szakadt. Legutoljára az 1925-27. toborzású évfolyamokat ve
zényelték. 3. A Csendőrségi ' ZsebkönyV január végén, vagy 
február első felében jelenik meg. 4. A lapot azért nem kapta 
meg; mert címváltozást nem jelentett nekünk. 

Kőrösmező. 1. A közgazd.álkodásból étkező nős csendőrök 
:a Cs-20. Határozványok 26. a) és b) alpont ja alapján fizet-

V6ci-út98. T_ ·2~'-Bl'-Y·6. 
KOllöldl teslvérv611olotok . Hindenburg O/6. Witkowltz (Németor ... ) 

• 

nek 20'%,-kal felemelt napibetétet. 2.A magyar állampolgár
ságot kell a B. M. úrtól kérni s ezenkívül - ha idegen had
ser,egben, ill'etve csendőrségnél szolgált előzően - erre vonat
kozó okmá.nyt, igazoló írást kell csatolnia. Ennek alapján 
kérni kell az előző . szolgálat heszámítását, mert különben 
figyelmen kívül hagyják. 

Kémia. Önöket a honvédség hívta be nem tényleges szol
gálatra, ennélfogva a honvédségnél a nemté,ny.elegesek ré
szére megállapított iUetmények élvezetében állottak. Ez álta
lában azonos volt acsemdőrséghez behívott nemténylegesek 
illetményeivel, de eltérések mégis lehettek, melyekről nem 
tudhatunk. Az említett 30 pengő élelmezési pótlék valószínű 
a gyakorlati pótdíjnak felel meg. Vegye figyelembe hogy 
azoktól, akik az élelmezést természetben kapták, az él~lmezés 
árát levonták. Lehet, ezért kaptak kevesebbet. Ha már kérték 
elöljáró parancsnokságuktól illetmÉlnyeik tisztázását meg-
nyugodhatnak. . ' 

B. F" Csír.(szentgyörgy. 1. A Cs-20. Határozványok 26. 
pontjában megkapja a választ. 2. Ha az őrs', illetve közgaz
dálkodás a szakaszparancsnok után fűtési átalány t nem kap, 
'!lem köteles helY'iségét fűtemi. Ezt még a fűtési időszak előtt 
tisztázni s az átalány t idejében kérni kellett vollna. Ha a sza
kaszparancsnok az őrsparancsnokkal egy helyiségben végez
heti irodai munkáját, meg van oldva a kérdés. 

1910. A csendőr-képeslapok elfogytak. A kérdeze,tt rende
letről nem tudunk. 

Frida. Külön keU kérnie az eng'edélyt a nyomravezető 
egyén utazási költségének elszámolhatására. Ezen természete
sen nem fordulhat meg az eredmény. Azt a kis összeget bol
dogan előlegezi bármelyik csendőr, ha siker kecsegtet. Csu
pán vezetéknév után Budapesten nehezen talál rá a gyanus í
tottra. Csak a csendőrség útjáni ! foghatna hozzá. 

D. J., Nagymányok. N,em vehető ki, hogy honvéd, vagy 
csendőr. Ha honvéd, forduljon ,az illetékes gazdaSági hivata
lához, ha csendőr, a j'elzett pótlé.kokra : nincs igény,e. · 

Csap-Miskolc.,' J. M. N,em köz-ölhetjük. Levelet nem írunk 
a bélye'get : lapunk jaVára fordítjuk. ' 

Kolozsvár (H. thtts.). Vezénylésne'k nem volt az tekint
hető, hanem szolgálattételre való beosztásnak. A l poggyász
szállítás költségét azért nem szá.míthatta fel. 

Csíkszereda (M. I.) A hadtápzászlóaljakhoz és tábori 
csendőrszolgálatra vezényeltek pótdíját a 23,734/Res. VI. b) 
1939. számú B. M. rendelet állapította meg. Ez a pótdíj őr-

A. m. kir. tsendör~ég állandó szerzödéses szövelszállltója és ruhakészllije. 

ez ORSZÁG EGYEnEN ÖSICER 
B lJ lJ A'" E /lj T, XI., BOC/ljKAy.()T 117. SZAM • 



30 CSENDöRSÉGI LAPOK 1941 január 1. 

mestertől alhadnagyi g napi 1 pengő, próbacsendőr és csendőr 
rész'ére napi 40 fillér . Ezt a gyakorlati pótdíjat állapította 
meg a kihelyezett ala.kulatok legénység'e részére a 3400jRes. 
VI. b) 1940. számú B. M. rendelet is. Minthogy a honvéd ala
kula tokhoz vezényelt legénység rendes élelmezési pénzátalá
nyát illetményeinek keretében megkapta, tartozott a hadtáp
zászlóa!jnál t ermészetben kapott élelmezését a mindenkori 
élelmezési adagváltság kiszabatában befizetni. Kivételt ké
pezett ez alól a trianoni határ átlépéBét követő szeptember 
3-tól 20-ig terjedő időszak, amikor a természetbeni élelme
z'ésért váltságot nem kellett fize,tni. (L.! 3836/Res. VI. b) .1940. 
számú B. M. remdelet) . A csendőrségtől a visszatért terüle
tekre csendőrségi szolgálatra vezényelt legénysé,g a 3200jRes. 
VI. b) 1939. számú B. M. rendelet szerint szeptember 3-tól 
20-ig azért kapott magasabb összegű gyakorlati pótdíjat, mert 
a csendőr,ségi szolgálatot teljesítő leg,énységnél a hadiélelme
zés összegM a gyakorlati pótdíjhoz hozzászámították. Szük
s,ég esetén forduljon az akkori alakulatához, ha az közben 
megszűnt, a H . M. úrhoz. 

E rdély v isszatért (K. 1.). Előbbi üzenetünk szól Önnek is. 

Erdély (Sz. K .). A választ megtalálja Ön is az előbbi 
üz.enetbem. I 

Tábori szolgálat. 1. Nincs rá alap. 2. Olvassa el "Csík
szereda (M. r.)." jeligé,s üzenetünket. 

1914/19. Leveléből ítélve, édesapját csupán a Háborús em
lékérem illeti meg, amit a folyó évi 21. számunk 729. oldal,án 
"Háborús emlékérem" jelige al1).tt hivatkozott "Alapszabály"
ból m egállapíthat. Az érmet ,kérni kell. Tízfillé'res levelező
lapon kérjen édesapja kérvénylapot az Országos Vitézi Szék 
háborús emlékérem irodájától (Budapest, 'üllői-út 8. r. emelet 
14,) s kitöltve küldje ugyanoda vissza. Az éremért 3 pengőt 
kell fizetni. 

, Harta 925. Illetékes volt. 

Remény. A nyugállományú csendőr egyénnek, vagy öz
vegynek abban az esetben kell beje:lentenie ellátáM:.'!l felüLi 

~f.",AT6t 
~G6 

.~ " 
KtlV~~L.MESI E\.O~"'OS 

"TAKARÉKOSSAG" 
R .• T D E B R E C E N 

BEVAsARLASI RENDSZERE 
1, ••• Ietben nyuJ' "'.'rl'.; lebető.t. 
1 helyen jeleDl ti .. " •• kll$ele .. ttlécet, a 
havonta mectJal6 IOvAllbv'",r1ú joghal I 

'ELVILAooSITAST. vAsAR
LAsl UTALVANYOKAT KtSZ-
StGOEL NYUJT A KOZPONTIIRODA DE.RECEN, DEAK 'ERENC-U ••• 

DIvatárukat, szöv"t"t, vasznat, női és 
gyormekkabátokat, szönyeget és fUggön}1 

orAK IrsT,tRrH (tflntl 
Szé kesh h énál, Kiroly király·tér 2. ,idroliunk. 

Szahott iu'ak. Kedvező fizotésl feltételek. Alapttasl év 1 R.4R. 

KERéK pAR (alkatrészek) RADlÓ, (összes m6rk6k) CSILLAR 

Kedvező ré s zletrel V· S' d 
M e g b I. z h ,a t 6 ~iszoI9.?t6s: I (Z e n a a n o r 
Szokszeru elismert lovlt6uzem. 
V E S Z P R é M, Kossuth Lajos-utca 3 •• Telefon : 47. 

bármily összegű állandó vagy esetenkénti keresetét,. ha az 
illető intézmény, üzem, g,azdaság, vállalat vagy dntézet állami, 
illetve az állammal ,ellátás szempontjából viszonosságban áll. 
Magángaz.daság, dpar, ilyennek: nem tekinthető, de már pl. a 
dohányárusítási, italmérési, mozgóképszínházi, kövezetvám, 
hidvámszedés, gyógyszertári. jogosítvány, osztálysorsjáték el
árusí tás i engedély stb., vagy ilyen helyeken való alkalmazás 
igen. A bej elentést az ellátást számfejtő m . kir. központi illet
ményhivatalhoz (nyugellátási osztály) >- Budapest, Vár - kell 
megtenni. 

IdliIeges ny ug. áll. Idó,leges rnyugállományhan nősült 
csendőregyén is 'kérheti a B. M. úrtól (VI. b. oszt.ály) a csa
ládi pótdíj folyósítását . Csatolni -kell a házassági anyakönyvi 
kivonatot. Vdsszamenőleg nem kapja meg. 

Bizalom. 1. Várakozási illetményekkel szabadságolt 
Co~endőregyénnek is be kell jelentenie választott lakóhelyének 
elhagyását és pedig a m . kir. központi illetmérnyhivataln'lk 
(Bu dapest, Vár), valamint a régi és az új kerületi J.araucs
nokságnak, mert az tartja nyilVán. Személyesen jelellt ke,mi 
nem kell. Ujabb lakóhelyérn új Oserba orvost kell választania 
>I ezt a B. M. úrnak (VI. b . osztály) bejelentenie. I<Jrre szolgáló 
levelezőlapot kérhet a B. M. VI. b. osztály tól (Cserba) is, de 
jó közönséges levelezőlap is, ha minden szükséges ac.l~tot je
lent. 2. Az a kérdés, hogy milyen célból, hová rencielik be. 
.J!]nélkül nem mondható meg. 3. Nem. u lva'ssa el lapunk azév} 
21. számának 729. oldalán közölt "Hábor ús emlékél'em" j eligés. 
üzenetünket. 4. Újbóli felülvizsgálat nélkül nam lllhet. 5. ngy 
rendezték, mint .a nyugállomáJnYÚaknak. 

K . P . Deszk. A legmagasabb ,árakat küHiJi állapltották 
meg a termelő és külön a kereskedő (viszontellld6) !,7,ámára. 
Ez a szabályozás cikkenként változó. Szükség esetén II fő
szolgabíróhoz (esetleg jegyzőhöz) lehet fordulni, ahol ra vonat
k,ozó rendelkezések megtalálha tök. 

F igyelem. Miért ne vehetné fel a laktanyában szolgálaton 
kívül a bőrmellény t, iba hideg van és fázik! Viszont nem való 

Csendőr· gyű rű k III 
SaJ tJáll-i dtÍzJetnél 

Budapest, 'V., Régiposta-utca 10. 

IRó(jfp ~~~~:s 
,'".,..' ., .. ,.1,. n o (S A RY -. iI 

Nagyvérad,RákóczI-úI13. Telefon: 20-35. DIlIalan árajá nlat 
SzakszerQ Javftó U ' em. 

TORVENYEK ES RENDELETEK ,yftJtf"mlonye 

Nélkn lilEhetetlen tlln 6n)'g)'lIjtem6D)' a osendilr lég r éll're ' Ára 8.80 pengl!. 
MegrendelhetI! kldr6lag aM A R T I N E U M 

KÖNVVKERESKED~S~BEN 
SZOMBATHELYIN 

I Ór~t, ~~~~~~:B!LlNr " mt~,~ 
A R O p É C B. (B Z I IS ~ Á ÁR E'I GEII\lR'I Yl 

CBEN'DÖRÖKlIEK III " R ti J A V t T Ó fi z E M. . BZAKBZD I 

FEINER GYULA ~ 
- M2r ... L, őr2' Óq'S~S~K5zERlta2 

araD)' . e.n., aJhdU'irg)'ak ruel!'bf.ha.ó SZOM BATHELY 
Irtvllelbea .Kedveoö l l • . le"é.el.k .... k .. e-I In1 Ja"" ~.ok . • Ke re .. t én)' ma(\,1a' hle. GROr " ZECHENY' - U'TCA' I -,:=- . 
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.dZ sem, ho·gy akár kell, akár nem, ,állandóan abban járjun. 
Ebbena kérdésben igazán ne várjanak \Szabályozást, de a pa
rancsnok se avatkozzék bele szükségtelenül. 

Kastély. Jelentheti a legközelebbi tiszti szemlén. 

1928. Az előbbit üzenjük Örunek is. 

Családalapíliás. Olyan szabályozás ez, melynek az érd(·kel
tek által nem ismert sokféle szempontot figyelembe kellett 
vennie. Ismerik ennek a hátrányait is az lilletéikesek" de ez
időszerint jobb megoldás nincs. 

Egy köpeny. Eddig bizonyára tudja, hogy igen előnyösen 
újat kap helyette. 

Lázi. Feltétel a fémszakmabeli előképzettség (vas.es'zter&'á
lyos, géplakatos, műszerész, stb.). Rendszerint több a jelent
kező, mint amennyire szükség van, ez lehete.t az elutaslÍas 
oka. 

Nehéz várni. Jó tolla van, Csodáljuk, hogy nem jelentke
zik gyakrabban csendőr tárgyú leírásokkal, nyotl107'ásokkai. 
Amit ír, mi is tudjuk, viszont olyan kényszcntő körülmények 
is vannak, melyeket az érdekeltek - érthető okból - nehezen 
értenek meg. Reme!jük, hogy lehet maj,d javítani is. 

Marosvásárhely. Bakk Zoltán tart. c. százados é1me: B~lda~ 
pest, VI., Eötvös-utca 23Jb. 

Bibarcfalva. Abban az esetben is kérheti a B. M. úrtól 
(VI. b. osztály) nyugdíjjogosultságának megállapítását, ha 
~z il'ata.i elkallódtak. Jelentése alapján a szükséges adatokat 
hhllatalból szerzik be. 

Kolozsvár (A. I.). ' Eg~sz,en termé,sz'ete.s, hogy a azolgá
Jatra behívott, ma~asabb rendfokozatú nemtényle'ges cs~iIldő!l." 
előljárój'! az alacsOtIlY'abb rendfokozatú tény<leges cs,e,ndőTnek. 
Mindketten esküt tett k,ato.nák s mindkettőjükre vonatkozik a 
Szolg. Szab. I. R., a többi utasítás és S'labáJy. Azt viszont 
meg kell értenie, ha a még gyakorlatlan és a'z új követelmé
nY'6ke't még nem ismerő nemtényl.egesre nem bíz ,az őrspa,
rancsnoik olyan feladatot, mint az alacso.nyabb rendfokozatú 
ténylegesre: Hogy kinél kell jelentkezni a laktanyálJ.ó1 mag.án
ügyben kimenő csendől'ne'k, megmondja aSzut. 182. pontja. 

Bilincselés. A bilincs alkalmazási módját ,a Szut. 324. 
pontj,a villágos3;ll megsz,abj!a, másképpen mi s'em mondhatjuk. 
Amire kíváncsi, idősebb hajtáxs megmutatja. 

Fe) a fejjel. 1. Hiába kérné. 2. Előjegyeztük ugyalIl, de 
eITe ue építsen, mert soJr,an vannak. Allami állásra a.n:túgyis 
küron folYlamodnia ,ke1~. OlVlassa el ezévi 22. számunk 765. 01-

I NAGY KÁROLY és uJ •• hasznA" 
VASVÁRY MIKLÓS Tó,,:':~;I4:t1~'~24 RÓGÉPEK I 
HEROLD JAnos es ftlCHnlK REzsi 
miibutorasBta!ós és kárpitos diszltök, Sty! és modern butorokat kés!itflnk. 

AsztalosUzem: I. kerUlet Györl.út t. szám. 
Kárpitoslizem : l.Hegyalja-út 9.Mintaterem: l.Márvá!ly-u.S6. 

Tel.: 387.035 

Iro~ IIC" P(I minden gyártmányút vásároljunk 
16TH aeLA cégnél, 
G y 6 R, Arpi!ld-út 51/a. . 

Levélbeli megkeresésre dlJtalan bemutati!ls. 

BRANDSTETTER FEREMe 
lakásberendez6 asztalos 

BPEST, II., MI\RGIT -RKP. 20. Tel.:358-128. Ö s k er e s z t é II Y cég. 
StH butorok, butorok átalakltá~át, tömo/lcikkek 
éR ollyéh hnrr>ndo7.éROk R7.ak~7.orU ké"7.1téoét vállalom. 

da:lán ,,3 szenté~y" jetlf.gés üzenetiiuk utolsó 7 sorát is. 3..A. 
kérdezett eim: Budapest, XL, Mányoki-út 14. 

Szalaesi őrs. Remetey (azelőtt Rutich) József alezrede& 
címe: Kaposv,ár, ,csendőrosztály. Tihanyi Ferenc ny. őrnagy 
címe: Buoopest, VI., Des,sewffy-u. 35., I. em. 15. Zelkó Henrik 
ny. alezredes 1937-ben meghalt. a másik cimet nem találtuk. 

Kraszna. A kivéteJ.es tiszthelyevoosi el.őlépteté8 csak az 
előléptetési szabály 3. po.nt c) alpont ja alapján történhetik. 
Sorsa igen sok oojtárséval azonos, e,lkeserednie, kedvét vesz
tenie 'nem aza;bad. Karácsonyi számunkban oi&mertettük az új 
felülvizsgálati eljárást. Olvassa cl és ,gondolkodjék, hogy be
tegsége oly súlyos-e, mellyeI irodai szolgálatra minősítés ét 
kérheti-e1 

Nyírség. Az új erdőtörvény alapján rendelkeztek úgy, 
!hOgy a Vlasúti pálya mellett levő földjének erdő3ítésélnél a 
Vla&úti pályatengelY'WI sw.mítva 20 méter széles védőszalagot 
kell létesítenie s e2Jt <Il védős,valagot tisztán kell tartania és 
0s:ak kapás növények termesztésére használhatja fel. Ez tűoz;
biZItonsági intézkedés, mely neancs~k az Ön, de a szomszédok 
s 'aJZ ernőnek tűzvészt ől megóvása által végeredményben a 
nemzet v,agyonának védelmét is swlgálja. Ez alól felmentést 
nem 'adna;k. Más is igy van ezzel. A vasútat nem lehet II)rra 
~ényszeríteni, !hogy a földet megvegye, de próbálJa meg 
másnak elooni, vagy ,})érbeadm.i. Ar. ~Ietvezetőség értesitését 
vissvaküldtiik Öll.Iliek:. 

Erdély visszatért. Az irod,aátalányból IlJ.eszerzett papír, 
nyomtatvány és írószereknek az utód részér·e való átadására 
nézve olvaJssa el folyó évi 16. számunk 561. oldalán 19041. 
jeligés üzenetünke't, illetve az Illetékszabályzat 55. §. 3. pont
jának utoLsóeWtti Ibekezdését. 

Kökös. Kérjük az örsöt, értesítse aJlkalmilag űrmöBli Do
mokos volt alőrmester, kökösi lakos bajtál'SUlIlkat, hogy 
nyugdíj folyósítása i!l."ánti kérvényét adja be a B. M. úrhOlL 
(VI. b. os,ztály) s csatolja hozzá a nekünk küldött másoirat 
€lredetij.ét, vagy Iltiteles másoIratáJt. A nyugdíjollJk rend.e7Jése 
folyamaLban ",a.n, ré.szleteket mé,g nem Lelhet tlldni, die legyen 
türelemmel, meg lllsz. 

Remény. E:!őbbi üzelletünk szól Önnek is. Éde8anyja adja 
be a kérvényét és csatolj,a hozrz.á a xe'ndelkezésre álló okmá
nyokat. Vissvamenőle~s kiutrulásra lIlem Sl2Jámíthat. 

K. M. Komandó. A háborús emlékérmet tényleges egyé
neknek II. H. M. úrtól kell ~érrni szolgálati úton. Polgári egyé
nek:re né,zve ol",3JSoSa él mai számunk ,,1914/19." jleligés üzenetét. 

, 'RIUMPH 
I 

IROGtPEK 
magyarorsz6gij vezérképvi se I e ~e : 

ÉDES és DECSY 
BUDAPEST, VII. Akácfa-u. 13 

TELEFON: 222-624. 
Közhivatarak szárlrt61 .• Oskeresztény cég. 

Iró9,ép CSENDÖRBOLTBAN Kerékpár 
A 77.416jeln. 20.-1940. sz. Honvédelmi 
m i n i s z te r i körrendelettel rendszeresített 
v611apok, nyakvéd6, (köpenyhez) és inggallér 
m 6 r k a p h a t ó k. Sz611ít6s ut6nvéttel. 
Myomla,.,ónyt. hajtókapalzlót "agy mÓI Iz"".t.I • g y • , CS r. n.:m lartunk' 

CSENDÓRBOLT 
BUDAPEST, 

X" •• BSszö,m4nyi-út 1910. 

kO-ntekeió-L üeeme I 

Telefon: 296-34~ B U d a p e s t, XIV., Telepes-utca 102. szám. 
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Közlekedési. A Kresz-be ütköző kihág,áso~ helyes minősí
tése: közLekedés reDJdészeti kiih.á,g,ásolk. 

44,888. Olvassa el mai számunk "Kökös" és "Rem ény" 
jelig.és ü l'Jen,ctét. A G:J.02'Jzánk írt levelek et t eljes névve,l alá 
kelJ. írni. ; ! 

19,167. Ilyen aányra kár szót vesztegetni. örülj'ön neki, 
nogy volt - ninCJs. Az a másik i's csak wwrt tudott látszó
lagos ,sikert elérni nála, mwt - IlfflIl csendőr-asszonynak való. 

B. J. őrm. Budapest. A kért számokat megküLdtük. A la
pot nem áll módunkban a kért címre il!:üldetni. 

Celldömölk i őrs. Nem tudjuk megállapít ani, hogy annak 
i dején milyen okból maradt el. Mai számunkban közöljük. 

KÉZIRATOK. FÉNYKÉPEK. 

T. 1., Alsószinevér. Nem sim8Tült, de n em is baj. A v er
selés nem a csendőr k enyere. 

I. S. ny. jőrm. Székelyudvarhely. Átfésülve sorra kerül , 
de türelmet kérünk, IDeirt sok tanulBágos -nyomozás vá r köz
lésre. 

N. I. , Ungvár. Ez is SO!l)ra kerüL 

P. J., Nagyajta. K aptunk jo.bboa.kat is, llelyszüke mia tt 
nem 11Ozhatjuk. 

Határvadász. Igyekszünk sorát ejteni. 

P. J., Székesfehérvár. Mindkettőt felhasználjuk. 

Zágon. Hozzuk. 

Ujlak. Nagyon tanulságos és érdekes mindkét mUn'kája. 
Hozzuk. 

I IH P. L. Ungvár. Jó, közöljük. 

S:z. I., Szillágysomlyó. Közöljük. 

T. Gy., Akali. Dícséretes csel1dő'ri munka volt. Sorra ker ül, 
<lsak türeJem. 

53-Debrecen. Felhasználjuk. 

M. M. 1898. Egyik vezércikkünkben már éúntettük ezt a 
kérdést, ezért nem használhat juk egyébként megfelelő Írását. 

MEZ HIMZÖFONALAK 
SELYEMF~NYOEK ~S 
KIV ÁLOAN SZINTARTOAK! 

Mez-Cameza 
Mez-Meridían 
Mez-Gyöngyfonal 
Mez-Horgol6 
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BUDAPEST 

II NAGYATÁD 

Mikor kifüggesztették a legénységi szobában a 
"Csendőr-tízparancsolat"-ot, a tiszthelyettes úr meg
lJarancsolta, hogy azt mindenki tanulja meg; Egyik 
fiatalabb próbacsendőr bajtársam is nagy buzgalom
mal állt neki a tanulásának. Odaérve a 8. ponthoz, azt 
hangosan így ismételgette: - "Megetted a törvényt 
- előtted is az legyen!" 

* 
SzemlrJre készülődött az őrs. Mindenki sürgött

forgott, tisztogatott, csinosított. A nagy készülődés 
egy kicsit lázbahozta még az ejtőernyős bajtársakat 
is, ők is készülődtek. Az egyik öreg bajtárs, mikor 
már a szerelvényét rendbetette és mert egy rend ru
háját hamar helyrehozta, gondolt egyet és kivasaIta 
a kenyérz.sákját! 

• 
Egyik jv. a feljelentés fogalmazványába azt írta, 

hogy "a gépjárómű az ismételt figyelmeztetés dacara 
nem állt meg, hanem elmenekült" • 

... 

Egy törzsőrmester irodai szolgálatra való beosz
tása iránti kérvényét így ' fogalmazta: "Lábaim 
reumás volta miatt a külszolgálat ot nem bírom s 
amennyiben az őrsön fürdő nincs, kérem irodai szol
gálatra való beosztásomat, ahol majd fürdő jobban 
rendelkezésre áll.". ... 

Az egyik őrs őrizetéből egy megbilincselt cigány 
megszökött. Az őrs a szökést a szárnyparancsnokság
nak a következőképpen jelentette be: "Sárközi János 
elfogott cigány a kézibilinccsel együtt megszökött. 
Kérem a kézibilincs pótlását és körözés ét." 

... 

"Az esetet illetékességből megküldöm." 

* 
A régebbi időben egy igazoltatásr6l a szolgabír6i 

hivatalnak tett jelentésben e,z a mondat volt: Nagy 
János a részére szabályszerűen kiállított "Marha
levéllel" igazolta magát, ezért szabadon bocsájtatott. 

Küldjön be hozzánk ,,0 s o d a b o g a r a k"_at! 
(FolY'tatjuk.) 

A 8zerkesztésért és kiadá8ért felellis : 

BesenYői BEOTHY KÁLMÁN őrnagy. 

Stádium SajtóváIlalllt Rt .. Budapest, V., Honvéd-utca 10. 
Felel6s: Győry Aladár iga74at6. 

,~ 

":""', 


